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Ld ille sacer qui vatum pectora nutrit divino quodam afllatu hominum animis infusus. Ea- 


demque yis divina qux humano generi humanitatis studium ingeneravit alias aliis gentibus largita est 
. dotes atque virtutes, Graiis iugenium, Graiis dedit ore rotundo Musa loqui. Et primum quidem, ut 
poeta ait, res gestz regumque ducumque et tristia bella quo scribi possent: numero monstravit Ho- 
merus. Homerus autem quemadmodum ex Oceano dicit ipse amnium vim fontiumque cursus initium 
capere, omnibus Grace poesis generibus exemplum dedit et ortum. Sic factum ut ex eodem fonte, unde 
profectus est hexameter heroieus, epiez poesis mensura, tanquam rivulus emanaret pentameter elegiacus, 
qui epodi instar hexametro ut vitis ulmo adiunetus primam candemque simplicissimam quam dicunt 
stropham efliceret, neque solum aditum ad lyrieam poesin patefaceret, sed ipsum quoque lonicum 
melos proerearet. Nam sieut omnis Graecorum poesis tanquam arbos patulis diffusa ramis ad tria 
evdcatur genera, epicum; lyrieum, scenicum, unde sient e tribus eiusdem trunci ramis surculi qui- 
. dam exierunt, ita lyrica poesis a tribus potissimum gentibus exculta: ab Fonibus inventa est elegia, 
JEolibus melos suum maxime acceptum, Dores autem choros imprimis celebravere. Ipsa vero elegia, 
elsi rursus triplicem precipue viam ingressa modo res publicas morumque precepta, modo queri- 
moniam, modo amorem distichis inclusit, e communi tamen brachio recentes .subinde emisit palmites 
novis deliciis luxuriantes. 
^ Ham velut Aratus ab EFKove incipiendum putat, ita nos rite cepturi ab Aristotele videmur, qui 
prineeps apud Gracos viam monstravit ad verum in litterarum. rerumque historia indagandum idque 
a falsis ae praposteris opinionibus sagaciter distinguendum: Aristoteles cnim de Poetica c. 1, 7. 
oí ἄνϑρωποί γε, inquit, συνάπτοντες τῷ μέτρῳ τὸ ποιεῖν ἐλεγειοποιούς, τοὺς δὲ ἐπο- 
ποιοὺς ὀνομάζουσιν, 1) οὐχ ὡς τοὺς χατὰ μίμησιν ποιι τὰς, ἀ)λὰ χοινῇ κατα τὸ μέτρον 
προςαγορεύοντες. Vnde hoe quidem luce clarius apparet, Aristotelem eiusque squales voeabulum 


1) i, e, alios poetas eleziacos, alios epicos appellant. Quare fuerunt qui libris invitis 
anle vocem ἐλεγειοποιοὺς inserendum putarent τοὺς κέν. quo tamen supplemento facile caremus. 


cf. Matthiae gramm. Graec. G. 288, not. 4 


i 


ἐλεγεῖον mon aliter usurpasse nisi de metro carminis elegiaci, ita ut nulla prorsus argumenti habita 
ratione ἐλεγειοποιοὺς appellaret eos qui poemata distichorum metro includerent: id quod egregie 
confirmat Hephzstio Enchirid. p. 146 ed. Gaisford. X ὑστημα δέ ἐστι μέτρων συναγωγή, ἤτοι 
δύο 1j πλειόνων, 1j ὁμοίων ἢ ἀνομοίων, ἀνομοίων μὲν, ὡς τὰ ἐλεγεῖα (ἐξαμέτρου γάρ ἐστι, 
πρὸς πεντάμετρον χοινωνία) xci οἱ ἐπῳδοί, τὸ δὲ ἐξ ὁμοίων, ὡς τὸ δεύτερον “Ξαπφοῦς. ") 
Hzc verba utique spectant ad primam lyriearum stropharum originem ita comparatam, ut epicam 


simplicitatem et zquabilitatem, qualem prz se fert metrum hexametrum dactylicum χατὰ στίχον 


repetitum, relinqueret poesis mutationemque numeri paullatim institueret. Prima autem et minima - 


mutatio Hermanno Beckhioque iudicibus ita instituta est, ut hexametro dactylico heroico epodus ap- | 
poneretur ex duplicato trimetro catalectico in syllabam: unde nata prima stropha, distichum elegi- 


acum,?)id quod verissime iam docuit Didymus in Etymologico Gudiano p. 180, 91. ὅτι διὰ τοῦτο 


[se. τὸ ἐλεγεῖον, quatenus declarat pentametrum] τῷ 100. [hexametro] eor. 

Iam via ac ratione longius progressuri atque a rebus apertis sensim sensimque ad obscuriores 
deflexuri ante omnia explicemus necesse est, quid sibi velit ipsum illud quo de agitur vocabulum 
€LéjtiOv, euius quidem formam proprie adiectivam fuisse facile in oculos incurret, si quis ecmpara- 
verit loquendi formulas, quales sunt ποι τὴς ἐ)εγεῖος apud Strabonem XIII p. 991. ἐλεγεῖον μέτρον 
apud Draconem Stratonicensem p. £61, 27. apud Suidam Vol. Il p. 175, 2 ed. Bernhard. Etymo- . 
log. M. p. 527, 7. et in Tzetze scholiis ad Lycophron. p. 957. ἐλεγεῖος στίγος apud Eustathium 
ad lHliad. p. 984, 9 atque ad Odyss. p. 1675, 50. Ex quo evenit ut Pseudophalaris Epist. 144.- 
Stesichori quoddam carmen a distichorum metro alienum contra usum plerumque acceptum a querulo 
eius argumento dixerit πέλος ἐλεγεῖον, Ab hac autem forma adiectiva differt altera quae est ἐλεγειαχός. 
Nam sieut ἐλεγεῖον, quod paullo inferius demonstrabimus, primitus speetatad ἔλεγον, ita ἐλεγδιαχὸν 
id quod ad τὸ ἐλεγεῖον (distichum) sive ad τὴν ἐ)εγείαν (carmen elegiacum) pertinet, ut πεντά- 
μέτρον ἐ)εγειαχόν apud Dionysium Hal. de Compositione verborum p. 588 ed. Schaefer. cuvíxtov 
ἐλεγειακόν apud Athenzum HIE p. 4144 E. ἐλεγειαχὰ βιβλία ibidem ΧΗ p. 597 A. ἐπιχήδειον 


ἐλεγειαχόν apud KÉephzstionem Enchirid. p. 9. *) 


?) Vid, Neue ad Sapphonis fragm. p. 18. 

7) Vid, G. Hermanni Elementa doctrinae metricae p. 670, A, Boeckh, de metris Pindari p, 272, 
cf. Conradi Schneideri diss, de carmine Graecorum elegiaco Daubii et Creuzeri Studiorum 
Heidelbergensium Volumini [III p. 4, sqq. inserta, ? 

3) Hunc usum a Romanis repetendum esse iudicavit I, V, Franckius Callin p. 34. Immo Latino- 
rum adiectivum elegiacus eodem iure a Graecis descendisse atque formam spondiacus 
(σπονδειακός enim eadem lege referendum est ad σπορνδεῖον, qua ἐλεγειακός derivatur a voce" ἐλεγεῖον) 


verissime animadvertit Caesar de carminis Graecorum elegiaci origine p, 36, 


ὥ 


Vbi igitur simpliciter positum fuerit ἐλεγεῖον, ex ipsius sententie tenore apparebit quodnam 
substantivum supplendum sit: unde fit ut modo ἔπος modo δίστιχον vel μέτρον sive σύστημα 
subaudiatur. Merus autem versus isque pentameter intelligitur a Critia, qui in elegia ad Alcibiadem 
seripta (fragm. 5), quum eius nomen non quadraret in metrum dactylicum, pentametri loco admisit 
senarium iambicum: 

Καὶ νῦν Κλεινίου viov "A91voiov στεφανώσω 
᾿Αλκιβιάδην νέοισιν ὑμνήσας τρόποις " 
οὐ γάρ πως ἣν voUvouw ἐφαρμόζειν ἐλεγείῳ, 
νῦν δ᾽ ἐν ἰαμβείῳ χείσεται οὐχ ἀμέτρως. 
Vides ἐαμβεῖον dictum esse de trimetro iambico, velut in Platonis Euthydemo p. 991 D. τὸ Ai- 
σχύλου icufsiov. Aristophanis Ran. 1451. τρισὶν ἰσιιβείοισιν. 5) Quum autem ἰαμβεῖον a. Critia 
positum sit loco cLejtíov, ipsum hoe vocabulum cs7siov de singulari pentametro, non de disticho 
accipiendum esse evincitur. 5) Quocum consentiunt etiam. grammaticorum explicationes. Aristides 
Quintilianus de Musica p. 91 extr. ed. Meibom. preeipuas hexametri dactylici ecsuras recensens: 
πρώτη uév [roux], inquit, ἡ μετὰ δύο πόδας εἰς συλλαβήν, ἡ καὶ διπλασιαζομένη ποιεῖ τὸ 
ἐλεγεῖον. Eandem sententiam paullo aliter expressit Hephzestio Enchirid. p. 99. τοῦ δὲ δαχτυλι- 
χοῦ πενϑη μιμεροῦς δὶς λαμβανομένου γίνεται τὸ ἐλεγεῖον, α)λὰ τὸ μὲν δεύτερον αὐτοῦ 
μέρος ἑπτασύλλαβον ἀεὶ μένει, ἐχ δύο δαχτύλων xci συλλαβῆς, τὸ δὲ πρότερον κινουμένους 
ἔχει τοὺς δύο πόδας, ὥςτε » δαχτύλους αὐτοὺς γίνεσϑαι Ἢ σπονδείους, ἢ τὸν μὲν πρῶτον 
δάχτυλον, τὸν δὲ δεύτερον σπονδεῖον, ἢ ἀνάπα)ιν τὸν μὲν πρῶτον σπονδεῖον, τὸν δὲ δεύ- 
τερον δάχτυλον. 1) Quam quidem hexametri et pentametri copulationem posteriores demum gram- 
matiei peeuliari appellatione ἡ ρωελεγεῖον disünxerunt, velut Draco Stratonicensis p. 171, 20. To 
δὲ ἡρωελεγεῖον ἴδιον μὲν οὐχ ἔστι μέτρον, GJ cx τῆς τῶν στίχων χατὰ συζυγίαν &X- 


ϑέσεως, évóg uév ἡρωιχὸν ἔχοντος μέτρον, ἑτέρου δὲ ἐ)εγεῖον, ὡς τὰ ἐπιγράμματα ἔχουσιν. 


5) Erravit F. Thierschius in Actis Monac. III p. 587 illius appellationis antiquissimum testem 
provocans Herodotum, qui 1, 12 versum eius generis de Gygae divitiis τρίμετρον ἰαμβεῖον dixisset: 
immo Herodotus dixit ἐν ἰάμβῳ τριμέτρῳ, non ἰαμβείῳ. οἵ, Lycurg. in Leocrat. p. 198, 208. 
ed, Reisk, 

$) Similiter Choeroboscus in Bekkeri Anecdotis Graecis III p. 1383 Parthenii pentametro laudato 
addidit: ἔστε δὲ ἐλεγεῖον. 

?)-G£ Schol, ad Hephaestion. p. 186, Draco Strat, p. 161. τὸ ἐλεγεῖον σύγκειται ἐκ δύο δακτυλικῶν 
πενϑημιμερῶν. Schol. in Dionysii Gramm, Bekkeri Anecd. II p. 749, 27. ἐλεγεῖον ἔμμετρός ἐστι 
στίχος, ἐλλείπων ἑνὶ ποδὶ τοῦ ἡρωικοῦ στίχου, εἰς δύο πενϑημιμερεῖς τεμνόμενος. cf, p. 760, 16, I, V. 
Franckii Callin. p. 53 sqq. qui tamen falsus est in eo quod ἐλεγεῖον non nisi de disticho 
usurpatum esse statuit, 
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Scholiasta ad "Theocriti idyll. 8, 51. τὸ δὲ μέτρον ἡρωιχὸν xci ἡρωελεγεῖον, quod spectat ad 
disticha inde a versu 55 bucolieo carmini inserta. 

Quoniam vero vix ab antiquioribus poetis adhibiti sunt pentametri continui, usu venit ut ἐλεγεῖον 
imprimis ad distichum (quod ab JEliano V. H. L 17 sine ellipsi nuneupatur δίσπιχον ἐλεγεῖον), 
ἐλεγεῖα ad disticha sive versus impariter iunelos referrentur. Quem quidem usum, ab Herodoti 
dictione alienum, Thucydidis ztate iam valuisse docet idem libro II c. 152, ubi Simonidis distichum 
a Pausania tripodi Delphico inseriptum appellatur ἐλεγεῖον... Deinde apud Platonem Hipparch. p. 
998 D. Hipparchus ipse dicitur τῆς σοφίης τῆς αὑτοῦ, ἦν € ἔμαϑε xcl ἣν αὐτὸς ἐξεῦρεν, ἔχ- ; 
γεξάμενος ἃ ἡγεῖτο σοφώτατα εἶναι, ταῦτα αὐτὸς ἐντείνας εἰς ἐλεγεῖον. Similiter plurali 
numero idem Plato Civit. II p. 508 A. τὴν ἀρχὴν τῶν ἐλεγείων (cf. Menon. p. 96 D.), Lycurgus 
in Leocrat. p. 919. τῶν [Tvoraíov] ἐλεγείων, Demosthenes de falsa legatione p. 4921. τὰ τοῦ 
Σόλωνος dc. 

Alterum vocabulum est ἐλὲχεία, quod eodem iure quo ελέ)εῖον primitus adieclivam vim prze 
se tulisse videtur intellecto substantivo quale est οὐδ (quemadmodum Solo elegiam que Σαλαμίς 
erat inscripta ipse notavit χόσιιον ἐπέων ᾧδήν) vel ποίησις (quod saltem nomen apud Suraboaem 
VIII, 4, 10 vulgo prafigitur ἐ)εγ εἰ). quare ἐ)εγεία est carmen distichis inelusum: ἰστέον δὲ ὅτι 
ἐλεγεῖον ἐλεγείας διαφέρει: ἐλεγεῖον γάρ ἐστιν ὅταν εἷς στίχος ὑπάρχῃ χαὶ πεντάμε- 
rgoz, ἐ)εγεία δὲ ὅταν ὅλον τὸ ποίημια ἀμοιβαῖα ἔχῃ τὰ μέτρα, ἐξάιιετρον καὶ πεντάμετρον.5) 
Accedit coustans seriptorum consuetudo, Strabonis XIII p. 604 Callinum τὸν τῆς ἐλεγείας ποιητὴν. 
appellantis, Plutarchi Solon. c. 8. de Solone referentis: ἐν (07 διεξῆλθε τὴν ἐλεγείαν [Ξαλα- 
uivc]. Consolat. ad Apollon. c. 9 de Antimacho: ἐποίησε τὴ» ἐλεγείαν τὴν χαλουμένην zfédnv, 
Cimon. c. 4 de Melanthio: πρὸς τὸν Αίπωνα παίζων δι ἐλεγείας, aliorum quorum locos singu- 
latin recensere longum est. 5) 

Quid multa? /2:;:ior est distichum ex hexametro et pentametro coniunctum, ἐλέγεία integrum 


carmen distichis seriptum; igitur ἐλε,εῖα sunt disticha, £):7«ict earmina elegiaca, qualia etiam εἰδύλλια 


8) Schol. in Dionysii Gramm. Bekkeri Anecd. Graec, II p. 750, 26. cf. Theodosii Gramm, p. 59. 
9) Sunt tamen qui Hephaestionem testem citauntes ἐλεγείαν idem valere hariolentur quod ἐλεγεῖον 
(distichu m). Ille enim Enchirid, p. 92, τὸ μὲν δεύτερον [sc. μέρος τοῦ δακτυλικοῦ πενϑημιπεροῦς 
dà διπλασιαζόμενον τὴν ἐλεγείων ποιεῖ" ubi tamen, quum idem Hephaestio paullo ante vera forma 
ἐλεγεῖον usus sit, eadem reponenda est, suadente insuper Scholiasta ad p. 93. ἐὰν δὲ τὸ δεύτερον 
μέρος τοῦ ἐλεγείου — διπλασιάσῃ vig ποιεῖ ἐλεγεῖον. Eadem medicina adhibenda est eidem Hephae- 
stioni p. 8 et Proclo in Photii Bibl, p. 319 ed. Bekker, et Etymologico M, p. 327, 48, τὴν δὲ 
ἐλεγείαν συγχεῖσϑαι μὲν ἐξ ἡρῴου καὶ πενταμέτρου στίχου. Quanquam fieri potuit ut ab ipsis epito- 
matoribus, non primum ab eorum librariis ἐλεγεία temere substitueretur genuinae formae ἐλεγεῖον. 
ilis quidem ad infima Graecitatis tempora referendi:, 


1 


sive ecloge vocantur. Huic norma primo aspectu adversari videntur ijj seriptorum loci, quibus sin- 
gulare ἐλεγεῖον etiam de duobus vel pluribus distichis reperitur, et primum quidem Strabonis 
XIII p. 095. Ἤδη οὖν πάρεστι σχοπεῖν «ὴν ὑᾳϑυμίαν τοῦ ποιήσαντος τὸ ἐλεγεῖον τοῦτο, 
οὗ ἡ ἀρχή: 19) 

Ἱραὶ τῷ «Ῥοίβῳ, πολλὸν διὰ xiua ϑέουσαι 
ἤλϑομεν αἱ ταχιναὶ τόξῳ φυγεῖν ἔλαφοι. 
Vbi haud dubie ἐλεγεῖον de pluribus distichis intelligendum, admisso videlicet tropo illo rhetorico, 
quo singularis interdum- pro plurali, pars pro toto sumitur, quemadmodum hodieque nostri homines 
versum dieunt pro integra carminis stropha. Hine patet eur epigramma elegiacum, sive ex uno sive 
ex pluribus distichis compositum, imprimis singulari numero appellatum sit ἐλεγεῖον, quemadmodum 
a Theopompo in Scholiis ad Pindarum p. 275 ed. Boeckh. εἰναι δὲ xci νῦν ἀναγεγραιμιένον ἐ. ἐ- 
γεῖον εἰςιόντι εἰς τὸν γαὸν τῆς ἀριστερᾶς χειρός" ^ 

ἴδ᾽ ὑπὲρ Ἑλλάνων τὲ καὶ ἀγχεμάχων πολιντᾶν 

ἕστασαν εὐχόμεναι Κύπριδι δαιμονίᾳ" 
οὐ γὰρ τοξοφόροισιν ἐβούλετο OU ᾿Ιφροδίτα 
Δηήδοις Ἑλλάνων ἀχρόπολιν δόμεναι. 

Velut hoe loeo et preterea apud Dionysium. Hal. A. R. I, 49. apud Diodorum XI, 14. apud Plu- 
tarchum Themist. c. 9. apud Pausaniam V, 99,9. 95, 6. de duobus, ita de tribus distichis epigramma 
confieientibus nomen ἐλεγεῖον admittitur apud eundem Pausaniam X, 19, 5 et Pseudoplutarchum 
vita Homeri c. 4. Quod quum iritum iam esset, usus inferioris :tatis paullatim eo deflexit ut quod- 
cunque epigramma promiscue appellaretur ἐλεγεῖον. quemadmodum Dio Chrysostomus Vol. I p. 185 
elogium duobus hexametris conceptum, Pseudoherodotus de vita Momeri c. 56 hexametros Homeri 
epitaphio inscriptos sine ulla hwsitatione ἐλεγεῖον, nuncuparunt: ad quem quidem monstrosum pene 
abusum respicere videtur Ioannes Tzetzes ad Exegesin in Hiad. p. 150 ed. Herm. εἐλεγειογράφοι δὲ 
oí τὰ ἐν τάφοις. γράφοντες ἐπιγράμματα, xav ὦσι ucrog ἑτέρῳ χεχρημένοι. Sie hune locum 
lacunis misere laceratum feliciter restituit E. V. Franckius Callin. p. 99. 

Quz quum ita sint, rursus exeipiendus est tenor quaestionis paullulum interruptus, unde nimirum 
derivetur vocabulum ἐλεγεῖον. Jam primum Herodianus Partitionum p. 50 ed. Boissonad. E67 0c, 
inquit, ὁ Jor voc, ὅϑεν xci ἐλεγεῖον μέτρον ϑρηνν rizor.. Deinde Draco Stratonicensis p. 161, 27. 
To ἐλεγεῖον μέτρον παρωνόμασται ἀπὸ τοῦ ἐλέγου, quod ct ipsum Scholiasta ad Aristo- 


phanis Aves 2917 ad exclamandi formulam εἰ £ verbumque λέγειν referendum esse docet: Z'oig σοῖς 


10) Franckius quidem Callin, p. 57 verba οὗ ἡ ἀρχή ex glossemate profecta esse statuit, at meher- 


culé sine iüsta ratione, 
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ἐλέγοις ἀντὶ τοῦ τοῖς ϑρήνοις. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 2 2 Adyew, 13) Hxc autem ratio 
abhorrere videtur ab lege etymologica aliorum a verbo λέγειν deductorum vocabulorum, ἀγνάλογος, 
ἀπόλογος, βαρύλογος, &xLoyoz, ἐπίλογος, ἡδύλογος, κατάλογος, πρόλογος, φιλόλογος 3T. 
ita ut £.0;oz potius quam ἔλεγος ex & & λέγειν descendere debuerit. Quam quidem sententiam a 
me olin expositam nuper refutare conatus est Fridericus Osannus in Symbolis ad historiam Grze- 
carum Latinarumque litterarum E p. 12. mirum in modum revocans ad compositum ἰαμιβέλεγος, 
quasi id ortum esset ex verbo λέγει}, ac non potius ex ipsa voce ἔλεγχος multis haud dubie sweulis 
ante Hephzstionis illud ἰαιιβέλεγος formata. Werissime autem perspexerunt Welckerus in Museo 
Rhenano HII p. 498 sq. et G. Hermannus in Zimmermanni diario philologico a. 1856 p.551 aliam 
esse analogiam vocabulorum, in quibus potestas et significatio verbi spectaretur, aliam eorum quz 
nihil nisi vocem dici solitam imitarentur: «Atqui lugendi formula est ὃ 7 λέγε, ex eaque et origo 
carminis elegiaci, quod versu hexametro ac pentametro constat, et appellatio explicari potest. Vix 
enim dubitandum videtur quin antiquissimi illius lugubris carminis ea ratio fuerit ut pentametrorum 
posterior pars hze esset: & εἰ λέγ᾽, 2 ἔ λέγε, ΠῚ: igitur versus recfe dieti sunt 2:701." lta summus 
Hermannus. lam vero vocabulum ἔλεγχος ὀνοματοποιητιχῶς sie formatum esse videtur, ut ex- 
elamandi formule ἢ 2:7 immutat: adiungeretur terminatio nominativi qui desinit in oz, quemadmo- 
dum ex similibus formulis αἱ “Ζίνον, oi τὸν “ίνον, Ὑμέναιε, ἰὴ e, ἰὴ Παιῆον, io Βάχχε, Βάκχε 
Béxys descenderunt termini techniei 4i)j4vog, Οἰτόλινος, Ὑμέναιος, Ἰήλεμος, Ἰηπαιήων, Ἰόβαχχος, 
Βαχχέβαχχος x. τ. }. 

Et quoniam lugubris exelamatio Z δ idem fere valet et posteriori saltem ztate idem quoque 
sonuit quod αἱ αἱ, hue spectat etiam Theodosii ratio p. 59 ἐλεγεῖον vel potius ἐλέγον ab αἱ ei 
repetentis: εἴρηται δὲ τὸ ἐ)ὲγ elov ἀπὸ τοῦ & αἱ xci ἐπαινεῖν ἐπιταφίους τοὺς τεϑνηχότας.15) 
Hzc autem explicatio aliis grammaticis ansam prebuisse videtur ad aliam eamque haud dubie falsam - 
vocis ἔλεγχος etymologiam, quam derivarent ab εὖ λέγειν, ut Orioni Thebano p. 58, 7. Ἔλεγος ὁ 
ϑρῆνος διὰ τὸ δι αὐτοῦ τοῦ ϑρήνου εὖ λέγειν τοὺς χατοιχομένους. 13) Singularis deinde 
Draconis p. 101 sq. et Etymologi M. p. 596, ὅδ᾽ hariolatio est ἔλεγον ex vocabulis ἔλεος et γόος 
compositum esse referentium: 7'0 ἐλεγεῖον μέτρον παρωνόμασται ἀπὸ τοῦ ἐλέγου, ὃ σημαίνει 


1!) Hinc pendent Suidas v. Ἔλεγος Vol I p. 175. Eustathius ad Odyss. p. 1678. Schol, ad Dio- 
nysii Gramm, in Bekkeri Anecd, II p. 750, 18. cf, Santen, ad Terentianum Maur, p. 305, 

12) Verba καὶ ἐπαινεῖν κτλ. explicandi caussa adiunguntur exclamationi αἱ αἷ, ἐπιταφίους autem per 
attractionem positum pro ἐπὶ τοῦ τάφου. Quam ob rem Caesar 1, l. p. 26 Theodosii locum non 
debebat pro corrupto habere, ; 

13) Cf, Etymolog. Gud, p. 180, 5. 15. 20, Bekkeri Anecd, Graec. II p. 750, 12. 
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παρ᾿ ᾿“ττιχοῖς 13) τὸν ϑοῆνον, ἀπὸ τοῦ ἐλέου xci γόου παραγομένου. Neque maiorem veritatis 
speciem prz se ferunt eorum grammaticorum commenta qui descendunt ad verba ἐλεγείγειν vel potius 
ἐλεγαίνειν (Suidas Vol. IF. p. 173, 4. Etymolog. M. p. 597, 6.) et ad ἐπιλέγειν, ὅτι ἐπιλέγεται 
τῷ ἐξαιιέτρῳ τὸ πεντάιτιετρον (Etymolog. M. p. 596, 55). Enprobandus est etiam Scholiasta ad 
Dionysii Gramm. in Belileri Anecd. HE. p. 750, 10. 21. cui ἐλεγεῖον, idem esse videtur atque ἐλεεῖον, 
τοῦ y ἐχϑλιβομενου, παρὰ τὸ ἐλεεῖν τὸν τετελευτηχότα. Ed quod Beckhium- induxisse videtur 
ut teste Vlricio (Ilist. poesis Grece Vol. ΠῚ p. 178) vocabulum ἕλεγος repeteret a voce ἕλεος, 
illud tamen non Grxce sed Lydice formatum. 

Vtut est, ἔλεγον idem valere atque Jornvor, de hae quidem interpretatione omnibus constat, 
eaque approbatur insuper ab Apollonio Rhodio Argonaut. II, 782. Priolan a Mysis occisum esse 
narrante, Ovrtvc λαὸς οἰχτίστοις ἐλέγοισιν ὀδύρεται ἐξέτι χείνου. ἘΠ quanquam Jorrog apud 
Homerum (Iliad. XXIHI, 721. Hymn. 19, 18.) iam reperitur, Z:;oc tamen ubique illius ope illu- 
stratur: unde colligere licet vocabulum ϑ γος ad genus, ἔλεγχος autem ad speciem quandam lugu- 
brium cantuum esse referendum, ita ut. ἐλέγος vox rarior in doctiorum potius familiaritatem sese in- 
sinuasse, illud vero longa et communi hominum consuetudine inde ab antiquissimis temporibus tritum 
ἃ tironum quoque intellipentia parum abhorruisse videatur. Hzc couiectura confirmatur auctoritate 
Procli Chrestomath. c. 6. Τὺ γὰρ 99unvog ἔλεγον ἐχάλουν οἱ παλαιοὶ xci τοὺς τετελευτη- 
xorag δι’ αὐτοῦ εὐλόγουν" licet vix crediderim z):;0v vetustiorem vocem esse quam ϑρῆγον, 
quandoquidem ἕο γον (Germanice TArene) ad unam radicem respicere certum est, ἔλεγον vero 
artificiosius compositum .esse WVelckeri Hermannique rationes pervincunt. — Exquisitiorem vocem 
primus iu theatrum et notitiam omnium tulisse censendus est Euripides Helen. 184 sq. ἔνϑεν οἱ- 
χτρὸν. ἀνεβόασεν, ὅιιαδον ἔχλυον, ἄλυρον ἔλεγον, V. e. lugubrem modum a lyra alienum, propterea 
quod ἕλεγος, ut mox demonstrabimus, primitus fuit γόος αὐλῳδικός. Idem Iphig. Taur. 149 544. 
δυςϑρηνήτοις ὡς ϑρίγοις ἔγχειμαι τᾶς οὐχ εὐμούσου μολπᾶς ἀλύροις ἐλέγοις ὃ ἔ, ubi ipsa 
hec exclamandi formula ad originem vocis ἔλεγχος alludit. Ibidem v. 1060. ὄρνις, ἃ παρὰ τὰς 
πετρίνας πόντου δειράδας dixo ἔλεγον οἴτον ἀείδεις. Οὗτος appositionis lege adiunctum est 
substantivo ἔλεγος, unde rursus apparet eius vim tune temporis vulgo fuisse paullo obscuriorem. 
Troad. 119. ἐπὶ τοὺς ἀεὶ δαχρύων ἐλέγους. Accedit Aristophanes Avium 209 sqq. upupam in 


scenam producens, quz dormientem lusciniam haece suavissima cantilena alloquitur: 


13) Dixit παρ᾽ ᾿ἡττικοῖς, respiciens videlicet ad Aristophanis Euripidisque locos infra laudandos, 
Itaque non opus erat longa eaque contorta Franckii expositione, qua Callin. p. 46 544. osten- 
dere conatus est ἔλεγον non apud Graecos omnino, sed apud Atticos demum significasse lugubre 
carmen, 
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"dys σύννομέ μοι, παῦσαι μὲν ὕπνου, 
“Ὁ * ΄ v Ὁ“ 
λῦσον δὲ νόμους ἱερῶν ὕμνων, 
οὺς διὰ ϑείου στόματος ϑοηνεῖς, 
τὸν ἐμὸν καὶ σὸν πολύδακρυν Ἴτυν 
ἐλελιζομένη διεροῖς μέλεσιν 
γένυος ξουϑῆς. καϑαρὰ χωρεῖ 
διὰ φυλλοκόμου σμίλακος yo 
5 C4 
- iE 19 ; 
ποὺς Διὸς ἔδοας, ἵν᾽ 0 χρυσοκόμας Ξ 
Φοῖβος ἀκούων τοῖς σοῖς ἐλέγοις 
ἀντιψάλλων ἐλεφαντόδετον 
, n " , 
φόρμιγγα ϑεῶν ἵστησι χορούς, 
διὰ δ᾽ ἀϑανάτων στομάτων χωρεῖ 


ξύμφωνος ὁμοῦ 
ϑεία μακάρων ὀλολυγή. 

Apertum est flebilem luscini: cantum comparari cum ἐλέγοις, in quibus lugubre quid inesse 
et natura rerum quemlibet docet !?), et ipsum verbum SJorrveiv luce clarius ostendit. Quum autem 
lusciniam sonos tantum edere compertum sif, non carmina qualia sunt ἐλεγεῖα, et preterea upupa 
Aristophanea lusciniam excitet ut. »ónovc (i. e. modos) ἱερῶν uror. effundat divinoque ore flebi- 
liter eantet, non ὕμνους (earmina) ipsos, hoc ante omnia tenendum est, ἐλέγους pertinere ad mu- 
sicos modos, ἐλεγεῖα atque ἐλεγείας ad carmina metro quodam (h. e. distichis) inclusa. Et illud. 
quidem egregie confirmat Plutarchus de Musica e. 4. Οἱ δὲ νόμοι oí κατὰ τούτους ( Kkovàv xai 
Ilokóurnovov τὸν Κο)οφώνιον] αὐλῳδικοὶ ἦσαν ἀπόϑετος, (key ot, κωμάρχιος, i. e. (key ot 
erant modi ad tibiam cantati iique haud dubie flebiles, quales etiam ab Horatio Od. HI, 9, 9 appel- 
lantur. Sequitur ἐλεγεῖα. atque ἐλεγείας. primitus fuisse carmina ad auledicos modos qui ἔλεον 
vocabantur accommodata. Eaque quam probabilis sit argumentatio docet y τιῦν ἡ]αναδη ναίων 
γραφὴ ἡ περὶ τοῦ μουσιχοῦ ἀ) ὥνος apud eundem Plutarchum de Musica c. 9 ita referentem: 
Ἐν ἀρχῇ γὰρ ἐλεγεῖα μεμε)οποιὴ μένα oi αὐλῳδοὶ 100v. 

Et re vera quemadmodum cithara inde ab antiquissimis temporibus epicam poesin comitata esse 
narratur, ifa elegorum harmonia sibi indulsit tibiarum sonos, in quibus, sicut in lugubri lusciniarum 
cantu, triste quid inesse Didymus iam observavit in Schol. ad Aristophanis Avium v. 217. τοῖς 
σοῖς ἐλέγοις — Πίδυμος δέ φησιν ὅτι oí πρὸς αὐλὸν ἀδόμενοι ϑρῆνοι: τὸν γὰρ αὐλὸν 

15) Explicat etiam Homerus Odyss. XVIIII, 521, ᾿,7ηδών, 
ἥτε ϑαμὰ τρωπῶσα χέει πολυηχέα φωνήν, 
παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον φίλον κιτιλ. — Hymn. 19, 17, 
Ὄρνις ἥ τ᾽ ἔαρος πολυανϑέος ἐν πετάλοισιν 
ϑρῆνον ἐπιπροχέουσα χέει μελίγηρυν ἀοιδήν. cf, Virgilii Georg. IIII, 511 sqq. 


1 


πένϑιιιον ὑπειλῆ φϑαι.- Quibus verbis addit Suidas Vol. I p. 173, 9. yj ὅτι πρὸς αὐλὸν ἥδοντο 
oí ϑρῆγοι, τουτέστιν οἱ £Lsyot. Vnde pendet etiam. Eustathius ad lliad. p.1579, 97. ἦσαν γὰρ 
B , ι ΄ E E E " * , ^ - * E dECI " ^ 
xci ὡδαὶ ϑρηνητήριοι, ὁποῖα ὕστερον xci τὰ λεγόμενα μένη Καριχὰ xci oi Ἑλληνιχοὶ δὲ 
Dey - 5 9: » i E y ΕΞ * nó : - Z9: SS 3; * ὅν B * 
λέγοι, ὁ ἔστι ϑρῆνοι, ot uev. αὐλοῦ φασὶν ἤδοντο" πένϑιιος γὰρ ἣν τὸ πρῶτον φασὶν ὃ 
2 , . , , 2h - . . 
αὐλός. Quum autem raro tibizs audirentur assz, quam wunv cU56iv appellabant, '5) facile tibi 
persuadebis, cur in ca quam supra laudavimus Panathenzorum inscriptione memorentur ἐ)ἐγεῖα μὲ- 
ucLozOnmucre, non ἔλεγχοι ueuzkonoirusvot. Cogitandum est enim de carminibus elegiacis quz 
tibiis accinentibus publice cantabantur. Atqui iam antiquitus vocabulum 2:702, quod proprie de 
harmonia intelligebatur, translatum est ad carmina secundum musieos modos qui ἔλεγχοι vocabantur 
cantata, siquidem germana atque integra est inscriptio in tripode quem Echembrotus Olympiade 
48 auledie Delphiee victor Herculi dedicasse narratur a Pausania X, 7, ὅ. Τῆς δὲ τεσσαρᾶχο- 
στῆς Ὀλυμπιάδος xci ὀγδόης — ἔτει τρίτῳ ἀϑλα ἔϑεσαν οἱ ᾿Δμφιχτύονες χιϑαρῳδίας μὲν 
᾿ Eme 5 A , d ' 3^4 T , , X AU 5 , ἢ 
χαϑὰ xci ἐξ ἀρχῆς, προφςέϑεσαν δὲ xci αὐλῳδίας ἀγώνισμα xci αὐλῶν: ἀνηγορεύϑησαν δὲ 
- CEU Em ld T ads LIS * dna do ΘΈΣΙ "á * 
νιχῶντες Κεφαλὴν τε Δίελαμπους χιϑαρῳδίᾳ xcv αὐλῳδὸς ᾿ρχὰς -Ἐχέιιβροτος, ΣΣαχάδας δὲ 
᾿ργεῖος ἐπὶ τοῖς αὐλοῖς. --- δευτέρᾳ ὃς Πυϑιάδι --- αὐλῳδίαν χατέλυσαν χαταγνόντες οὐχ 
εἶναι τὸ ἀχουσιια cUgQgnuor ἡ γὰρ αὐλῳδία μελέτη τε ἣν αὐλῶν τὰ σχυϑρωπότατα, χαὶ ἐλε- 
Ἢ ^ - , ΕΣ πα τὰ» -— 3c ' cC , SUA, 3 - ν 
γεῖα καὶ ϑροῆνοι zxooccgÓouerva τοῖς αὐλοῖς. μαρτυρεῖ δέ μοι χαὶ τοῦ EyeufBoovov τὸ ἀνάϑημα, 
τρίπους χαϊχοῦς ἀνατεϑεὶς τῷ Ἡραχλεῖ τῷ ἐν Θήβαις" ἐπίγραμιια δὲ ὁ τρίπους εἶχεν" 
Ἐχέμβοοτος JMozéo ἔϑηκε τῷ Ἡρακλεῖ 
νικήσας τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ ᾿Αμφικτυόνων ἐν ἀέϑλοις, 
Ἕλλησιν δ᾽ ἄδων μέλεα καὶ ἐλέγους. 
Bettigerus quidem (Opusc. Germ. I p. 553. cf. Franckii Callin. p. ὅ0 & 195 sq.) huius inscriptionis 
fidem suspectam reddere conatus est propterea quod pedestri oratione esset concepta. Profecto ini- 
tium inseriptionis cucr(cor, quam ob caussam F. Thierschias in Actis Monacensibus III p. 586 prioris 
distiehi partem tantum superesse hancce: 
Ἐχέιμβροτος ᾿ρχὰς ἔϑηκεν 
Ἡραχλεῖ — 
atque aliquid (Thebani nimirum Herculis mentionem) excidisse arbitratur. Atne hac quidem medicina opus 
est. Nam Beckhius in Corpore Inscriptionum Grec. Vol. I p. 885 demonstravit titulos tales e prosa orati- 
one transire in versum et plures etiam voces extra versum poni, non fantum unum et alterum. Itaque tripus 
ille ab Echembroto dedicatus verba. Eycufporoc — Ἡραχ)εῖ extra versum posita habuisse censendus est. 


Denique ne offendant verba μέλεα χαὶ ἐξ) έγους alteram pentametri partem occupantia in animum in- 


/16) Vid, Bocckh, de Metris Pindari p. 258. 
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ducas velim inscriptionis auetorem accentus potius quam iuste quantitatis rationem habuisse in pro- 
ferendo pede dactylieo μελέα, vocem ἔλεγχος autem primitus per digamma esse pronuntiatam, quem- 
admodum hodieque apud Germanos obtinuit exclamandi formula aé sive putide seriptum aveA. ! 5) 
Et hec quidem hactenus. 

Ipse autem Pausanias rectissime interpretatus esse videtur. eos quos inscriptio in pentajuets 
formam redacta exhibet ἐλέγους re vera fuisse ἐλεγεῖα προςαδόμενα τοῖς αὐλοῖς, quemadmodum 
Sacadas Argivus, Pausania auetore victor ἐμὰ, τοῖς cUloic, a Plutarcho de Musica | MORRNNNR 
ποιητὴς ἐλεγείων μειιελοποιη μένων. Quare μέλεα χαὶ ἔλεγοι sunt uchec sive carmina ad γόμους 
qui ἔλεγοι vocabantur accommodata, sive, ut paucis fungamur, ἐλεγεῖα neuciozouuere. Eid 
Sacadz nomum auledicum fuisse τοι τε}... euius prima stropha erat Doria, altera Phrygia, tertia Ly- 
dia, testis est Plutarehus de Musica c. 8. τόνων γοῦν τριῶν ὄντων χατὰ llokóurnórov xci Xa- 
κάδαν, τοῦ τε 4dogíov χαὶ Φρυγίου xai «Ἰυδίου, ἐν ἐχάστῳ τῶν εἰρημένων τόνων στροφὰν 
ποιήσαντά φασι τὸν Σαχάδαν διδάξαι ᾧδειν. τὸν χορόν, “ωριστὶ μὲν τὴν πρώτην, «Ῥρυγισεὶ 
δὲ τὴν δευτέραν, «Τυδιστὶ δὲ τὴν τρίτην" χαλεῖσϑαι δὲ τοιμε). ἢ 18) τὸν γόμον τοῦτον διὰ 
τὴν μεταβολήν. Sacadz autem sectam in elegiis przcipue versatam esse memoriz proditur ibidem c. 9. 


— T x 7 
σαν δὲ οι περὶ Σαχάδαν 7tot1 ταὶ &). εγείων. 
* 


Cantum lugubrem modosque flebiles, licet rudes adhuc parumque excultos, remotissima iam 
state apud Grecos exstitisse quis tandem negare ausit? quandoquidem matura ipsa cogit ad expri- 
mendos dolores. Et sicut fetus utero matris inclusus form: quidem pulcritudinem corporisque pro- 
ceritatem habet nullam, multa tamen et venustatis et dignitatis omniumque virtutum in se continet 
germina, utque adolescentium et corporis et mentis facultates paullatim excoluntur, non festinantur 
adhibita furca, ita communia animorum artiumque incrementa eidem nmaturz convenienter proecdunt 


erescuntque occulto velut arbor zvo. Quare apud Homerum iam deprehendes haud obscura funebris 


poesis indicia. In Hiadis enim libro XXHII, 720 sqq. postquam Hectorem ab Achille interfeetum . 


Priamoque redditum in lecto funesto posuere, cantores arcessunt qui nenias przeinerent et logubrem 


cantum flebiliter effunderent: : : ; 
τὸν μὲν [Ἕκτορος νέκυν] ἔπειτα 


τρητοῖς ἐν λεχέεσσι ϑέσαν, παρὰ δ᾽ εἶσαν ἀοιδοὺς 
ϑροίνων ἐξάργχους, οἵτε στονόεσσαν ἀοιδὴν 

οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐϑρήνεον, ἐπὶ δὲ skal γυναῖκες. 
τῇσιν δ᾽ ᾿Ἡνδρομάχη λευκώλενος ἦρχε γόοιο 


« ; : 
Ἕχτορος ἀνδοοφύόνοιο κάρη μετὰ χερσὶν ἐχουσα. 


17) Gothice yai (quod respondet Graecae particulae αἴ i.q. Fal), Latine ye. cf. I. Grimmii Gramm, 
Theod, III p. 292. 
18) Ita scribendum esse collato eiusdem libri capite 4 docuit Beeckhius de Metris Pindari p, 251. 


^ 
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Sequitur ipsius Andromachz lamentabile carmen eoque finito ἐπὶ δὲ στεγάχοντο γυναῖχες. An- 
dromacham excipit Hecubz querimonia, qua quidem effusa γόον δ᾽ ἀλίαστον ὀριγὲν, "Fertia deni- 
que Helena ii507s γόοιο, — ἐπὶ δ᾽ ἔστενε Óruoz2 ἀπείρων. Vides cantores prwcinuisse eosque 
excepisse mulierum gemitus, quibus effusis singulze mulieres cantum. lugubrem ordiebantur, iisque 
flebiliter respondebat aut ceterarum mulierum chorus aut populus universus: id quod animadvertit 
etiam Schol. B. éiroyov μὲν ἐχεῖνοι τῶν λόγων, ὡς ἔοιχε, χαὶ διεδέχοντο αὐτοὺς αἱ γυναῖχες 
ἀντιφωνοῦσαι. Alternis igitur vicibus modo nenias modo clamorem lugubrem edebant, qualem apud 
poetas trapicos fuisse & c, εἰ c, vel cíci, αἰαὶ! constat inter eruditos. 

Tam maxime probabilis est W'elckeri coniectura, ux) antiquissima carmina lugubria ita fuisse com- 


parafa ut in extremo quoque carmine inesset formula exhortativa εἰ j:7s, unde profectum epiphonema - 


vel potius Hermanno auctore Ἐπ δι τὴν ᾿ 
& & Ay, € € Aye, 


ipsa illa quam grammatici dicunt penthemimeris, qux» quidem duplicata primam ansam dedisse videtur 


pentametro elegiaco inveniendo. Formula autem illi simillima reperitur in Esehyli Agamemnone 119. 


οαυνινοῦ. αὐλῦνον &eumé, 


΄ 


unde propter duplicatum αἰ λεγο} (cui aecedit veterum. grammaticorum etymon ab 2 2 λέγειν. descen- 
dentium) apparet veriorem esse Hermanni quam WVelckeri rationem | formule elegiacz restituenda. 
Atque ipsum illum penthemimeris dactylice numerum natura sua flebilem esse et tristem induxisse 
colorem quis est qui non sua sponte senserit atque intellexerit? | Eandemque fere vim in duplicata 
quoque penthemimeri sive in pentametro elegiaco inesse egregie iam auimadvertit Didymus in libro 
περὶ JTounvov apud Orionem Thebanum p. 58, 10. πεντάπετρον τῷ 00100 συνῆπτον οὐχ 
ὁμοδροιοῦντα τῇ τοῦ προτέρου |sc.hexametri| δυνόμει, d οἷον συνέχπνεοντα xoi συναπο- 


σβεννύμενον") ταῖς τοῦ τελευτήσαντος τυχαῖς. Accedit eiusdem Didymi testimonium in Etymo- 


17) Museo hhen, IlII p. 429, ,Sehr natürlich denkt man sich zum Schlusse der Klagerede den 
Uebergang ὃ λέγε. Diese Aufforderung aber muste fast nothwendig wiederholt werden, und da 
der Aufruf ὃ λέγε ganz zweckmzefsig und wahrscheinlich in den Laut z zurückgieng und darin 
lang aushaltend schlofs, wie io Hymen Hymenze io, so ergibt sich zugleich auf diesem 
Weze wie von selbst die Formel der Vorsánger zwischen den Partieen des Lobgesangs und dem 
Klagseschrei, die alsdann alle wiederholen und sich einander gegenseitig zusingen, das Epiphonem 

" λέγε, * λέγε 8 
als der mógliche Ursprung der Form des Pentameters, Das 4 verlángert sich im Daktylus, wie 
in αἴλινον, wie bei Simonides [Fragm. 8, 1.] αἱ αἱ vovce βαρεῖα und αἰ bei Bion, und behàlt die 
"Kürze im Substantiv,* — Cf, idem Welckerus de Cyclo epico p. 373 sq. 
30) Tta scripsimus ex cod, Reg. referente Larchero, Etym, M, Vulg. Orion. συσβεννύμενον, Etym, 


Gud, p. 180, 11 (ubi idem legitur locus, sed male laceratus) συραπεσβυννύμενον. 


í4- 


logico Magno p. 527, 5. quo quidem auctore pentameler ἐπὶ πόνοις, Yexoocc? πάλαν ἤδετο πρὸς 
παραίνεσιν χαὶ παραμυϑίαν τῶν συγγενῶν καὶ φίλων τοῦ τεϑνεῶτος. Atque Terentianus 
^ 


Maurus de Metris p. 2422. τ 
los elegos dixere, solei. quod. cluusula Lalis 
tristibus, ut tradunt, aptior esse modis. : 
Postremo Esidorus Originum lib. E, 58, 14.  Elegiacus [se. versus] «utem dictus est, quod. modulatio 
eiusdem carminis conveniat miseris. iuc speetat etiam. Ovidius Amorum ΕΠ, 9, 5 sq. Tibulli 


obitum deplorans: [ 
Flebilis indiquos elegeia solve capillos: 


ah nünis ex vero nune libi nomen erit. ^ 
Idem Heroidum i5, 7 Sapphonem [fingit Phaoni alterna (i. q. elegiaca) car mina mittentem, quas 
ipsa lyrieis (i. q. melicis) sit magis apta. modis: 4 ys 


Flendus amor meus est: elegeia flebile camen: 
nón facit ad. (aerimas barbitos ulla ineas. 
Quibus versibus luce clarius signifieatur lugubre quoddam elegiarum argumentum. 


Qua quum ita sint, verissima est quam Boratius A. P. 75 sqq. pronuntiavit. sententia : 

F'ersibus impariter. iunctis querimonia. primum, 

post etiam inclusa est voti sententia compos: 

quis tamen exiguos. elegos emiserit auctor 

grammatici certant, et adhue sub iudice lis est. 
Versus imparifer inncics spectare ad imparem hexametri et. pentametrj mensuram non est quod aceu- 
ratius demonstretur. itaque fÉoratio iudice primum lugubria earmina distichis inelusa, deinde voti 
sententia compos, i. e. carmina amatoria, qualia imprimis fuere poelarum Alexandrinorum, Pbiletz, 
Hermesianaetis, Caolliisachi, quorum exemplar ad imitandum sibi proposuerunt poete elegiaci Latini, 
Tibullus, Propertius, Ovidius. Tum evigii 25) 'elegi ^*) appellantur pentametri uno videlicet pede 
breviores hexametris. ^^) Neque re vera unquam ad liquidum perducetür quis primus invenerit pen- 


tametrum, quippe enius nemeri eum modis laguhvibus qui &«70ot vocabantur primitus coniuneti atque 


2!) Similiter Ovidius Amor I, !, 19. levioribus numeris, Il, 1, 21, elegos leves, 1f, 17. 29; 
iungitur herous cum breviore modo. Ill, !, 66. longis versibus adde breves. 
Ep. ex Ponto 111], 5, 1, breves elegi, : 

32) Notabis Grecorum posteriorum alque Bomanorum abusum, vocem £670; de melro usurpantium 
pro voce ἐλεγεῖον. Sic Callimachus fragm 121. ow: δ᾽ ἐγιψήσασϑε λιπώσας χεῖρας. Meleager 1, 


30. εἰς δ᾽ ἐλέγους εὔσπορον ἀνϑέμιον. Erycius: Epigr. 11,. 4, μυσαρῶν ὠπλυσίην 6o. Apollonidas 


Epigr. 8, 5. ἱλαρυῖς. ἐλέγοισιν. Horatius Od. 1,,33, 2, Albi, ne doleas plus nimio memor 


immitis Glycerae neu imiserabiles:decantes elegos. Epist. 1, 2,91, - ΟΣ 8 

compono, hic elegos. Propertius V, 1, 18. ' At tu finge elegos, Ovidius Fast, II; 126, 
. Quid volui demens elegis imponere tantum ponderis? heroi res erat ista pedis. 

"Tacitus Dial. 10, elegorum lascivias, ; : 
23) Vid. Santen. ad Terentianum Maur, p. 311 sq. 
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penitus in humana natura implicati pauliatim ad perfeetiorem | poesis et artis formam: redacti esse 
videantur. — Kgitur velat hexametri ifa eliam pentamcetri inventor apud Grecos statui potest 
nullas vel potius humanam effugit. cognitionem alque intelligentiam. Quis enim primos animantium 
eosque legitimos atque rbythmicos motus oculis se unquam aspexisse iaetaverit? Quis tandem hu- 
manz mentis originem satis perlustravit intimosque eius recessus aique sinus penetravit? Qnis quiso 
primos animi igniculos perlucentes aut occulta ingenii fulmiua statim ab initio vibrantia vidit?  Kta- 
que quemadmodum vixere fortes ante Ágameinnona, sie ante Homerum atque Callinum. immensus 
eantorum numerus epicam et clegiacam poesin apud Graecos exercuisse censendus est: nam Proclo 
referente. Chrestomath. c. 6 p. 519 ed. Bekker. τὸ Sor roc ἔλεγον chovr οἱ παλαιοὶ zo 


τοὺς τετελευτηχότας δι αὐτοῦ εὐλόγουν" oí μέντοι 7s μπεταγενεστέροι τοῖς ἐλεγείοις πρὸς 
διαφόρους ὑποϑέσεις ὁπεχρη σαντο. Munc locum ex Didymi περὶ "7]οιν τῶν libro excerptum 6556 
docet Orion Thebanus p. ὅδ. 15. οἱ δὲ ὕστεμον ποὸς ἅποντα ἀδιαφόρως: ?3) οὕτω dídvuog 
ἐν τῷ περὶ JTon τῶν. Ex eodem fonte manavit rivulus in Tzetzz Prolegomena ad Lycrophron. 
p. 257 deductus: Ἐλεγειογράφων δὲ γνώρισμα τὸ πρὸς τοὺς τεϑυν)χότος οἴχτους συγγεγραφη- 
χένσι καὶ ὀλοφίζσεις £v ἐλεγείῳ τπέτοῳ χυρίως, χαταχογστιχῶς δὲ xci ἕτερα. 55) Vnde patet 
eam fere veternm. grammaticorum fuisse sententiam, metrum elegiacum proprie ad querimoniam tan- 
tum pertinuisse, per abusum vero ad alia quoque argumenta esse translatum. — Optime igitur distin- 
guitur inter antiquissimum elegize quod lugubre fuit argumentum atque latiorem eiusdem. vocis apud 
posteriores poetas usum et significatum. Qui antem ante Callinum et Archilochum querelas distichis 
inelusisset ad nostram quidem :elatem delatus est nullus. Olim tamen fuisse poetas qui lugubres 
elegias- condiderunt et. Archilochi Simonidisque exempla demonstrant ct Scholiasta ad Dionysium 
Thracem in Bekkeri Anecd. HE p. 750, 3 prodidit: Γούτῳ οὐὖν τῷ τούπῷ [se metro elegiaco] 
πολλοὶ ποιηταί τινα γεγραφήχασιν ἅτινα ἐπικαλεῖται Cui πρὸς γὰρ παραμυϑίαν τῶν 
συγγενῶν τοῦ τετελευτηχότος, τῶν xcov τούτου! μνημονεύοντες, καὶ τῶν συγγενῶν τούτου 
xci φίλων τῇ παραινέσει τὴν λύπην ἀνεστελλοῦ, 
ltaque si quis poesis elegiaez originem a Callini et Archiloehi carminibus ducendam esse exi- 
stimaverit, in medias ille quidem abripitur res instar Womeri, qui Hiadem ab ira Achillis, non ab 
ovo Lede auspicatus est. Quis autem hodie carminis elegiact historiam ab ipso ovo repetere ausit? 
Et fae etiam pentametrum, qualem a Callini inde temporibos hexametro iunctum. videmus, Homeri 
33) Sic reponenda codicis scriptura ἅπαντας διαφόρως. 
$5) καὶ ἕτερα scribendum esse sana vatio docet, id quod Franckium quoque non fugit Callin, p. 
17 sq. Libri fluctuant inter ἑτέρῳ, ἐν ἑτέρῳ et ἑτέρως. Praeterea singularem numerum γι ρισμα 
substituimus plurali γνυρίσμστα, cuius extrema syllaba originem debere videtur articulo τὸ temere 


repetito, 
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iam zlate logubribus carminibus adhibitum esse, quis tibi persuadebit easdem quoque utriusque versus 
alternas vices tune temporis iam valuisse, ac non potius pentametrum post plures hexametros con- 
tinuos versum fuisse intercalarem?  Huie enim coniecturz quodammodo favere videtur locus ille Ho- 
merieus (Iliad. XXHIL, 791^sq.), ubi Jor vov ἔξαρχοι στονόεσσαν ἀοιδὴν ἐθοήνεον, ἐπὶ δὲ στε- 
γάχοντο γυναῖχες, Ma ut ϑούνων ἔξσογοι versus continuos quales apud Homerum ipsum leguntur 
decantasse, mulieres autem ἐπιστεγαχόμενασι flebiles quosdam modos sive rhythmos effudisse cen- 
sende sint, quales paullatim ansam dedisse videntur ad conformandum. pentametrum elegiacum. Sic 
Bionis Ἐπιτάφιος ᾿α΄δώνιδος versus intercalares qui sunt: , 

αἰάζω τὸν Owriv, ἀπώλετο χαλὸς orig 

αἱ αἱ τὰν Κυϑέρειαν, ἀπώλετο χαλὸς Aon 
ita admisit, ut cantum lugubrem pluribus versibus inclusum exciperent tanquam ὐὐτι γοῦν τες. 
Quem usum imitatus est etiam Moscehus eundem versum interealarem 

ἤρχετε ΣΕιχελιχαὶ τῷ πένϑεος ἄρχετε ΔΊοϊσαι 
Bionis epitaphio quater decies inserens. Eodem fere modo antiquissimus ille euius Homerus men- 
fionem fecit comparatas fuisse videtar D075702, ita ut versus ab Andromacha, ab lHecuba, ab Helena 
flebiliter effusos exeiperet eiulatio mulierum et universi populi, quam licet antiquissimo tempore ru- 


diorem atque solutioribus aut. nullis legibus adstriciam si paullatim metro quodam inclusam et po- 


stremo ita formatam tibi fiuxeris: 

£d λέγ. ὃ. 8 kQyesR B Ay Su My 
habebis ineunabula elegiz Graecorum atque ipsius pentametri elegiaei (τοῦ εὐ εχείου), quem Didymus 
tam scite deseripsit oiov συνεχπνέοντα xc συναποῦβε γνύ ueror ταῖς τοῦ τελευτήσαντος τυχαῖς. 
Vnde gradum paullulum referre licet, quandoquidem lugubre illud epiphonema initio vix aliam spe- 
ciem prz se tnlisse probabile est quam exelamandi formulam & εἰ & vel αἱ αἱ (a Simonide fragm. 5 
in lugubri elegia adhibitam) vel o£. 0? iterum iterumque repetitam eamque sensim sensimque ia huncce 


modum numerumque temperatam : 
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Huic divinationi firmius stabiliendz siguifer favet versus Aristophanis Equitum 10. ubi postquam De- 
mosthenes Niciam incitavit ad Olympi auledicos eosque flebiles modos (de quibus panllo inferius 


disputabitur) imitandos, uterque una exclamare ccpit 
uv μῦ uv uÜ uv μῦ uo μῦ uU μῦ uv μῦ 
que quidem aperta ac perspicua est antiquissimorum threnorum parodia eaque ex elegiaco in iambi- 


eum rhythmum  detorta, quemadmodtm füere qui pentametro trimetrum iambieum substituerent. 26) 


26) Videsis quae aunotavimus ad Critiae fragm, 8, 


i 


Etiam Scholiasta in illam exclamandi formulam animadvertit: σοῦτο πος ὡγοῦσιν Quqoórcgot uv- 
Covreg. τοῦτο δὲ ὡς ϑρηνητιχόν, quod et ipsum ὡς ϑρηγητιχοὸν parodicam sive comicam 


significat rei perversionem. 
Iam idem exelamandi particularum sonitus usque recurrens in caussa fuisse videtur ut Grxcorum 


poete elepiaei in medio potissimum atque extremo versu pentametro ^^) admitterent verborum clau- 
sulas inter se consonantes, quibus utraque pentametri penthemimeris artiori etiam. vinculo coniunge- 
retur. Qu sane res quum notatu diguissima sit ad indagandam originem homeoteleutorum (qualia 
hodie ab Italis vocantur RZne, a nostratibus Reime) inde a medio :vo in saeris Christianorum hymnis 
atque in versibus Leoninis obviorum, unde in gentium recentiorum, Germanorum, Britannorum, Ita- 
lorum, Hispanorum, Gallorum aliorumque poesin translita sunt, operz pretium esse videtur insigni 


exemplorum copia demonstrare hune quoque morem a Grecis usque esse repetendum. 55) Ecce Cal- 


; - ς 5 3 : 
linus 1, 13. προγόνων — ἀϑανάτων. 1, 19. ζώων — - ἡμιϑέων. 1, 91. πολλῶν — ior. — Archilochus 4, 8. 
? r , / “ 
αἱματόεν — ἀναστένομεν. 11, 9. κοίλων — κάδων. — "Tyrtzus 4, 5. ᾿Ιϑωμαίων — ὀρέων, 6, 4. πάντων — 
3 
: 3 δὴ, ἢ ᾧ ASI n7. Solet ; 
ἀνιηρύτατον. 6, 92. νέων — παλαιότερον. 6, Q8. βελέων ἔχων. 7, 86. μεγάλοις χερμαδίοις. 8, 5, ἀρε- 
? ; mE d τ 
τῆς — παλαισμοσύνης. 8, 96. ϑώρηκος — ἑληλαμένος. —  Mimnermus 1, 9. μοι — μέλοι. ΟΝ ά, ϑεὼν — 


κακόν. 5, 9. ϑανάτου --- ἀργαλέου. 10, 6. χουσέῳ — ϑαλάμῳ. 13, 9, προτέρων — ἴδον. Solo, 3, 6. χροιῆς 


— ἀμειβομένης. 4, 34. 3, 10. κακόν — ἐρχόμενον. 13, 2. μακάρων --- ἀϑανάτων. 13, 14. κτεάνων — δη- 
μοσίων. 13, 22. ἐρατήν — ἡλικίην. 18, 9. ἀληϑείης ἐρχομένης. 19, 4, χαχκῆν — δουλοσύνην. “--- Anacreon 
1, 4. ἐρατῆς — εὐφοοσύνης. — Xenophanes 1, 2. πλευτοὺς —— στεφάνους. 1, 14. μύϑοις --- Aoyorc. (c Ehe: 
Κενταύρων — προτέρων. 1, 24, προμηϑίην — ἀγαθήν. 5, 2. cvoerrine, — στυγερῆς. 6, 5. ἔγνων — ἀΐων. 7, 9. 
iu» — γῆν. 8. γησώντος ἀφαυρύότερος. — Theognis 9. ἀρχόμενος ἀποπαυόμενος. 14, ϑεά — μέγα. 18. 
ἀϑανάτων --- στομάτων. 98. ἀγαϑῶν — ἔμαϑον. 40, κακῆς — ἡμετέρης. 69. χρείης μηδεμιῆς. ef. 74. 78, 
194. 139. 135. 136. ἀγαϑόν --- χακόν. 140, χαλεπῆς -- ἀμηχανίης. cf. 180, 189. 394. 399. 394. 684. 
759.149. σφέτερον — νόον. 158. πλουτεῖν --- ἔχειν. 169, δοκέον --- ἀγαϑόν. 174. πολιοῦ ----ἡπιάλου. 176. πετρέων 
- ἠλιβάτων, 178. δύναται. δέδεται, 198. αἰεὶ — τελέϑει. cf. 919. 916. 998. 944. πολυκωκύτους ---- δόμους. 948. 
περῶν --- ἀτούγετον. 950. Π]ουσάων — ἰοστεφάνων, 974. rovcor --- πονηρότατον. 280, ἀϑανάτων ἐθέλων, 
590. κακοῖς- ἀγαϑοῖς. 338. μεῖζον --- δυνησόμενον. 390. ἐξαπάτας ἔριδας. 896. γνώμη ----ἐμπερύῃ. 408. γνώ- 
pue --- ἔτυχες. 454, ἐξελϑόν — χακόν. 478, νήφω --- μεϑύω. 486. κακὸν ἐχημέριον. 490. σπένδεις — ἔχεις. 


?7) Rarius etiam in hexametro post caesuram penthemimerin, velut apud Callinum 2, Αὐμμερίων--- 
ὀβοιμοεογῶν. Mimnermus 1, 7. κακαί-- μέριμναι. τά. ἄγων — ἵππων. 2.7.2. Omnino quam saepe ho- 
moeoteleuta a veteribus admissa sint exposuit Lobeckius ad Sophoclis Αἴας, 401, 726, cf, Para- 
lipomena grammat, Graec, p. 53 sq. 

25) Guilelmus Humboldtius ὁ μακαρίτης, elesantissimi iudicii vir, ear rem in Philetae editione 
p. 27 primum a me attrectatam maximi momenti esse scripsit ad rhythmum musicum atque 


extremarum syllabarum symphoniam ex historia ipsa explicandam, 
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490. μέτρον — süor. δ04. yropms — ταμέης. 596. παντός — κόρος. 898. σὸν — γόον. 624. ἀρεταί --- me dana. 
632. μεγάλαις — -ἀμπλακίαις. 684. ἀεὶ — τελέϑει. 638. χαλεποί — ἀμφότεροι. δά0, μεγάλῃ --- ἀμηχανίῃ. 659. 
ἀνϑρώπων --- ἶ ἐπιστάμενον, 656. ἀλλότριον — ἐφημέριον. 764. Mioq» — πόλεμον. 714. Πέλοπος --- χαριζόμε- 
γος. 778. κιϑάρῃ — Sar. 794. ἐγδήμων — ἐών. 819. πάντων» — ἀνιηρότατον. 814, τῶν — γόον. 818. πα-, 
“δεῖν dur παϑεῖν. 834. ἀϑανάτων — μακάρων. 840. «ar --- μεϑύειν. 864, ἀλεκτρυόνων — - ἐγειρομένων. 870. 
ἀνθρώπων -- χαμαιγενέων. 886. χαχοῦ — πολέμου. 899. ἀγαϑόν -- οἰνόπεδον. 908. μᾶλλον ---- βίον. 930. ὁμῶς 
— ἀγαϑός. 989. ὁρᾷ --- λειπόμενα. Θ40. προτέρην --- ἔβην. 958. ἡμετέρους --- δόμους. 986. ὁρμή — ὠκυτέρῃ. 
988. πυροφόρῳ --- πεδίῳ. 990. -ἀ»ϑρώπων --- βαρυνομένων. 1012. κεφαλῆς — ἀκροτάτης. 1098. χαλεπή — πτα- 


λάμη. ef. 1030. 40. 44. 48. 76. 90. 1100. 20. 52. 56. 70. 94, 1202. 14. 16. 22. 42. 44. 50. 82. 84. 88. 
96. 1308. 30. 34. 68. 70. 74. 80. — Simonides 2, 6. χερεοί — τάφοι 3, 6. ἱμερτήν — ἡλικίην. 5, 4. κἀλ- 
λιστον — πόνων. — Yo Chius 1, 17. παίζειν — φρογεῖν. — Euenus 1, 2. λύπης — μανίης. 3, 6. ὑῴστης — 
διδασχαλίης. 6 


ναῦται — ἐρέται. — Euripides 2, 2, εὐναίαν — Ελέναν. — Antimachus 6. μεγάλων — χακῶν. —  Aristo- 


- 3 , . * . 2» - - 2l P 

, 2. χρηστῆς ὀδύνης. --- Dionysius 4, 2. ἀρχαῖον — qí2or. 4, 4. cvuxocíov — λόγου. 5, 9. 
- , -— » ,' εὖ , . - 

teles E 1. zAaror — δάπεδον. — (Crates. 1: 7. ἄφενος — ματόμενος. in 11. τρυφεραῖς — ὁσίαις, ά, D» χλεινῆς 

— Σωφροσύνης. — Philetas 2, 2. δειλαίων — Οπραπίδων. 9, 9. κλήϑρην — μαχέλην. 18, 9. ὡραίων — ἐτέων. 

14, 2. αὐτός — λευχκόλοφος. gu Σς Jazyeior — στέφανον. --- Wiermesianax nob. μεγάλων — δονάκων 8. 


παντοίους — ϑεούς. 14, μαλακοῦ — βιότου. 18. κρυφίων — λογίων. 90. γνωστὴ — dí. 99. πάσης — ἱστο- 
" 


ρίης. 94. Ἠοίην — "ozocixrr. 28. πάντων — μοὐσοπόλων. 30. πινυτῆς — Πηνελόπης. 34. ἰδίων — παϑέων. 
86. μαλακοῦ — πενταμέτρου. 45. Παντωλοῦ — ποταμοῦ, 58. τραγικαῖς --- χοροστασίαις. Θά. Ῥυχτερινάς — ὀδύνας: 
TÁ. μηλείοις — προγόνοις. 80. σκολιήν — σοφίην. 84. δεινόν — ἡνίοχον. 92. κουφοτέρας --- ἀνίας. — Phano- 
cles 1, 14. γλαυκοῖς — ῥοϑίοις. 16. λιγυρῆς — λύρης. 18. Ὀρφείην — κεφαλήν. Q6. στυγεροῦ — φόνον. 98. 
κείνης --- ἀμπλακίης. — Alexander /Etolus 1, 2. ἐϑαιγενέων, ---- πατέρων. 92. Νύμφας — ἐφυδριάδας. 8, Ὁ. 
ἀρχαίων --- προγόνων. 8. ἀνϑηρῖ --κακοδαιμονίη. 4, 1. ᾿Ἰσκανίων — ὑοῶν. --- Qallimachus Lavacr. Pallad. '8 
ἀδίκων — Γηγενέων. 19. χαλινοφάγων — στομάτων. Q0. δίναν — διαφαινομέναν. 92. αὐτάν — κόμαν. 96, ἰδίας, 
-- φυταλιᾶς. 89. λιπαρὸν — πλόκαμον. 38. βουλευτόν — ϑάνατον, 50. φορβαίων --- ὀρέων. 60, ἀρχαίων d 
Θεσπιέων. 69. ποταμῷ — Κουραλίῳ. 92. μεσαμερινά — &cvyla. 86. τοιαῦται — αίλαι. 88. ϑαναίας — λα- 
γόνας. O4. γοερῶν --- ἀνδονίδων, 100. Κρόνιοι --- νόμοι, 102. μισϑῷ — μεγάλῳ, 112, ξυναί --- ἐκαβολίαι, 138. 
κῶραι — μέλεται, Fragm. 11, 1. ed. Bentl. γέρων — ἐλαφρότερον, 11, 3. οἰκείην ---- ϑύρην, 105, 4. “΄αναός᾽ 
— ἕδος, 106, 2. εὐύδμοις --- στεφάνοις, 109, 2. ὀλίγῳ — χισσυβίῳ, 111,-1. μεγάλων — διωλύγιον, 148. ἀγα- 
ϑοί — ἠίϑεοι, 161.. ἐχψιδναῖον — δάκετον, 179, βύνῃ ---- ὑποχϑονίη, 188. λιπαραί — ὀνοσφοαγίαι, 959, ᾿Ἱμαντίνην 
- Ὠρικίην, 960, ϑαλασσαίων — νεπόδων, — Parthenius 5. ταύτην — πυρκαϊην, 7. ἀποτηλιτῶν — Πεληδονίων, 

τναθοτιπν, imprimis Alexandrinorum exemplum sequuti sunt poete Latini Tibullus, Propertius, 
Ovidius, alii, quos innumeris locis candem homeeoteleutorum rationem singulari quodam studio et amore 
amplexos esse constat, a quibus versus Leonini originem duxisse videntur: unde eadem clansularum 


inter se consonantium harmonia in Germanorum quoque poesin invecta est inennte fere swenlo nono. 
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Praterea sient in recentiorum poesi iuxta. legitimam symphoniam interdum cumulantur homceoteleuta, 


ila eliam apud Graecos in uno codemque pentametro tres vel quattuor admittuntur clausulz inter se- 


met consonantes. Sic Tyrtwus A, ὃ. m 
«ἐὔγον ϑωμαίων cx ιιεγάλων ὀρέων. : 


Solo 15, 2. αισαν xel μακάρων ϑεῶν φρένας ἀϑανάτων. 
15, 4. | oU ἱερῶν χτεάνων οὔτε τι δηϊοσίων. 
Xenophanes 1, 14. εὐφήμοις αὐϑοις xci χαϑαροῖσι λόγοις. 
Theognis 28. Kvov, ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν παῖς ev eov ἔμαϑον. 
Io Chius 1, 17. πίνειν xci παίζειν καὶ τὰ δίκαια φρονεῖν. 
Critias 2, 90. ἐσϑειν xal πίνειν σύμμετρα πρὸς τὸ φρονεῖν. 
Dionysius A, 9. τόνδε τὸν ἀρχαῖον τηλεδαπὸν τὲ φίλον. 
Crates. 1, 7. pÜéonayxóg τ᾽ ἄφενος, χρήματα uciouevoc. 
j, 11. οὐ δαπάναις τρυφεραῖς, ἀλλ᾽ ἀρεταῖς ὁσίαις. 
Philetas 15, 2. ex ic ὡραίων ἐρχομένων ἐτέων. 
99, 9. χαλὸν Ἰαχχαῖον ὃ χαι εν) στέφανον. ' 
Hermesianax ὃ, 74. αὐτοῖς ιηλείοις. ϑήχαϑ' ὕπο προγότοις. 
A, 84. φαινομένου, δεινὸν δ᾽ γλϑον ὑφ᾽ ἡνίοχον. 


Sed prater illud. homcoteleutorum genus alterum. quoqne artificium. ἃ Germanorum imprimis 
- ’ 
poetis antiquissimo iam tempore usurpatum Grzcos nequaquam ignorasse accuratius demonstrare in 
animo esl, quod quidem memorix imprimis adminiculum paronomasiam sive annominationem, recen- 
tiori vocabulo allitterationem appellare solent. — Atque simplicissima eius species in co versatur ut 
q I p 
duo vel iria eiusdem versus verba eaque cum emphasi quadam posita ab eadem vel simili saltem lit- 
p I I 
tera incipiant. ]ta Callinus ἢ. 1.  χαταχεῖσϑε | xov. 1, 2. | αἰδεῖσ 8 | ἀμφιπεοιχτίονας. 1, 9. 
, , Aq 0 $ , 
LU 
πολέμου. f, 15. | avày | ἀϑανάτων. 1, 14. δηϊοτῆτα | δοῦπον. | Tyrt»us 1, 1. | Kgovíov 


χαλλιστεφάνου. 2, 1. | Φοίβου | ᾿Πυϑωνόϑεν. 2, 2. ϑεοῦ | σελέεντ᾽. 2, ἃ, | ἀργυρότοξος 


| ἀποϑνήσκων | ἀκοντισάτω. 1, 10. | ἀνασχόμενος | ἀσπίδος | ἄλκιμον. 1, 11. 1 πρῶτον 


| ἄναξ | ᾿Ἰπόλλων. 2,5. | βουλῆς | βασιλῆας. 3, 1. | ϑεοῖσι | Θεοπόμπῳ. 3,2. | εἵλομεν | εὐρύ- 


χόρον. 8, 3. | ἀγαϑηΐν | ἀροῦν | ἀγαϑῆν. 4, 1. | ἐμάχοντ᾽ | ἐννέα | ccu. 4, 2. | ταλασί- 
qoova | ϑυμόν, 4, 9. | πατέρων | πατέρες. —  Mimnermus 1, 4, | ἄνϑεα ἥβης | ἁρπαλέα. 


2, 1. | φύλλα | φύει | πολυανϑέος. 2, 2 | ἕαρος ᾿Ιαὐγή αὔξεται | ἠελίου. Vbi duplex notanda 
est allitteralionis species, qualis distinctius etiam apparet paullo post 9, 1. — 2, 19. | βέλτιον 
| βίοτος. 3, &. | ὀλιγοχρόνιον | ὄναρ. 6, 1, | αὐ] ἄτερ ἀργαλέων. 9, 1. | Ἠέλιος | ἔλαχεν 


i| πόνον | ἤματα || πάντα. 18, 8. | πικρὰ | βιαζόμενος | βέλεα. 
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Paullo iam artificiosior allitterationis forma est qui ab hexametro orsa etiam ad pentametrum 
progreditur ideoque per totum distichum patet, velut apud Mimnermum 1, 14 sq. 
| Τίς δὲ βίος, | τί δὲ | τέρπνον || ἄτερ χρυσέης || ᾿“φροδίτης: 
[τεϑναίην, ὅτε ||| uot ||| μηχέτι | ταῦτα. ||| μέλοι. 
ΟΥΡΙ preter primariam quam littere 7 pre se ferunt allitterationem altera conspicua est in verbis 
| veg | di goüérig atque tertia in. | uoc μηκέτι | uot. Deinde apud eundem Mimnermum A, Asq. 
τὸ | πρὶν || ἐὼν χάλλιστος, || ἐπὴν | παραμείψεται || ὥρη, 
|| οὐδὲ | πατὴρ | παισὶν τίμιος || οὔτε | φίλος. --- cf. 15, 5 sq. 
Hzc sufficiant. Pervenimus ad tertium genus, quo iuxta verborum clausulas in medio et exlremo 
pentametro inter se consonantes admittuntur vocabula ab eadem vel simili saltem littera incipientia, 
cuius artificii exempla abundant: Callinus 1, 15. - 
[ἄνδρ᾽ οὐδ᾽ let προγόνων [ἢ γένος |G.-Savdrer. Ἶ 
Archilochus 4, 8. — ἰἐτράπετ᾽, ἰαἱματόεν Ó' " ἕλκος ἀναστένομιεν, 
11,.2. |poíirg καὶ ᾿ χοίλων πώματ᾽ Gpehxe κάσων. 


Tyrteus 6, 4. ᾿πτωγεύει» πάντων ἔστ᾽ ᾿ἀνιηρότατον. 
B, 29. χεῖσϑαι τούσδε réor ἄνδοα -τταλαιότερογ. 
IN N | 
75.28 tuj) |éxróc βελέων ἑστάτω ἀσπίδ᾽ ἔχων. 
8,2, οὔτε ποδῶν ἀρετῆς οὔτε παλαισποσίνης. 
Solo 3, 8. ἰσχὺν irr ἄνδρες σῆμα pégovo' ἀρετῆς. 
135195, ᾿ὃς πολλῶν ἐρατὴ» ὥλεσεν ἡλικίη. 
Anacreon 1, 4. ovuuta,er ᾿ἐρατῆς jurioerat εὑγροσύνης. 
Theognis 2. λήσοιιαι [ἀρχόμενος οὐδ᾽ ἀποπαυόκεεγος. 
78. ἄξιος ἐν ᾿ἰχγαλεπῇ, Μύρνε, διχοστασίῃ. 
134. ἀλλὰ ||Seol τούτων |doropee ἀμιροτέρων. 
178. ^ οὔνδ᾽ ἔρξαι δύναται, γλῶσσα δέ of δέδεται. 
890. ψεύδεά τ᾽ ἐξαπάτας τ᾽ ἰοὐλοιιένας τ᾽ ἔριδας. 
584. [χαίρω δ᾽ ᾿εὔριϑογγον χερσὶ λύρη» ὀχέων. 
596, ᾿πλὴν» πλούτου ταντὸς γρηματὸς ἔστε κόρος. 
634. [ἁτηρὸς γὰρ [ἀεὶ λάβρος ἀνὴρ τελέϑει. κ. τι. 
Simonides 3, 6. lox dp ἱμιερτὴν |Émreer fex. 
Yo Chius 1, 17. . |eriretr καὶ mace καὶ τὰ δίκαια |pooreir. 
Euripides 2, 2. ἡγάγετ᾽ Ἰεὐναίαν ele δάλαμον [EAérav. 
Ρ n) | ( | à 
I [4 y La a ἘΝ » ; " X , | r IM 
Crates 1, 7. |uCoLaxOe τ᾽ ἄγενος, χρήματα | Uatorceroc. 
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d cid jo) δαπάναις τρυρεραῖς, ἀλλ᾽ ἀρεταῖς ὁσίαις. 
4, 9. EbreLüj, κλεινῆς [ἔγγονε Σωγροσύνης. 
foni ᾿αἱρόμενος uar. 


4.8. .9. ἐκ “Διὸς 
Hermesianax 5546. 
5, 18. |ePaouór xgvplr 


5, 92. “Ἡσίοδον «΄άσης ᾿ἤρανον ἱστορίης. ΄ 


ἐρχομένων ἕτέων. 
V-N v. i 


ὥρα» 


ε 


! 
L 

Philetas 9, 2. αἱρήσει κλήρη» 
l 
α 
ῥεῦμα 1 διὲκ μεγάλων» δυοιένη | ϑονάκων. 


ἐξερόρει λογίων. 


5, 80. σῇσι» πιιυτῆς εἵνεκα ᾿ ΠΙηνελόξτης. 
5 πνεῦι ἀπὸ πενταιέτρου. 


. 36. [ἦχον καὶ μαλακοῦ 
. 42. ᾿πληγεὶς Πακτωλοῦ ῥεῦ ἐπέβη ποταμιοῦ. 
, 80. ἀνδρώπτωο» σκολεὴ» “αιόμενοι |coptnr. 
Phanocles 1, 16. — 777; Ó' ὡς ᾿᾿λιγυρῆς πόντον ἐπέσχε , λύρης. 
8, 9. πατρίδος, ἀρχαίων [ ἢ» 00 ᾿ ἀνὴρ προγόνων. 

His exemplis alia eaque haud pauca adiungere in promptu est; at ne longius vagemur pedem referre 
placebit, postquam lectorem revocaverimus ad Lobeclkii Paralipomena grammatiez Grace p. 33 sqq. 
de proprio quodam parechesis genere disputantis, quod in sermone quotidiano dominari solet pro- 
verbiorum modo. 

Iam sient in exclamandi formula εἰ & iterum iterumque repetita primitus cardo vertebatur omnis 
fanebris cantus, ita threnum, quo Linus Amphimari et Vraniz filius ab Apolline oecisus deploraba- 


tur, 25) a Lino incepisse in eundemque desiise memoravit Hesiodus apud Eustathium ad Iliad. p. 


1165, 62. 

Οὐρανίη δ᾽ &o ἔτικτε «Ζίνον πολυήρατον υἱόν, 

a ^ o , *, 3 * * , 

ὃν δὲ ὅσοι βροτοί εἰσιν ἀοιδοὶ καὶ κιϑαρισταί, 
πάντες μὲν ϑοηνοῦσιν ἐν εἰλαπίναις τὲ χοροῖς τε, 
3, , * , * , ^ 

ἀρχόμενοι δὲ Μίνον καὶ λήγοντες καλέουσιν, 
Vbi rursus versus quidam intercalaris intelligendus esse videtur ita fortasse comparatus: 

αἱ “ίνον αἱ “ίνον αἱ, αἱ “ίνον αἱ ΑΤίνον αἱ. 

sive: οἱ οἱ τὸν “ίνον οἵ, τὸν “ίνον τὸν “ίνον οἵ. 39) 
» αἱ ^ 3^ RIA 5 , . 

Vnde, velut ex formula ὁ 2:72 vocabulum 22:702, orta sunt ci1vog atque οἰτόλινος. Et quoniam 


Heraclides apud Plutarchum de Musica e. 5 Linum ipsum ϑρήγους πεποιηχεναι eundemque Phy- 


33) Vide I, A, Ainbroschii et Welckeri (in Zimmermanni diario schol, a, 1830 num, 2) de Lino 
dissertationes, 
50) Similiter apud Bionem l. c. αἰαῖ τὰν Κυϑέρειαν, cf, Ovidii Amor, III, 9, 23 sq. 
ZElinon in silvis idem pater. ZElinon. altis 
dicitur invita concinuisse lyra. 


i 
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larehus apud Natalem "tm p. 952 lugubrem adeo elegiam invenisse ait, facile hine colligitur 
flebilium carminum usum a mythiea Grzcorum state csse repetendum, id quod confirmat etiam Plhi- 
lochori apud Eustathium l. c. p. 1465, 37 testimonium: «Ῥιλόχορος δὲ ὑπὸ -“πόλλωνος ἀναιρὲ-. 
ϑῆναι τὸν vov φησὶ, διότι πρῶτος τὸ λίνον (i. e. filum linteum, quo prius quam chorda usi 
esse perhibentur) χαταλύσας χορδῇ (i. e. fidibus, Darmsaite) ἐχρήσατο εἰς μουσικῆς ὄργανον. - 
ἐτάφη δὲ ἐν Θήβαις xai ἐτιμᾶτο ὑπὸ τῶν ποιητῶν ϑρηνώδεσιν ἀπαρχαῖς, εἰς ὃν xc ἐπί- 
γραμιιά ἐστι τοιοῦτον" : | , 


7Q irs, πάντα ϑεοῖσι τετιμένε, σοὶ γὰρ ἔδωκαν 


c ἀϑάνατοι πρώτῳ μέλος ἀνθρώποισιν ἀείδειν 
ἐν ποδὶ δεξιτερῷ-: οῦσαι δέ σε ϑρήνεον αὐταὶ 


μυρόμεναι μολπῇσιν, ἐπεὶ λίπες ἡλίου αὐγάς. 
Vtque quod sentio paucis complectar, threnorum in Lini honorem cantatorum Linus auctor habitus 
est ipse, qualem notionum. confusionem non est quod in fabnlis mirere. Ad antiquissimum vero 
ὠδῆς εἶδος pertinere etiam J'orrove preter Homerum gravissimus testis est Plato de Legibus Hi 
p. 700. Iam Linum ipsum eantum fuisse Jo5r5710x0r luce clarius ostendit Herodoti locus Hi, 79. 
τοῖσι [τοῖς “Τἰγυπτίοις] ἀλλα τε ἐπάξιά ἐστι νόμιμα xai δὴ xci ἄεισμα ἕν ἔστι Aivoc, 
ὅςπερ ἔν τὲ Φοινίκη ἀοίδιιιός ἐστι χαὶ £v Κύπρῳ καὶ ἀλη" κατὰ μέντοι ἔϑνεα οὔνοιια 
ἔχει, 33) συμφέρεται δὲ ὠυτὸς εἶναι τὸν οἱ Ἕλληνες zfivov ὀνομάζοντες ἀείδουσι. — ἔστι 
δὲ Αἰγυπτιστὶ ὁ “ίνος χαλεύμενος Δίανέρως. ἔφασαν δέ μιν Αἰγύπτιοι τοῦ πρώτου βασι- 
λεύσαντος Αἰγύπτου παῖδα τιουνογενέα γενέσϑαι, ἀποθανόντα δ᾽ αὐτὸν. ὄνωρον ϑρήνοισι 
τούτοισι ὑπ᾽ Αἰγυπτίων τιμηϑῆναι. — Vnde hoc quoque evincitur λίνον cantilenam fuünebrem de- 
rivandam esse a Lino flebiliter celebrato, quemadmodum threno in Manerotis honorem decantato ab 
ipso Manerote inditum est nomen. Et quoniam Heraclides eundem Linum, quem ϑρήνους ztztot),- 


- 


χέναι dixit, apud Plutarchum de Musica c. 5 designat τὸν ἐξ Εὐβοίας, WWeleherus eodem rettulit 
Theoclem Naxium sive Eretriensem (eundem vero intelligendum esse Theoclem, quo duce Chalei- 
denses ex Euboea Naxum condidisse tradit Thueydides VI, 5. ipsa illa prodere ait nomina Λάξιος 

᾿Ερετριεύς) cuius mentionem fecit Suidas Vol. I P. 2 p. 175, 1. Ἐλεγείνειν, τὸ παραφρονεῖν 
τινὲς τῶν παλαιῶν. χαὶ τὸ ἐλεγεῖον μέτρον ἀπὸ τούτου χληϑῆναί τινες νομίζουσιν, ὅτι Θεο- 
χλῆς Νάξιος ἢ Ἐρετριεὺς πρῶτος αὐτὸ ἀνεφϑεγξατο μανείς. NMgitur Theocles furore quodam 


correptus metrum elegiacum primus extulisse dicitur, qui quidem furor (nisi omnem hane fabulam 


31) i, e, pro diversis gentibus diversum nomen habet cantuum genus; quod a Graecis J/(rog voca- 
tur, a Phenicibus atque Cypriis “δωνασμός, a Phrygibus «]ιτυέρσης, a Bithyniis P'àpuoe et Ma. 
ριανδυνός, ab JEgyptiis ανέρως. cf, H, Vlrici hist. poesis Graecae II p. 172, 
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a poeta comico nescio quo per ludibrium ementitam, deinde a socorde quodam grammatico pro vera 
acceptam esse posueris) ex immenso luctu ae dolore erupisse censendus est. ??) ; 

Sequitur Olympus, qui quum in musieis modis Marsyz vestigia pressisse. feratur (Pausan. X, 
50, 3) a vera artium litterarumque historia ultra Callinum removendus est; Alexander enim ἐν τῇ 
συναγωγῇ τῶν περὶ Φρυγίας teste Plutarcho de Musica c. 4 Ὕαγγνιν ait πρῶτον αὐλῆσαι, εἶτα 
τὸν τούτου υἱὸν δΙαρσύαν, eiv' Ὄλυμπον. 33) Iam Suidas Vol. IE. p. 1089 Olympum non solum 
αὐλητὴν nuncupavit sed etiam ποι τὴ» &LzytícY, i. e. carminum ad auledicos modos qui ἔλεγον 
vocabantur aecommodatorum: quanquam Suide verba ποιητὴς nehdv καὶ ἐλεγείων eiecta partieula 
xal prona sunt ad emendandum ποιητὴς μελῶν ἐλεγείων, i. e. δ)ιεγείων ueneLoztotrucrov, quibus 
idem fere isque explicatior eflicitur sensus. lpsius vero Olympi ux Aristotele gravissimo auctore 
Polit. VHI, 5. ποιεὶ τὰς vvycéo “ἐνθουσιαστιχάς, ὁ δὲ ἐνθουσιασμὸς τοῦ περὶ τὴν ψυχὴν 
ἤϑου: πάϑος ἐστίν. Atque lugubres imprimis fuisse Olympi modos auledicos patet etiam ex. versu 
Aristophanis Equitum 9. ξυναυλίαν χλαύσωμεν Οὐλύμπου νόμον," ubi Schol. ὁ δὲ Ὄλυμπος uov- 
σικὸς ἦν, ΔΙαυσύου μαϑητής, ἔγραψε δὲ αὐλητιχοὺς χαὶ ϑρηνητιχοὺς νόμους. Accedit quod 
Olympus primus auledicz harmoniw neniam aptasse fertur in Pythonem ab Apolline interfectum 
apud Plutarchum de Musica c. 14. Ὄλυμπον γὰρ πρῶτον ᾿“ριστόξενος ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Mov- 
σιχῆς ἐπὶ τῷ Πύϑωνί. φησιν ἐπικήδειον αὐλῆσαι “υδιστί. Huc spectat etiam excerptum Pol- 
lueis Onomast. HH, 78 sq. νόμοι δὲ Ὀλύμπου xoi Διαρσύου «Ῥειύγιοι xci “ύδιοι. — χαὶ 


Ὀλύμπου ἐπιτύμβιοι. 


32) Welckerus ipse Museo Rhen. IIII p. 431. Js ἐλεγαίνειν des Theokles aber, wobei er zuerst 
dies Sylbenmass ausgesprochen haben. soll, wird nicht als Klage genommen, sondern er that es 
μανες. — Fielleicht hieng es so zusammen, dass ein eigenlliches ἐλεγαίνειν, ein grosser. Trauer[all 
des Theokles und eine Elegie darauf bekannt waren und zugleich dass der Mann ausser sich 
gekommen δ in Ferzweiflung des Schmerzes. Nun ist es zwar. absurd genug von ἐλεγαίνειν dn 
der Bedeutung des VI/ahnsinns das ἐλεγεῖον herzuleiten, indem Theokles seinen. WFahnsinn. dar- 
in ausgesprochen habe: die Sache «an sich, die so verdreht worden, kann. dadurch. nicht verlie- 
ren, und dass sie auf allem und gutem Zeugnisse beruhe kann man. soqar aus der Ferdrehung 
schliessen: eine reine Erdichtung zur Erklerung des WVorles würde ganz anders aussehen. — 
Fieri quidem potuit ut Theocles elegiam componeret flebilem eamque furoris plenam, quem- 
admodum ipse Solo, quum elegiam quae Salamis inscripta erat e praeconis suggestu recitaret, 
simulasse quidem insaniam narratur (vid. ad Solon p, 23): hiuc tamen nondum colligere licet 
eundem Theoclem metri elegiaci re vera fuisse inventorem, 

33) Est qui ab ipso Apolline non solum citharam sed etiam tibiam inventam esse finxerit apud 
eundem Plutarchum l, l. c, 14, Ab Olympo Marsyae filio distinguendus est alter νεώτερος. cf, 
PIrtarch? l7 5 c; 7) 
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Insignis Olympum inter atque illos laeuna statuenda est qui post Olympiadum initium modos 
auledicos ad maiorem perfectionis gradum duxisse iidemque elegiaez poesi operam dedisse narrantur, 
de quibus ante omnia audíamus Plutarchum de Musica c. 5 sq. ita referentem: Ὁιιοίως δὲ Τερ- 
πάνδρῳ Κλονᾶν τὸν πρῶτον συστησάιμιενον τοὺς αὐλῳδιχοὺς νόμους xci τὰ προςόδια ἐϊ)εγεί- 
ὧν τὲ xci ἐπῶν ποιητὴν γεγονέναι, za? ΠΠολύμνηστον τὸν Κολοφώνιον τὸν μετὰ τοῦτον jé- 
vóuevov τοῖς αὐτοῖς χρήσασϑαι ποιήμασιν. οἱ δὲ νόμοι οἱ χατὰ τούτους αὐ)ῳδιχοὶ ἦσαν 
ἀπόϑετος, ἔλεγοι x. τ. l. Clonas, Terpandri zqualis natu. minor, sive Tegeata sive Thebanus, 
atque Polymnestus Colophonius, Meletis filius, ?*) modis auledieis novam quandam eamque exquisi- 
tiorem harmoniam adhibuisse censendi sunt, quandoquidem Clonas significatur ὁ πρῶτον συστησά- 
μενος τοὺς αὐλῳδιχοὺς νόμους, quippe qui et ipse ἐλεγείων ποιητὴς modos auledicos ad eam 
quz inde a Callini imprimis state usu recepta est elegiarum formam atque sententiam aecommodasse 
videatur. Fuerunt etiam qui Ardalum Trezenium aulediam iam prius renovasse censerent apud 


Plutarchum 1. 1. e. 3. ἄλλοι δέ τινὲς τῶν συγγραφέων ᾿“ρδαλόν φασι Τροιζήνιον πρότερον 
LI 


τ 
Sicuti priseus ille qui a Clona et Polymnesto ἔλεγος appellabatur modus auledicus carminibus 


Κλονᾶ τὴν αὐλῳδιχὴν συστήσασϑαι μοῦσαν. c 
elegiacis aptissimus fuisse videtur, ita Plutarcho L 1. e. 8 referente ἄλλος ἐστὶν ἀρχαῖος νόμος 
χα)ούμενος Κραδίας, ὅν φησιν Ἱππῶναξ MiíuveQuor αὐλῆσαι, unde apparet, quum Mimner- 
mum unum ex principibus poctarum elegiacorum fuisse constet, ραδίαν νόμον eumque αὐλῳδιχὸν 
ab elegiarum rhythmo nequaquam abhorruisse, quem tamen primitus ad sacra quzdam peragenda ad- 
hibitum esse docet Hesychius v. ραδίης νόμος" νόμον τινὰ ἐπαυλοῦσι τοῖς ἐχπεμποιιένοις 


φαρμαχοῖς χράδαις xci ϑοίοις ἐπιραβδιζομένοις. 35) — Vides Κραδίαν fuisse harmoniam tibiis 


34) Plutarch, 1. 1, c. 5. Κλονᾶς δὲ ὃ τῶν αὐλῳδικῶν νόμων ποιητής, 0 ὀλίγῳ ὕστερον Τερπάνδρου γενόμδ- 
ε ^ ^ - J * , - ^ , - 
γος, ὡς uiv ρχάδες λέγουσι, Τεγεάτης ἦν, ὡς δὲ Βοιωτοί, Θηβαῖος. μετὰ δὲ Τέρπανδρον xci Κλονᾶν “4ρ- 


χίλοχος παραδίδοται γενέσϑαι. — γεγονέναι δὲ xci Πολύμνηστον ποιητὴν; Μέλητος τοῦ Κολοφωνίου υἱόν, ὃν 
ΠΟολύμνηστόν τὲ καὶ Πολυμνήστην νόμους ποιῆσαι. --- τοῦ δὲ Πολυμνήστου καὶ Πίνδαρος καὶ LdÀzudr οἱ 
D [| i ῃ D Li [r 04.7 u 


τῶν uio» ποιηταὶ ἐμνημόνευσαν. Vnde patet Polymnestum ante Alcmanem iam floruisse, cf, Clin- 
tonis Fasti Hell. I p. 346, 195. 201, 

35) X uU. Franckius Callin, p. 129 neminem non videre ait istiusmodi canticum quam alienum sit 
a Mimnermo, Quid queris? constabat Κραδίαν esse nomi cuiusdem auletici appellationem anti- 
quam: sed nihil amplius, nisi me omnia fallunt, traditum erat. δὲ eiusmodi autem glossis ac- 
curalius explicandis ad. etymologiam. grammatici. confugere. solebant. ΕἸ Κραδίης quidem. gram- 
malico quem. Hesychius sequitur videbatur a κοάδη posse deduci idque satis esse putabat ad. ex- 
cogitundam. omnem interpretationem istam. — At hoc profecto est hariolari et si quid praepo- 
steris rationibus parum congruit expellere furca, Equidem Hesychium ipsum vel alium nescio 
quem grammaticum eiusmodi fabellam proprio Marte finxisse negaverim, 
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aceanfatam piaeulis quz in Thargeliis ramis ac foliis ficulueis exsa expellebantur. Illum vero nomum 
fuisse mxstiorem eumque feralia attrectasse quis est qui non subito sibi persuaserit? Quare Hippo- 
nax iambographus Mimnermum obliqua insectatione perstrinxisse censendus est, quod prisco illo 
nomo adhibito erotieis elegiis induxisset colorem quendam tristiorem ab amore quidem. alienum: 
quanquam reapse Mimnermus Αραδίαν νόμον ita in usum suum convertisse videtur ut eandem fere 
vel similem melodiam iis elegiis aptaret quz tibiis accinentibus paullo severius atque tristius sonarent. 

Et sicut Mimnermus, quem et ipsum «577v fuisse memorix prodidit Strabo XIII p. 921, 
tibiarum modos elegiarum cantui aptavit, ita etiam Archilochus eodem instrumento musico usus esse 
videtur, quanquam przfraete contendi nequit. αὐλόν, quo comite apud Athenzum IIIE p- 180 E 
παιήονα ἐξόρχων dieitur, eundem ad ipsius elegias quoque adhibitum esse. Sed quoniam eiusdem 
Archilochi fragmentum in Scholiis ad Aristophanis Aves v. 1426 laudatum: ov ὑπ᾽ αὐλητῆρος 
simillimum est dicendi formule a Theognide 353 (cf. 895) usurpatz: χαίρω --- ὑπ᾽ αὐλητῆρος 
(i. e. accinente tibicine) ἀείδων, probabile est saltem Archilochum a communi elegiarum. harmonia 
auledica haud recessisse. Quum autem Tyrtzus carmina non solum ipse cecinisse (ἐλεγεῖα ἀδων) 
dicatur a Pausan. {ΠΠ]. 16, 5, sed eadem etiam ab adolescentibus Lacedaemoniis alternatim in epulis decan- 
tata esse testetur Philochorus apud Athen. XIIII p. 650 F, »gre mihi persuaserim cantus illos *nusicis mo- 
dis fuisse destitutos: quos tamen quales fuisse conieceris nisi auledicos? — Etiam Messenii vel potius mu- 
lieres Messeniz Pausania auctore III, 16, 4 carmen elegiaenm in Aristomenis honorem concinuerunt, 
quod ipsius Pausaniw etate cantabatur (ἐπέλεγον ἧσμα τὸ χαὶ ἐς γιᾶς ἔτι ζδόιιενον). "Tum Solo bel- 
lieam elegiam, quo Atheniensibus Salaminem insulam recuperandam esse persuasit, ipse nuncupavit (jÓ» 


. . ΄ 38 
eandemque cecinisse narratur; ^^ 


) neque vero dissimile est hee ἐλεγεῖα qux» “ρηια couecc appellavit 
Polyznus EL, 20, 1 pre ceteris significari a Sexto Empirico adv. Musicos p. 937. xat οἱ ταῖς Σό- 
, "m * 3 4X . cu I x: : 5 PP 
λωνος γρώμενοι παραινέσεσι προς αὐλὸν (i. q. vt αὐλητῆρος) xci λύραν παρετάσσοντο, 
ἔνρυϑιιον ποιούμενοι τὴν ἐνόπλιον κίνησιν. Nimirum reliquas Solonis elegias, qua ethicam po- 
tius prz se ferunt speciem, non posse intelligi apparet ex loco Athenzi XIII p. 652 D. nbi Xeno- 
phanes, Solo, Theognis, Phocylides, Periander, alii laudantur oí μὴ προςζάγοντες πρὸς τὰ ποιή- 
ματα μελῳδίαν. 

Tantum hactenus collegisse nobis videmur; carmina elegiíaca, quoties ad musicos modos canta- 
rentur, inde ab antiquissimo tempore tibias sibi adinnxisse socias. Eorum vero poetarum, qui paullo 
ante signati sunt (ἡ προςάγοντες πρὸς τὰ zoujucce uckqÓtav, elegie a rhapsodis carminum Ho- 
mericorum instar recitatze esse videntur, recifatz» autem simpliciter, non adhibita musica modulatione: 


id quod apparet ex Diogene Laertio ΥἹΠΙ, 18. Ξενοφάνης αὐτὸς ἐὐῤῥαψῴδει τὰ ἑαυτοῦ. Accedit 


36) Videsis quae annotavimus ad Solonem poetam p. 23 sq. 
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gravissimum Callimachi testimonium in Schol. ad Pindari Nem. 9, 1. Τοὺς ὑαψῳδοὺς οἱ uiv 
ῥαβδῳδοὺς ἐτυμολογοῦσι διὰ τὸ μετὰ ῥάβδου δηλονότι τὰ Ὁμήρου ἔπη διεξιέναι. Καλλίμαχος: 
καὶ τὸν ἐπὶ ῥάβδῳ μῦϑον ὑφαινόμενον 
ἠνεκὲς ἀείδω δειδεγμένος. — 

Ad .4iric sua respicere videtur Callimachus, libros videlicet elegiaeos, quibus fabulas eodem fere 
modo connectere se significat, quo epica carmina a rhapsodis recitari solebant. lam ipsa elegiarum 
recitatio qualis posteriori saltem tempore fuerit docet Dionysius Thrax περὶ ἀναγνώσεως im Bekkeri 
Anecdotis Grecis p. 629. ᾿“ναγνωστεον δὲ xa ὑπόχρισιν, χατὰ προςῳδίαν, χατὰ διαστολήν" 
ἐκ μὲν γὰρ τῆς ὑποχρίσεως τὴν ἀρετήν, ἐκ δὲ τῆς προςῳδίας τὴν τέχνην, ἐκ δὲ τῆς δια- 
στολῆς τὸν περιεχόμενον γοῦν ὁρῶμεν, ἵνα τὴν uév τραγῳδίαν ἡρωιχῶς ἀναγνῶμεν, τὴν δὲ 
κωμῳδίαν βιωτιχῶς, τὰ δὲ ἐλεγεῖα λιγυρῶς, τὸ δὲ ἔπος ἐντόνως, τὴν δὲ λυριχὴν ποίησιν 
ἐμμελῶς x.T... Ipsum vero illud λιγυρῶς ἀναγιγνώσχειν quid sibi velit explicat Dionysii 
Scholiasta p. 750. λιγυρῶς, τουτέστιν ὀξυφώνως" ἡ γὰρ λύπη τῇ παρατροπῇ τῆς φωνῆς ἐχ 
τοῦ χλαυϑιιοῦ ὀξυτέρα παρειςάγει. Vnde patet Scholiastam non nisi de lugubri cogitasse elegia, 
quo refertur etiam alterum scholium: λεγυρῶς δὲ oiov ὀξέως ἀναγιγνώσχειν ὑμᾶς δεῖ τὰ &ke- 
γεῖα, ὡς ἄν συμπεπ)ληγμένους xci ἐχπεπ)ιηγμένους τῷ πλήϑει τῶν χαχῶν. Eodem spectare 
videtur Lucianus Tim. c. 46 10cosius scribens: χαὶ unv ἐλεγεῖα e qon μάλα περιπαϑῶς ὑπὸ 
ταύτῃ τῇ διχέ hx. 

Ab elegiarum cantu atque simplice recitatione distinguendum est tertium quoddam recitandi 
genus idque ita comparatum ul, quemadmodum ἀοιδὸς Momericus (Odyss. I, 155. VIII, 260.) 
φορμίζων ἀναβάλλεται χαλὸν ἀείδειν. sie etiam rhapsodus elegiacus tibia przlusisse putandus sit 
carminibus recitandis. lam explicatur cur Tyrtzus atque Mimnermus poeta elegiaci iidem tibieines 
fuisse dicantur. Atque nescio an huc spectet Athenzus XIIII p. 620 C, presertim quum totus hic 
locus seriptus sit de rhapsodis, non item de eantoribus: Χαμαιλέων δ᾽ ἐν τῷ περὶ “Στησιχόρου 
xci μελῳδηϑῆναί φησιν οὐ μόνον τὰ Ὁμήρου ἀλλὰ xci τὰ Ἡσιόδου xai ᾿εἰρχιλόχου, ἔτει δὲ 
Muiuvcouov xci «Ῥωχυλίδου: quandoquidem eundem Athenzum superius referentem audivimus Pho- 
eylidem in numero poetarum fuisse τῶν uy προςαγόντων πρὸς τὰ ποιήματα μελῳδίαν. Que 
testimonia primo aspectu invicem sibi repugnantia sic demum una constabunt, si Phocylidis elegias 
a musica modulatione proprie alienas tibia preludente (non accinente) subinde recitatas esse posueris. 
Atque hzc quidem hactenus. 

Nunc ut paucis repetamus quod supra copiosius expositum est, ἔλεγχος proprie speefat ad 
νόμον ϑρηνητιχόν, (Ley tiov denotat metrum quo carmina lugubria includebantur, ἐλεγεία deni- 


que earmen est ipsum elegiaco metro compositum. lam sicut hexameter heroicus, qui primitus ex 
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epica potissimum poesi aptus fuit, ad alias quoque carminum formas accommodabatur, ita pentameter 
elegiaeus hexametro adiunctus a querelis et rebus tristibus, unde ipse originem deduxit, mox etiam 
ad alia imprimis lyrica argumenta trauslatus genuinam naturam paullatim ita exuisse videtur, ut nul- 
lam fere nisi metrieam elegiz speciem prz se ferret. Sie Callinus et Tyrtzeus res bellicas, Mimner- 
mus amorem, Solo res publicas versibus impariter iunctis includere cceperunt. Sed ipsum nomen 
ἐλεγεῖον ante Critiam et Thueydidem apud nullum eorum qui hodie supersunt scriptorem exsfare comper- 
tum labemus: immo Herodotus V, 115 de Solonis distichis, quibus Philocyprum. Cypriorum regem 
celebravit, ita dixit: ἐν ἔπεσι eiveGz, nou, quod exspectaveris, ἐν C)eyelote, presertim quum Solonem 
aliis quoque metris usum esse sciamus.??) Etiam Theognis distieha sua communi ἐπῶν nomine no- 
tavit v. 19. KAvove, σοφιζοιϊένῳ. uiv ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπιχείσϑω voigÓ ἔπεσιν. v. 99. ὧδε δὲ 
πᾶς τις £e Θεύγνιδός ἐστιν ἔπη. Quam ob rem etiam Xenophon apud Stobzum p. 499 Theo- 
gnidis elegias ἔπη nuncupavit. Huc referendus Solonis quoque locus, ubi disticha quibus Salami- 
nem iusulam Atheniensibus recuperandam persuasit per verba χόσιιον ἐπῶν, ouv, distinguuntur ab 
oratione pedestri, crc ἀγορῆς ϑέιενος. Acute perspexit Hermannus Vlrici in elegantissimo quem 
de Gracz poesis historia conscripsit opere carmina elegiaca priori tempore vU» appellata esse pro- 
pterea quod antiquissimorum qua supersunt Callini, Archilochi, Tyrtzi distichorum natura propius 
ad epieam poesin accessisset. 5) Vnde faetum est ut Platonis lempore, quo ἐλεγεῖα de distichis 
qualieunque argumento adstrietis adhiberi iam ecperant, ὅπη) referrentur ad. communem  hexametro- 
rum et pentametrorum notionem, ἐλεγεῖα, aulem opponerentur ἔτεσιν, quatenus hwe de solis hexa- 
metris intellipenda sunt. Socrati enim in Platonis Menone p. 95 D. sic interroganti: ἀλλὰ χαὶ 
Θέογνιν τὸν ποιητὴν οἰσϑ᾽ ὅτι ταὐτὰ ταῦτα Lys; alteram questionem Meno opponit hanece: 


£v ποίοις ἔπεσιν: respondet Socrates: ἐν τοῖς ἐλεγείοι-: οὐ λέγει" Καὶ παρὰ τοῖσιν nive x.vJ. 


37) Similiter Athenzus III p. 125 D. Asii disticha ἔτη vocavit, nisi h, 1. cogitandum de ea quz 
posterius demum obtinuit versuum notione. ; 

35) Geschiehte der. Hellenischen Dichtkunst M p. 103 sq. cf. p. 107, Das epische Element, der 
üussere Gegenstand in epischer. Auffassung, mit avelchem der. lyrische Gedanke. sich gleichsam 
vernwehlt, ist representiert durch. den. Hexameter, den Fers der EVirklichkeit und Objectivitet, 
der erzehlenden (epischen) und didaktischen Dichtung; der lyrische Gedanke wird ihm gepaart 
durch den. Pentameter, welcher in seiner Zweiheit, in. seinem Steigen und Fallen das JY. ogen 
der Empfindungen und Gefühle schen darstellt, dessen. weiche Bewegung und süsstenenden 
Klang Hermesianax rühmt. — p 158. Sie(Elegie) grenzt am ncchsten an das epische Gebiet 
der Poesie, insofern sie dem üussern Leben sich anschliesst, an einen üussern Gegenstand, episch 
in seiner vollen JMeusserlichkeit aufgefasst, den lyrischen. Gedanken, das Lyrische des Gefühls 
und der Empfindung anknüpft, und ihn so in das Gebiet der lyrischen Dichtung | hinüberzieht. 
In dem ersten Keime ihres JW esens ruht sie daher unzweifelhaft im hechsten. Alterthum der 
Vülker und entstand mit den ersten leisesten. Mnzeichen qgeistiqer. Bildung. — 
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Sequitur tetrastiehum quod hodie in vulgari Theognidis collectione legitur v. 55—56.  Vtque Theo- 
gnidem eontinuos quoque hexametros condidisse sumamus preter corruptum Suid locum ipsa illa 
Platonis τῶν ἐπῶν et ἐλεγείων oppositio przfracte desiderat. Quanquam posteriori ztate, ea tamen 
a Platonis tempore remotissima, vox ἔπη a genuina sua vi ita deflexit, ut versus qualescunque signi- 
ficaret, quemadmodum a Diogene Laertio I, 61 Solonis laudantur ἔπη πενταχιςχίλια. 35) At hxe 
perversa inferiorum seriptorum ratio οὐδὲν πρὸς τὸν ZfiórvGov. 

Gravius est quod ante belli Peloponnesiaei ztatem disticha communi adhue ἐπῶν appellatione 
gaudent, nusquam vero peculiare ἐλεγείων momen sibi vindieant. Quod ita factum esse crediderim. 
Eo nimirum tempore, quo origo et germana vocabuli notio, ut ἐλεγεῖον ad flebiles modos et lugubre 
tantum carminis argumentum referretur, altius in omnium animis impressa erat quam ut una cum 
distichorum terminis longius propagatis confestim oblitteraretur; vix euiquam in mentem venit carmi- 
nibus politicis ant ethieis, licet distichis essent inelusa, nomen imponere a querelis tractum idque 
funebri argumento consentaneum. Fieri etiam potuit ut vel ipsa lugubria disticha initio appellarentur 
ἔπη, usque dum a flebilibus modis qui ἔλεγχοι vocabantur repeterent nomen ἐλεγείων. — Transitus 
autem paullatim ita faetus esse videtur ut, quum proprie metrum ad flebiles modos (ἐλέγους) acco- 
modatum diceretur ἐλεγεῖον, mox non solum carmina sed etiam epigrammata £rx1,0etc eodem ἐλεγείων 
nomine signarentur. "estis est Draco Stratonieensis de Metris p. 161 sq. To ἐλεγεῖον uergov 
παρωνόμασται ἀπὸ τοῦ ἐλέγου, ὃ σημαίνει παρ᾽ Aerixoic τὸν Sorvov — εἰώϑασι γὰρ χρῆ- 
σθαι τούτῳ ἔν τε ϑρήνοις ἐπιταφίοις xai ἐπιγράϊμασι. Greci enim in sepuleris lapides eri- 
gere iisque titulos inscribere solebant, et quoniam animi sententiam aut zgritudinem paueis plerum- 
que verbis exprimebant atque disticho potissimum includebant, quale iam Archiloehus seripsisse 
memoratur ἐπιτύμβιον, ipsum hoe distiehum, brevisimam doloris interpretationem, vocabant ἐλεγεῖον, 
quod quidem ad inscriptiones sepulerales relatum idem valere atque ἐπικήδειον ostendit Plutar- 
ehzs Pelopid. c. 1. δηλοῖ τὸ ἐπιχήδειον" 

οἵδ᾽ ἔϑανον có CT» ϑέμενοι καλὸν οὔτε τὸ ϑνήσκειν, 
ἀλλὰ τὸ ταῦτα καλῶς ἀμφότερ᾽ ἐκτελέσαι. 

Qusre Iulius Pollux Onom. VIE, 146 in apparatu sepulerali collocat etiam στήλην et ἐλεγεῖον, 
quod idem esse atque ἐπίγραμμα στήλη ἐπιγεγραμμένον docet ipse IIT, 102. Epigrammatum vero 
usus, qui antiquissimo tempore sepuleralibus maxime monumentis erat dedicatus isque a Simonide 
Cio sd summum perfectionis ac simplieitatis fastigium elatus, iam pridem a sepuleris ad donaria 
(να ήματα)Θ aliasque res promiseuas translatus in caussa fuisse videtur ut eirca tempus belli Pelo- 
percesiaet ἐλεγεῖον paullatim de metro tantum intelligi ecpisset. Quam ob rem Thucydides I, 152 
hocce ἐπίγραμμα ἀναϑηματικχόν" 


29) Vide Franckii Callin, p. 77 sq. 
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Ἑλλήνων ἀρχηγὸς ἐπεὶ στρατὸν discs Μήδων 
Παυσανίας Φοίβῳ uvqu ἀνέϑηκε τόδε" 
simpliciter appellavit ἐλεγεῖον, cui hoe loco vix quisquam subtiliorem. quam metricam distichi assi- 
gnabit potestatem. Quod quum iterum ac sepius in epigrammatis qualiscunque sententiz. desiguan- 
dis tentatum esset, hominum consuetudo facile eo abire potuit ut iam non epigrammata tantum sed 
ampliora quoque poemata vocarentur ἐλεγεῖα sive ἐλεγεῖαι, ad exprimendos versus impariter iunctos. 
Eadem igitur fuit ratio poesis elegiaezm atque iambiez; mam sicut (cufor proprie sunt convieia ad 
poematis argumentum spectantia, icufiéi& autem ad solum metrum referuntur nullo prorsus argumenti 
habito respectu, ita ἔλεγχοι de lugubribus tantum modis usurpantur, ἐλεγεῖα atque cLeyeicr suo sibi 
iure paullatim eam vindiearunt potestatem ut cuilibet argümento consentanea nullam nisi metricam 
pre se ferrent speciem. 

Nune co inclinabit questio quid sibi voluerint grammatici Horatio teste de elegiz inventore cer- 
tantes. Certarunt procul dubio non de iis qui primum flebiles modos (ἐλέγους) emisissent iisque 
disticha (£.«7siv) accommodassent, verum certarunt, opinor, de elegiz principibus, qui ingentia bella 
aut discordias civium, plebis et optumatium certamina, aut querelas amorisque desideria liberiori iam 
egressu memorantes distichis mandavissent, certarunt igitur de Callino, Archilocho, Mimnermo. Orion 
Thebanus p. 58, 8. Πύρετὴν δὲ τοῦ ἐλεγείου [φασὶν] oí μὲν τὸν ᾿“ρχίλοχον, oi δὲ Míuveguov, 
οἱ δὲ Καλλῖνον παλαιότερον. ^") Memoratu dignissimum est eosdem poetas, ab aliis tamen alium, 
pro inventoribus elegie habitos esse qui unum ex tribus generibus elegiaeis precipue excoluerunt, 
Callinum. ἐλεγείαν πολιτιχήν, Archilochum. ἐλεγείαν ϑρηνητικήν, Mimnermum denique ἐλεγείαν 
ἐρωτιχήν. Huc spectat etiam Terentianus Maurus de Metris v. 1721 sq. 


Pentametrum. dubitant quis primus finxerit. auctor, 
quidam non dubitant dicere Callinoum. 


Accedit Marius Victorinus Artis grammat. HIE p. 2555. Considerantibus nobis, quot ex daclylico 
heroo per singulos prototyporum canones metrorum species procreentur , manifesta. ratione. reperio 
primam eius veluti sobolem a pentameiro versu ccpisse, unde consequenti ratione initium. suscepti 
operis ab eodem ordiemur quod metrum τεσ σαρεςχαιδεχασύλλαβον Σ᾽ απφικὸν et. Αἰολικὸν dieitur, 
quod. invenisse fertur Callinous Ephesius, alii vero zrchilochum eius auctorem. tradiderunt, quidam 
Colophonium quendam, super quorum opinione apud. grammaticos magna dissensio est. ?1) Iam primum 
40) Idem locus exstat in Etymologico Gud, p.180, 6. ubi tamen hzc varietas scripture reperitur: 
εὑρετεῖς δὲ τῆς ἐλεγείας οἱ μὲν τὸν Ldrc(hoyov x. v. à. quod haud dubie emendandum Loyüioyov, sicut 
etiam in Scholiis ad Apoll. Rhod, I, 824 unus cod, P. suppeditat ᾿ντίλοχος pro vulgata ᾿πρχίλοχος. 

41) Hinc pendet Isidorus Originum lib, I, 388, 15, quidam eorum [grammaticorum] Colopho- 
nium quendam, quidam Archilochum auctorem atque inventorem volunt, cf, 


Franckii Callin, p. 12 sqq. 
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de forma Callinous non est quod multa verba faciamus: orta ex perversa eorum ratione qui nomen 
Καλλῖνος ex verbis χάλ}λος et γόος sive γοῦς compositum esse opinantur. Callinous autem sive 
Callinus a Victorino inventor metri Sapphici οἱ ZEolici dictus manifesto errore, sive ab ipso gram- 
matico sive aliunde profectus est: dicere voluit aut fortasse ipse etiam dixerat Victorinus metrum 
τεσσαρεςκαιδεχασύ λλαβον ἐλεγειαχόν, quatenus pentameter ex quattuor dactylis (i. e. 
duodecim syllabis) δὲ duabus syllabis longis compositus cogitatur. Ceterum Colophonius ille non 
alius potest esse quam Mimnermus ab Orione quoque laudatus. 

Callinum denique etiam Aristoteles pro antiquissimo poetarum elegiacorum habuisse censendus 
est, quippe cuius auctoritas in auxilium vocetur a vetere commentatore Ciceronis ad orationem pro 
Archia ab Angelo Maio in Ciceronis trium orationum fraymentis anno 1814 edito p. GI (rep. in 
Ciceronis Scholiastis ab. Orellio editis Il p. 5598): Alternos igilur versus dicit elegiacos, metris sci- 
licet. dissentientibus varios, primus aulem videtur elegiacum carmen. scripsisse Kallinos.*?) adiecit 
Aristoteles preterea ad hoc genus poetas Intimachum | Colophonium, Archilochum. Parium, Mimner- 
mum Colophonium, quorum numero additur etiam. Solon. Atheniensis legum scriptor. nobilissimus. 
Aristoteles ipse in libro scilicet quem περὶ JToirov scripsisse narratur zfntimachum haud dubie non 
eo quo hic positus est ordine sed post Solonem potius laudasse, iustum vero ordinem aut commen- 
tator pervertisse aut ntimachus aliunde irrepsisse. putandus est. Accedit fragmentum incerti seri- 
ptoris apud Censorinum p. 140 ed. Havercamp. Antiquissimi poetarum. Homerus, Hesiodus, Pisan- 
der, et hos secuti Callinus, Mimnermus, Euenus.??) Neque reiicienda est Boeckhii quam Inscriptio- 
num Graecarum Vol. 1 p. 65 proposuit sententia, ante Callinum elegiaeum distiehum aut nondum 
aut nuperrime inventum fuisse, quatenus hsc sententia ita intelligitur, ut vix quisquam ante Callinum 
disticha elegiaca ad eum perfectionis gradum evexisse ponatur quem ipse ille poeta assequutus est. 
Quid multa? Aristoteles et qui eius vestigia presserunt grammatici Alexandrini Callinum inter ele- 
giacos poetas eundem loeum obtinere iudicarunt quem suo sibi iure vindicat Homerus in epico ge- 
nere ad artem revocando. 

Sicut epicorum, melicorum, scenicorum poetarum canonem quendam condiderunt p. 
Alexandrini, ita elegiacorum quoque poetarum principes in eundem numerum recepli esse videntur, 


a quorum carminibus ceteri postea poetz lineamenta artis velut ἃ leye quadam peterent. Hue enim 


42) Sic emendandam esse corruptam codicis scripturam Aliinos clarissimus Maius iam divinavit, 
Neque Welckerus dilectissimus preceptor cuiquam, persuadebit suum Ailinos, propterea quod 
Aristoteles, e cuius περὶ Ποιητῶν libro scholion illud excerptum esse coniecit, vocabulum ἐλεγεῖον 
de elegiaco carminis metro, non de threnetico eius argumento intellectum esse prodidit ipse 
περὶ ἸΠοιητικῆς c. 1, T. "Vid, Zimmermanni diar, schol, a. 1830 p. 30, Museum Rhen, III p. 430, 

43) Vbi ex librorum V, C, scriptura Gallinus restituimus Callinus pro vulg, Callimachus, 
qui h, l. ineptus est, Euenus pro vulg. Euhemerus, 
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spectat locus ex Procli Chrestomathia e. 6 in Phot Bibliotheca p. 519 ed. Bekker. excerptus: 
λέγει δὲ xci ἀριστεῦσαι τῷ uérQu [se. dye] Kakkivov re τὸν Ἐφέσιον χαὶ Miuveguov 
τὸν Κολοφώνιον, ἀλλὰ xci τὸν Τηλέφου «Ῥιλητᾶν τὸν Κῷον χαὶ Καὶ λίμαχον τὸν Βάτ- 
του Κυρηναῖος δ᾽ οὗτος ἦν. Ex eodem fonte alter deductus est rivulus, et purior quidem ille 
in Bibliotheca Coislin. p. 397. Πλεγειοποι) ταὶ δ΄ (i. e. quattuor) Καλλῖνος, Míuveouoc, 
Φιλητᾶς, Καλλίμαχος. Limo autem iam turbata est aqua quam hausit Tzetzes ad Lycophron. 
Vol. L p. 257. Ἐλεγείων δὲ ποιηταὶ Καλλίιαχος, Μίμνερμος xci doi). nTGc, ubi aut 
scribendum est Καλλῖνος pro Καλλίμαχος, aut Scholiasta miro modo confudit vetustiorem illum 
canonem cum ea quam Quintilianus sequutus est ratione I. Ὁ. X,1,58. Tunc et elegiam vacabit in 
manus sumere, cuius princeps habelur. Callimachus, secundas confessione plurimorum Philetas occu- 
pavit: quippe qui de aliis poetis elegiacis nisi de Alexandrinis non cogitaret. lam vero idem Quin- 
tilianus X, 1, 54 testatur Aristarehum atque Aristophanem poetarum iudices neminem sui temporis 
in seriptorum classicorum numerum redepisse. Quid igitur in poetarum elegiacorum canone sibi vo- 
lunt Philetas atque Callimachus, ipsi Alexandrini et illorum pxne zquales? Qui quidem ut ex animo 
evellatur serupulus ante omnia animadvertendum est non integrum Aristarchi atque Aristophanis ad 
nos delatum esse iudicium, immo ne ipsius quidem Procli quam proposuit normam, sed locum ex 
eius Chrestomathia excerptum. — Atqui ipse ille epitomator bene distinxit posteriores poetas elegiacos, 
Aristarehi atque Aristophanis ferme zquales, ab iis qui quattuor tribusve ante ztatem Alexandrinam 
sweulis elegiam excoluerant: laudatis enim Callino atque Mimnermo prudenter addidit illud ἀλλὰ xat, 
quo Philetam et Callimachum poetas quasi minorum gentium indicaret. [taque hoc tenendum esse 
videtur, Callinum et Mimnermum ab ipso Aristarcho atque Aristophane grammaticis iisque criticis 
in ordinem venisse, Philetam vero et Callimachum posteriore demum tempore esse apgregatos. 

Iam velut Callino primas in bellica ac politica eademque ethica elegia concessere, Mimnermus 
autem facile erotiez elegizs palmam tulit, ita Archilochus eorum poetarum quorum reliquie ad nos 
pervenerunt primus querimoniam inclusit versibus impariter iunctis. Et quoniam triunr elegiacorum 
generum principes exstiterunt poetz Callinus, Archilochus, Mimnermus, facile intelliges unde factum 
sit ut alii grammatici atque critici alios poetas elegiaci carminis inventores vel potius coryphzos 
sibi fingerent. 

Per se quidem, velut rerum natura copias fundit immensas suavesque dedala tellus submittit 
flores, quum omnino Graecorum poesis varia ae maltiplex prodiret, tum elegia presertim Protei instar 
tam varias induit species formasque se vertit in omnes, ut vix liceat in classes distribuere disiecta 
carminum elegiacorum membra ipsa varietate sua candidos animos delectantia. Attamen quz prz- 
cipua argumentorum capita sua queque virtute proprioque lumine nitent quo facilius in uno quodam 


vonspectu collocentur, quantum fieri potuerit, in ordinem quendam redigemus. 
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Iam primum elegiarum genus politieum idemque ethicum fuisse constat. Eo nimirum tempore, 
quo Grecia adhue ludibunda prisea illa atque regia maiestate ex hominum animis sublata civitatium- 
que administrandarum temperamento quodam invento rerum publicarum gubernacula prudentissimo: 
vel callidissimo euique mandare ccpit, universus populus, ut sunt mobiles hominum animi, quz olim 
ad astra educere solebat partim aspernatus atque asperrimo tyrannorum odio inflammatus effrenata 
libertatis eupiditate flagrantissimoque patrie amore imbuebatur: quo factum est ut sub Olympiadum 
fere initium laetissimi epicorum poetarum flores paullatim marcescerent, liberioris autem animi sensus 
singulari quadam agilitate ae vigore excitati recentes quoque desiderarent sertas, quibus mutata eaque 
solutior eivium vita exornaretur. Callinus igitur Ephesius princeps fuit politiez sive bellieze elegize, 
qua civium suorum animos ad quzvis perieula fortiter subeunda adhortatus dulce et decorum esse 
ostendit pro patria mori. Etiam Archilochus Parius res bellicas atque civiles distichis inclusisse vi- 
detur, lieet peculiaris isque hilarior sive iocosior color induetus sit ipsius politicarum elegiarum reli- 
quiis. Ad Callinum vero proxime accedit Tyrtzus, cuius Ὑποϑῆχαι Martium furorem spirantes ad 
fortitudinem et constantiam in rebus adversis patrieque amorem Lacedzmonios adhortantur. Eius- 
demque poete Eunomia viam patefecit ad civitatium institutiones leyesque elegiaco metro celebrandas: 
quare inde ab eo tempore, quo septem illos Gracie sapientes pzne omnes in media re publica ver- 
satos esse constat, leges quasdam civibus imprimis salutares rerumque civilium rationes accuratius 
explicandas vel morum totiusque vitz precepta vulgo utilia distichis commiserunt poetz illustrissimi 
iidemque partim sapientissimi civitatium moderatores, Periander Corinthius, Pittaeus Mytilenzus, 
Chilo Lacedzmonius, Solo Atheniensis, Theognis Megarensis, Phocylides Milesius, Xenophanes Co- 
lophonius, Euenus Parius, Critias Atheniensis, /Esopus denique nescio quis. 

A. politica nequaquam abhorret elegia heroiea sive epiea eaque et mythica et historiea ae for- 
tasse iam a Simonide Amorgino, a Mimnermo Colophonio, a Simonide Ceo, a Panyaside Halicarna- 
seo excoli cepta: certissimum est autem Alexandrum Pleuronium in Apolline, Hedylam in Seylla, 
Callimachum in /Etiis et Lavacro Palladis, Eratosthenem in Erigona fabulas qualescunque in elegia- 
rum formam redegisse, quorum exemplar sequuti sunt poete posteriores Agathyllus, Butas, Simylus, 
rerum Romanarum imprimis exornatores elegiaci. Tum argumenta ἱστοριχομυϑιχὼ distiehis traeta- 
vit etiam Parthenius. Postremo huc referendus est Pigres Halicarnaseus, Ártemisiw frater, qui sin- 
gulis Iliadis Homeriez. hexametris pentametros tanquam versus intercalares subiunxisse narratur. Cum 
historica elegia intime cohzret species quzdam ut ita dicam panegyrica, qua excellentium. virorum 
virtutes illastrabantur: sie Solo Philoeyprum Cypriorum regem distichis celebraverat tyrannorum 
maxime, Theognis elegiam seripsit in eos qui in Syracusarum obsidione servati erant, Critias in ΑἹ- 
cibiadem, Melanthius in Cimonem, Nicomachus de pictoribus, Aristoteles in elegia ad Eudemum Pla- 


tonis magistri laudes prosequutus est, Alexandri Mus artis musiez ac poetice principes celebrasse 
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videntur, Callimachi coma Berenices in omnium ore versatur idemque "ftvíztor &eyctexóv eig 
“Σωσίβιον condidisse narratur. 

Ad ethicum elepgizs argumentum proxime accessit apologica quedam species Socratis precipue 
aliorumque nescio quorum poetarum posteriorum opera ad fabulam /Esopiam accommodata. Eidem 
vero ethiez elegiw quodammodo opposita esse videtur parodia distichis inelusa, quippe quz vel res 
viles ae vulgares verbis gravibus atque heroicis exprimere vel aliorum poetarum dicta e seriis in ri- 
dieula convertere vel sententias pronuntiare priorum poetarum dictis repugnantes vel omnino morum 
precepta in deteriorem et ioeularem sensum detorquere sibi proposuerit: qualem quidem vestem ver- 
sieolorem antiquissimo tam tempore Ásii Samii elegiam. induisse reperimus; deinde Solo Atheniensis, 
Crates Thebanus, Timo Phliasius eandem parodiarum formam sibi indulserunt. 

Quam preterea singulatim distinxerunt elegiam gnomicam sive parzneticam, ea quidem proprie 
est nulla, vel potius gnomiea omnis fere elegia est: quod quum facile concesseris, luce clarius etiam 
patebit, ex quonam fonte manaverit didactica elegia, quemadmodum ex carmine heroico apud [ones 
iam enatum est epos didactieum. Primus autem eorum qui innotuere didacticam elegiam excoluisse 
videtur Nicander Colophonius, qui sieut hexametris Georgiea, Metamorphoses, Theriaca et Alexiphar- 
maca, ifa distichis composuit Ophiaca; fortasse hue spectat etiam Panerates Arcas Αογχορηίΐδος 
seriptor; preterea Philo Tricezus atque Andromachus Cretensis antidota quzdam medica elegiaco 
metro ineluserunt. Ex didactica elegia profecta est species quadam satirica, quatenus commota bile 
fecit indignatio versum elegiacum, qualem prz se tulisse censenda est Callimachi Ibis, qua Apollo- 
nium Rhodium ingratum diseipulum aeerbissime perstrinxisse videtur, forsitan etiam Eratosthenis 
᾿Ἄντεριννύς. 

Alteram elegiacorum argumentorum caput Jv) rixór sive lugubre eorum quorum ad nostram 
statem propagata esf memoria poetarum primus excoluit Archilochus Parius, qui distichis deplora- 
verat sororis maritum una cum aliis civibus in undis exstinctum. Quem quidem lugubris elegi: 
prineipem (exeludimus enim insignem eorum poetarnm numerum qui non ἐλεγείας ἐπιταφίους sed 
epigrammata sepuleralia versibus impariter iunctis inclaserunt) excipit Simonides Ceus, quem elegia- 
cis non minus quam melicis £0o1rotz praecipuam suam in commovenda miseratione virtutem expo- 
suisse par est, id quod hodieque intelligitur ex elegiarum frustulis seriptarum in hominem qui ad ru- 
pem Geraneam naufragium fecerat, tum. in Timarchum iuvenem atque in Gorgonem puellam, imma- 
turo utrumque fato abreptum; eandemque virtutem olim ut vel maxime conspieuam fuisse in eiusdem 
poetz elegiis, quibus flebiliter cecinerat interitum eorum. qui ad Marathonem quique ad Artemisium 
sanguinem pro universa Grecorum patria effuderant. In eosdem Moepetoroucyag ZEschylus éri- 
χύδειον eomposuerat distichis, quemadmodum Euripides in Athenienses qui in ealamitosa illa Sicula 


expeditione ceciderant: neque a querimonia aliena est Andromache elegia miseram captivitatis sortem 
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flebiliter deplorantis. Sequitur Antimachi Lyda flebilibus iisdemque consolatoriis distichis celebrata. 
Ex lugubri elegia depromptaum est etiam Anytz poetri: tetrastichum (Anth. Pal. VIL, 646) in Era- 
tonem virginem defanctam. Deinde in Menandrum Comieum, qui dum in Pirzeo portu nataret sub- 
mersus est, nobilissime a Grzeis edit: traduntur elegiw. Post Aratum, cuius epicedia in Cleom- 
brotum atque Myrin fratrem laudantur, Parthenius uliimus exstitit eorum qui claruere lugubris ele- 
gie poetarum Graecorum. : : 

Tertium genus est amatorium, cuías princeps Mimnermus Colophonius vite human: fragilitatem 
ae brevitatem, rerum inconstantiam ac levitatem, amoris desideria flaprantissima, ea tamen irrifa ne- 
que mutuo animorum vineulo confirmata, in Nannone ita complexus esse videtur ut vitam sine anite 
vitalem esse negaret: cuius quidem veslipgia partim pressisse videlur Auacreon Teius. Eodemne per- 
tinuerint Sapphonis quoque ἐλεγεῖα equidem decernere non ausim. A Mimnermi antem zmulatoribus 
Alexandrinis, ut Theognidis puerorum amores hoe quidem loco omittamus, post trium quattuorve 
seculorum spatium versibus impariter iunctis inclusa est voti sententia compos. Sic Philetas Bittidis 
amorem, Hermesianax Leontium amicam carminibus elegiacis illustrarunt, Phanoelis elegiw inscriptae 
erant Ἔρωτες ἢ χαλοί, Callimachus quoque spe legenti delicias versu fassus est ipse suas. Eu- 
phorionis denique et Parthenii quales fuerint elegiz erotiee hodie ad liquidum perduci nequit. — 

Ab amatorio argumento haud ita aliena esse videtur elegia convivalis (Gvuzto6tex)), quando- 
quidem, ut in proverbio est, sine Baccho et Cerere fripet Venus. Atque antiquissimo iam tempore 
Grecos convivia cantu saltuque ornare solitos testis est Momerus ipse, qui Odyss. XXI, 450 
μο)πὴν xci qóQui;;« ait esse ἀναϑήπατα δαιτός, atque XVII, 271 (00101702 meminit, ἣν ἄρα 
δαιτὶ ϑεοὶ ποίησαν ἑταΐργν, qui quidem mos posteriori demum etate scoliorum poesin produxit. 
Scolia autem ipsa quanquam proprie ad /Eolieum melos referuntur, tamen quz admirabilis eorum 
varietas est elegiacam quoque interdum indueruat formam, quam alii quidem poete non deflcetentes 
de via omnium communi, Dionysius autem ὁ δ αλχοῦς ita ad conviviorum usum accommodavit ut, 
eliamsi fortasse non omnes, quasdam tamen elegias symposiaeas a pentametro inciperet eodemque ter- 
minaret. Que quidem scolia ut ita dicam elegiaea tibia aecinente vel preludente in conviviis esse 
cantata ae recitata sive ab auledis mercede conduetis sive ab ipsis etiam potatoribus haud improba- 
biliter ostendit F. Osannus in Symbolis ad historiam litterarum. Graecarum Vol. E p. 58 sq... Ante 
Dionysium Atheniensem conviviorum iucunditatem distichis exornarunt poete illustrissimi, Anacreon 
Teius, Xenophanes Colophonius, Theoguis Megarensis, Simonides Ceus, Io Chius, Euenus Parius. 

Reliqua est bucolica quzdam clegiorum speeies, quc praeipue pertinet ad vitam pastoralem 
pastorumqne amores, ab Mermesianacte atque Theoerito illa quidem ita tractata ut ad eroticam ele- 
giam proxime accessisse vidcatur. 


Qua. quum in universum de origine ac progressu. poesis Gracorum elegiacz ita disputaverimus; 
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ut ipsa argumenti ratio veterumque seriptorum memoria litteris mandata flagitare videbatur, nunc in 
recentiorum philologorum sententias qui hactenus eandem rem accuratius tractandam sibi sumpserunt 
quam brevissime iuquiramus. 

Et primus quidem qui huie Graecarum litterarum. generi paullo maiorem impenderet operam 
apud Gallos exstitit SoucAhceus, 12) qui tribus deinceps dissertationibus annis 1796. 1798. 17299 in 
Academia Parisiensi recitatis demonstrare conatus est vocabulum &leyog ab & ὃ λέγειν derivandum 
speetare ad lugubre carminis argumentum usumque clegiarum a przíicis ad tibiam cantatarum ab 
JEgyptiorum inde Assyriorumque more repetendum. Qua tamen in re nenias illas atque lamentatio- 
nes anliquissimas, quarum forma qualis fuisset ipse in medio reliquit, caute distinxit ab ea qua Cal- 
liuus et Mimnermus usi essent distichorum ratione. Mimnermum vero vir ceteroquin elegantissimus 
primum fuisse suspicatur qui elegiam a funeribus ad amorem transtulisset: nego a funeribus, quan- 
doquidem ante Mimnermum, qui primus eroticam elegiam celebravit, alia etiam argumenta ab aliis 
poetis elegiaco metro inclusa fuisse compertum habemus. 

Longo post Souclieum intervallo eiusdem. seculi anno LXYXXX VI iu arenam descendit Carolus 
Zlugustus Bottigerus??^) geminas easque bellieas tibias (αὐλοὺς ἀνδροηίους xoi γυναικηίους auctore 
Herodoto I, VI) ἃ Lydis ad Iones translatas pentametri inveniendi occasionem dedisse arbitratus, ut 
hexametrum masculina sive dextra, pentametrum feminina sive sinistra tibia prosequeretar: quam qui- 
dem sententiam haud ita improbabilem esse Fridericus Thierschius in Actis philologorum Monacen- 
sium HE p. 584 sq. censet, modo recte ea res intelligatur neque sibi quisquam fingat longiorem 
distiehi versum ad dextlram, breviorem ad sinistram recitatum aut cantatum fuisse: fieri enim hoc 
propterea non potuit quod utraque tibia simul canebatur et etiamnum canitur apud Siculos pastores. 
At verissime iam in omnem hane interpretationem animadvertit Schlegelius in Athenzo I, 92. p. 88 
elegi; originem in ipsa humana natura insitam esse. Et sicut antiquis temporibus omnino potior 
habita vox humana, instrumenta autem huic serviebant, non vox instrumentis, ita fieri non potuit ut 
duplicis tibis inventionem subsequeretur pentameter iunctus hexametro. Hine Pindarus hymnos 
dixit ἀναξιφόριιγγας, atque Pratinas: 

τᾶν ἀοιδᾶν χατέστας Gv Πιερὶς βασίλ)ει᾽, ὁ δ᾽ αὐλὸς 
ὕστερον yogevéra* 


xci γάρ ἐσϑ᾽ ὑπηρέτας κώμων πόνον. 35) 


*3) Discours sur l'élégie et sur les poetes élégiaques par M. l'abbé Souchay. Mémoires de U4ca- 
demie des inscriptions et belles lettres T. FII p. 5589 97. E 
33) Ueber die Erfindung der Flete und die Bestrafung des Marsyas in MARE Museo Attico 

I p. 293 sqq. Rep. in Bettigeri opusculis Germ. a Silligio meo editis I p, 5 sqq. 
56) Pindari Olymp. 2, 1. Pratinas apud Athen, XIIII, 8. p. 617 D. cf, Beeckh, de Metris Pindari 


p. 258. 
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Accedit quod tibia elepiam comitata apud veteres scriptores ubique intelligitur simplex (i. e. πλα- 
γίαυλος sive obliqua Plinii N. H. VII, 56, 204), nusquam duplex (gemine tibie).Ypsi autem. Bot- 
tigero umbram quandam veritatis consectato tibiarum gemiuarum in pugnis usus oplime convenire 
videtur ad bellicum Callini Tyrtzique elegiarum argumentum: qux quidem coniectura virum elegan- 
tissimz doctrine copia eminentem eo adduxit ut vel εἰἰβατήρια sive ἐνύπλια Lacedemoniorum, quz 
tamen anapzstico metro composita fuisse nemo hodie ignorat, mirum in modum eum Tyrtzi elegiis 
bellieis confunderet. Praeterea ut taceam. Mimnermum Betttigero auctore geminis tibiis pentametris- 
que duleiores sensus inspirantem, Simonidem funebribus elepiis et epigrammatis effecisse ait ut me- 
trum ipsum vocabulo tunc demum invento ἐλεγεῖον diceretur. Nihil autem. ineptius quam quod Si- 
monidem mon solum carmina distichis composita sed etiam lyrieos amapsstos atque ἐλ.) lugubria 
appellasse ἐλεγείας hariolatus est. — Gravius est quod ἐλεγεῖον (i. q. distichum) monumentis sepul- 
eralibus potissimum inscriptum in caussa fuisse coniecit ut iam metrum ipsum eo nomine designare- 
tur atque omnino elegiz tibia vindicaretur socia. 

Qui eodem fere quo Bettigerus tempore idem argumentum tractandum sibi elegit, H. FJaar- 
denburgius Batavus, *) adeo operam perdidisse videtur ut nominis tantum mentionem iniecisse sufli- 
ciat Bottigerum maiori iure excipit Conradus Schneiderus,*5) qui iu hymnis Homerieis primum 
conatum factum esse censet ad lyricam poesin ab epica separandam: in quam tamen sententiam ani- 
madvertere lieet hymnorum poesin et ante Homerum et post Homerum apud Grzcos floruisse. WVe- - 
rissime autem Schneiderus perspexit peculiarem lyriez poesis formam ab lonibus esse inventam, he- 
xametrum videlicet cum pentametro ita copulantibus, ut stropha eflicerctur, qualem lyric» poesis 
natura desiderat, immo etiam ctiamque efllagitat. Et quoniam Callinum, plurimorum grammaticorum 
consensu elegiz inventorem, qui sub Olympiadum initium iam floruissct, Ephesium fuisse constat, 
Schneiderus hine quoque conclusit elegiam antiquitus ab Fonibus potissimum esse excultam. ἡ 

Omnium vero qui in historiam atque naturam elegiaez Graecorum poesis inquisiverunt. dux et 
signifer exstitit Joannes Falentinus Franckius, cuius liber exquisite subtilisque doctrinz plenus in- 
seriptus est Callinus sive questionis de origine carminis elegiaci tractatio critica (Alionee et. Lipsice 
1816). At nescio an in Franckii Callinum idem fere quadret quod Rulnhenius de Wolfii Prolego- 
menis Homericis dicere solebat: Jum lego librum, assentior ; cum posui librum, omnis illa assensio 
elabitur. Et primum quidem ille elegiam initio lugubrem fuisse negavit eamque a Callino bellico 
poeta inventam esse coniecit, verba autem ἔλεγος, ἐλεγεῖον, ἐ)εγεία Simonidis demum etate apud 


Atticos ita valuisse putavit, ut ἔλεγος esset lugubre carmen, ἐλεγεῖον autem οἱ ἐλεγεία. nullam misi 


47) De argumento et natura oplimaque forma οἱοψίω a. 1796, rep, in eiusdem opusculis 1812 p. 1— 26. 
38) Ueber das elegische Gedicht. der. Hellenen. in Daubii et Creuzeri Studiis Heidelbergensibus 
HII p. 1 sqq. 
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metricam pre se ferrent potestatem. «Significat enim ἔλεγος (sie ipse ait p. 41), ut tribus verbis 
rem complectar, lugubre carmen distichis compositum, quod quidem non sit epigramma, nunquam 
lugubre carmen alio metro; carmen autem distichis quidem scriptum, sed non lugubre, apud Roma- 
nos*?) demum elequs dici ecepit: Greci tale carmen, si. epigramma non erat, derivato inde nomine 
et ad universum metri genus traducto cLcycícy, ipsum vero distichum ἐ)εγεῖον ?9). et plura omnino 
disticha sive uno vel epigrammate vel alio carmine cuiusvis argumenti sive pluribus comprehensa 
plurali numero ἐλεγεῖα vocabant. Distichum brevitatis caussa simpliciter dico hexametri et penta- 
metri coniunctionem, ceteroquin haud ignarus veteres binos omnino versus cuiuscunque mensurz ap- 
pellasse hoe nomine. Nomina autem illa apud Atticos demum a Simonidis inde lempore usurpari 
ecpta: ante Simonidem elegiaca carmina una cum heroicis ἔπη) vocata." 

Quz ipse deinceps in eandem materiam patrio sermone commentatus sum, ea hocce libro partim 
relraetavi partim Stesichori instar palinodiam cccini: nimirum quam antea de vocis ἔλεγος simplici- 
tate eiusque ad eaudem radicem unde exclamandi formula ἐλελεῦ profecta est referendz, non a duo- 
bus vocabulis descendentis, οὐχ ἔστ᾽ ἔτυιος ὁ λόγος οὗτος. Vtinam velut poetz sic mihi quoque 
conligerit ut si olim cexeus fui hodie Musarum benignitate resipiscam. ?') 

Sequitur. Fridericus Osannus,??) cui grammaticorum sententia elegiam initio lugubrem fuisse 
prodentium ita explicanda esse videtur, ut disticha elegiaca primitus epigrammatis sepulcralibus ad- 
hibita fuisse posuerit, unde paullatim ampliores elegi flebiles prodissent. Sed rem invertendam esse 
et Welekerus iam ostendit in eensura quam de Osanni libro egit et Draconis loeus confirmat supra 
laudatus. Etiam Pollux Onom. HI, 101 eum ordinem sequitur ut post λόγους ἐπιταφίους, ἐπι- 
χηδείους, ἐλε; εἴας extremo loco laudet ἐπιγράϊπιατα. 

Nuperrime de carminis Grecorum  elegiaci origine δὲ notione. disputavit Carolus Fulius Ccsar 
doctor Marburgensis eruditissimus (Marburgi 1957), cui hoe imprimis proprium est, ut, quum de- 
monstrasse sibi visus sit nnllam. rem esse quz nos cogat ut a querelis distichum elegiacum profe- 
etum esse dicamus atque Archilochum Callino (id quod ipsi placet) antiquiorem penthemimeri dacty- 
lica hexametro adiecta primum epodum effecisse, nihil probabilius esse statuerit quam distichum ele- 
giacum in quo penthemimeris duplicata sit post epodicam illam formam ortum esse ideoque neminem 
ante Archiloehum disticho esse usum. ΑἹ hoc ipsum est in quo cardo verlitur. Quis enim quzso 
hodie ad liquidum perduxerit simplicem penthemimerin prius cum hexametro esse coniunctam quam 
duplicatam? Immo ipsa rerum natura poscere videtur ut hexametro prius pentameter quam simplex 
peuthemimeris adiunctus fuerit, quee quidem eopulatio ab Arclilocho primum tentata. artificiosiorem 
iam atque insolentiorem stropharum speciem prz se ferre censenda est. 


49) Immo iam a Callimacho, ut supra demonstravimus. 

59) Non solum distichum sed etiam singulos pentametros. 

51) N. Baeh über dem Ursprung und die Bedeutung der elegischen Poesie bei den Griechen 
in Zimmermanni diario scholastico anni 1829 num. 153—156. ct. Welcker. Mus, Rhen.lliI. p. 432 sq. 

52) Allgemeines über Enlstehung und PFVesen der Elegie in libro cui titulus est Deitrege zur 
Griechischen und Remischen. Litteralurgeschichte (Giefsen 1835) Vol, I p. ὃ sqq. 
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I. In superiore quam edidimus scriptione scholastica p. 90. sq. attigimus apologicam elegiam. à 
Socrate philosopho in carcere excoli ecptam, de quo quidem argumento H. Vlrici in historia poesis 
τατος Vol. HE p. 465 sq. ita disputavit: ZEsop schrieb seine Fabeln schwerlich selbst auf, sondern 
erzcehlte sie gelegentlich; und avenn dies auch noch bezweifelt werden kann, so ist doch der wichtige 
Umstand gewis, dass er ihnen wenigstens nicht die poetische Form gab, — ein. sicheres Zeichen von 
der veründerten Bildung der Fabeldichtung überhaupt. Letzteres geht mit vülliger Bestimmtheit aus 
Platons Erzehlung hervor, dass Sokrates im. Kerker sich damit beschüftigt habe die JEsopischen Fa- 
beln, deren er sich gerade erinnerte, in. Verse zu bringen. Diogenes hat uns von diesen F'ersen ein 
Distichon aufbewahrt, bemerkenswerth, weil es, wenn auch selbst nicht. echt (wofür- indessen kein 
sicherer Grund angeführt werden kann), jedenfalls doch beweist dass Sokrates das elegische Fers- 
máss für die passendste Form der ZEsopischen Fabel hielt. Dasselbe w«ehlten, wie es scheint, die 
Speteren avelche durch «hnliche Bearbeitungen. die Fabeldichtung auch hinsichtlich. der Form ins 
Gebiet der Poesie zurückführen wollten; wenigstens glauben wir dies aus einer Bemerkung Galens 
sowie aus mehreren Hexametern und Distichen welche Suidas aus ZEsopischen Fabeln. anführt ent- 
nehmen zu dürfen. Galeni locum ΤΠΠΟυυτρεπτιχοῦ c. 15 p. 6 ed. Basil. paullo negligentius inspe- 
xisse videtur vir ingeniosus, quandoquidem nulla prorsus distichorum argumentis apologieis adhibito- 
rum ibi fit mentio: immo hexametrorum. Ecce locus ipse: ὅτι δὲ xci £v αὐτοῖς oig ἀσχοῦσιν 
οὐδενός εἰσιν ἄξιοι λόγου [οἱ ἀϑ)ληταί] μάϑοιτ᾽ ἂν, ei διηγησαίμην ὑμῖν τὸν uü S ov ἐχεῖνον, 
ὃν τῶν οὐχ ἀμούσων ἀνδρῶν τις ἐντείνας ἔπεσι διεσχεύασεν. ἔστι δὲ οὗτος" Ei Διὸς 
γνώμη πᾶσι τοῖς ζώοις ὁμόνοια xai χοινωνία γένοιτο πρὸς τὸν βίον, ὡς τὸν ἐν Ὀλυμπίᾳ 
χήρυχα μὴ μόνον ἀνϑρώπους τοὺς ἀγωνιουμένους χαλεῖν, ἀλλὰ xci πᾶσιν ἐπιτρέπειν τοῖς 
ζώοις εἰς στάδιον ἥχειν ἕν, οὐδένα ἂν ἄνϑρωπον οἶμαι στεφϑησεσϑαι. 

Ἐν μὲν γὰρ δολιχῷ μάλ ὑπέρτατος [φησίν] ἔσται ὁ ἵππος, 

τὸ στάδιον δὲ λαγωὸς ἀποίσεται, ἐν δὲ διαύλῳ 

δορκὰς ἀριστεύσει" μερόπων δ᾽ ἐναρίϑμιος οὐδεὶς 

ἐν ποσίν' ὦ κούφαις ἀσκήσεσιν ἄϑλιοι ἄνδρες. ἢ) 
ἀλλ᾿ οὐδὲ τῶν ἀφ᾽ Ἡραχλέους τὶς ἐλέφαντος 3| λέοντος ἰσχυρότερος ἄν φανείγ.. oiuct δ᾽ ὅτι 
χαὶ ταῦρος πυγμῇ στεφϑήσεται. χαὶ ὄνος φησί, 

λὰξ ὅτι εἰ βούλεται ἐρίσας 
αὐτὸν τὸν στέφανον οἴσεται. 

αὐτὰρ ἐν ἱστορίῃ πολυπείρῳ γράψεται οὖνος, "ἢ 
ὅτι 

παγκράτιον νίκησέ xoc ἄνδρας. -- 

εἰκοστὴ καὶ πρώτη Ὀλυμπιὰς ἦν ὅτ᾽ ἐνίκα 

ὀγκητής.“ -- 
πάνυ χαριέντως οὗτος ὁ μὖ 9'og ἐπιδείχνυσι τὴν ἀϑλητιχὴν ἰσχὺν οὐ τῶν ἀνθρώπων οὖσαν 
ἀσχημάτων. ' 

*) Emendavimus ὦ κούφαις ἀσκήσεσιν ἄϑλιοι ἄνδρες, i, e. o levibus exercitationibus vestris 
miseros homines! Libri: ὦ κοῦφοι ἀσκητῆρες x.t. 1n primo versu eo quo opus erat loco 
inserui μάλ᾽, nisi preferendum tibi videtur μάλ᾽ ὑπέρτερος. , : 

**) Metri gratia scripsimus οὖνος (ex analogia vocis οὔνομα xc.) pro vulg. ὄνος, quanquam eiusdem 
scripture alterum exemplum hactenus repperimus nullum, 
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Atque ut verbo tantum meminerimus Polyphemi in Homeri Odyssea VHIL, 447 sqq. arietem 
alloquentis, versibus hexametris fabulam cirov sive tiov incluserat iam Hesiodus Ἔρ). 200 sqq. 
Quam ob rem Quintiliano L Ὁ. V, 11, 19 videtur fabularum primus auctor Hesiodus, cuius exem- 
plum sequutus est poeta οὐχ &u0vGog a Galeno laudatus et si quis praterea fabulas /Esopias ver- 
sibus heroicis astrinxisse memoratur, velut anonymus ille ἐν τοῖς uico sive μυϑιχοῖς, enius aliquot 
apud Suidam exstant hexametri. 

Ab eodem Suida servata sunt fragmenta fabularum Socratis exemplo distichis inclusarum, qua- 
rum tamen quis fuerit auctor ille quidem Bentleio, iudice (de fabulis ZEsopi c. 4 6 δ) haud con- 
temnendus aut quo tempore vixerit prorsus incompertum habemus: nam neque Bentleii eum ante Ba- 
brium floruisse censentis neque Tyrwhitti (de Babrio p. 468 sq. ed. Lips.) eum Babrio recentiorem 
fuisse suspieantis iusto fundamento nituntur sententiz. 


1. 
Suidas Vol. I, 9 p. A3, A. ed. Bernh. A4izteuvij, ὑψηλή: 
Aicewnr ἐλάτην» ἔρις ὥρορεν αἰσυλα γάσϑαι. 
xci αἰπειναὶς, ὑψηλαῖς, μαχραῖς, ἐν uU dote 
«ϊπειναῖς ἐλάταις ἔρισεν βάτος" ἡ ur ἔξιττε 
καὶ ναῦς καὶ viov; veurouér τελέειν. 

Ipsa fabula, cuius argumentum his fraymentis suppositum est, exstat in Furiz editione /Esopi 
Lipsiensi p. 111. FEi&cn καυχωμένη τῇ βάτῳ ἔλεγεν. «(Ἐν οὐδενὶ οὐδὲν χρησιμεύεις, ὅτε ἐγὼ ἐν στέγεσί που χρη- 
crusbo) καὶ οἴκοις," ἡ δὲ βάτος ἔφη; »9 ἐλεεινή, εἰ μνησϑεῖσα [sc. ἧς] τῶν πελέκεων γεὼ πριόνων τῶν χκοπτόντων 
σε, βάτος ἂν εἶχες ϑελήσειν γενέσϑαι, οὐκ ἐλάτη “ j 

Primum versum ex eadem fabula depromptum esse quum res ipsa docere videtur, tum eundem 
ad apologicum saltem respicere argumentum ostendit Suidas Vol. I P. 9. p. G1, 15. “1ἴσυλα, πα- 
ράνομα, ἄδικα, ἐν μύϑοις insurn» ἐλάτην ἔρις ὥρορεν αἴσυλα φάσϑαι. 

Ww. 9. ἔειπε Α. B. ^ V. C. ed. Med. ἔοιπε E. ἔπειπε valg. 

V. 3. veuvoucrr A. B. C. V. E. τεμνομένην vulg. Bentleii sagacitate iam emendatum. 

9 


Án 


Suidas Vol. II, 1 p. 373, 1. Δίβυσσα ὄρνις, ἡ στρουϑοχάμηλος, ἐν uvOzoic: 
ἀλλὰ 4 θυσσα 


στρουξὸς ἁλισκοιιένη «τλίζε καὶ ἀιμιροτέρους. 
ἀμφοτέρους, se. τοὺς ϑῆρας καὶ τοὺς οἰωνούς. dem argumentum Gabrias hocce tetrastiche 


iambico inclusit: ! 


Πᾶσιν πεφύκει ϑηρσὶ καὶ πτηνοῖς μάχη. 
ἥλω “Πίβυσσα στρουϑός, ἣ τούςδ᾽ ἐπλάνα 
εἶναι μὲν ὄρνις, £« μέρους δὲ ϑηρίον, 
πτηνοῖς κάραν δεικνῦσα, τοῖς ϑηοσὶν πόδας. 
σ. 
Suidas Vol. 1, 1 p. 1468, 9. 4Ζύη, ἡ χαχοπάϑεια, ?, δυςτυχία, ὅϑεν xai δοῦλος δύη)ός 
τις ὦν. — ἐν μύϑοις" 
2: Y apr » 9r Ó r 
τοὔνεχα τὴν idüjv οὔτις ὕπωπε Oum. 
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Hic pentameter referendus est ad fabulam JEsopiam 407 ed. Fur. a Themistio orat. XXI 

P 

969 B. ita expressam: Συρὸς γὰρ ἦν ἴσωπος ὁ μυϑοποιὸς, ὃς ἔφη τοὺς ἀεδρείπρυς δύο πήρας ἕκαστον φέ 

pav, τὴν μὲν ἔμπροσϑεν, τὴν δὲ ὀπισϑεν' γέμειν δὲ κακῶν ἑκατέραν, ἀλλὰ τὴν μὲν ἔμπροσϑε» τῶν ἀλλοτρίων, τὴν 
» - € ld ^ Les t » E - » 

δὲ ὀπισϑεν τῶν αὐτοῦ τοῦ φέροντος. καὶ διὰ τοῦτο οἱ ἄνϑρωποι τὰ μὲν ἐξ αὑτῶν κακὰ οὐχ ὁρῶσι, τὰ δὲ ἀλλό- 


τρια πάνυ ἀκριβῶς ϑεῶνται. ef. Tzetze Chiliad. VH, 495 sqq. ibique Riessling. 


A. « 
Suidas Vol. 1, ἃ p. 94, 11. “ἴδεν, ἤρέσχεν, ἐν μύϑοις" ; 
Οὐδέ οἱ οὐδ᾽ αἴϑων às. ergo aue, οὕνεκα «υμοῦ K 


ἐμετλείη. — 

Seripsimus hoc fragmentum, quasi in distiehi formam redigendum esset, quemadmodum placuit 
Bentleio 1. 1. c. ἅ. At nescio an Tyrwhittus recte perspexerit cum illo fragmento intime cohzrere 
alteram partieulam ab eodem Suida Vol. II, 2 p. 555, 16 servatam: πολλόν, ὡς ἐπιτοπλεῖστον, ἐν μύϑοις" 

τὸ δὲ πολλὸν ἀγήνορα μέμφετο τίγριν. 
Quo quidem frustulo cum illo coniuncto integer prodibit hexameter hicce: 
£unksh* τὸ δὲ πολλὸν ἀγήνορα μέιιφετο τίγριν. 
Tam facile tibi persuadebis poetam refinxisse fabulam /Esopiam 5536 ed. Fur. qux est de leone, vulpe, 
cervo, eodemque spectare etiam Suid glossam q πλοῦν, ἀπατῶν. ---- καὶ φηλωϑεῖσα ἀντὶ τοῦ ἐξ πατη sca 
ἐν μύϑοις" 
χέρδεσι φηλωϑεῖσα Jor χεμάς. 


II. Placuit aliquot CALLIMACHI fragmenta elegiaca adiungere, quorum quod primo loco pro- 
posuimus misere adhue laceratum in editionibus iacuit num. 171 & 175. nunc autem postliminio ita 
reponendum: 

---- Περσεφόνεια 
υἷα “μώνυσον Ζαγρέα γειρα uéri 
ἠλιτόμηνον ἐόντα, τὸν Οὐκ ἔπλησε φέρουσα 
Lujo ὡς cour ἐννέα. μῆνας ἔπι. 

Ὑ.1 sq. Sine ulla cunctatione in ordinem recepimus nomen ΤΙὲρβσεφόνεια, quippe qu: a ἴονο 
patre vitiata Zagreum enixa fingatur. Pla M. p.406, 46. Ζαγρεύς, ὁ Zhórecos παρὰ τοῖς ποιὴ- 
ταῖς. δοκεῖ γὰρ ὁ Ζεὺς μιγῆναι τῇ Περσεφόνη, ἐξ ἧς χϑόνιος ὁ Zhórvcos. Xie vie “ιώνυσον Za- 
γρέα γειναμένη. Zagreum vero filiorum Fovis prestantissimum regnoque mundi destinatum fuisse 
Orphicorum doctrina memorix prodidit. cf. Lobeckii Aglaopham. I p. 552 sqq. 

V. 5 sq. Verba ἡλιτόμηνον εὖντα coniectura substituimus Homeri lliadis XVIIIT, 118 atque 
ipsius Etymologici M. p. 498, 10 vestigia prementes: ᾿Πλιτόμηνος --- σημαίνει τὸν ἑπταμηνιαῖον γεννη ϑέντα 
παῖδα, ὡς φησι Καλλίμαχος" τὸν οὐκ ἔπλησε φέρουσα μήτηρ οὗς cire μῆνας" τὸν διημαρτηκότα τοῦ 
καϑήχοντος μηνὸς εἰς τὸ τεχϑῆναι" ἀλιτεῖν γὰρ τὸ ἀποτυχεῖν καὶ ἀμαρτάνειν. — ineptam librorum scripturam 
οὗς eive (i. e, ὠδιν 4) μῆνας sagaciter emendavit Carolus Facobus DBlomfieldius. episcopus Londinensis 
idemque philologus eruditissimus, ita interpretatus : non [immo nondum, quandoquidem extremo pen- 
fametro probabiliter inseruimus voculam ^, velut apud eundem Callimachum in Schol. ad Euripidis 
Hecub. 915. ἔσκεν ἔτ᾽ e ζωστος χἁτερόπορπος ἔτι.] implever al novem menses, quum puer perium supervenit. 
De frequenti syllabarum ὡς et οὐς in codicibus confusione vide Bastii commentat. paleogr. p. 777 & 
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791. Deinde veteres ipsos spe permutasse numeros πέντε (i. e. 4) atque ἐννέα (1, e. e locupletissimus 
testis est Galenus de Antidotis I, 5 p. 498 ed. Basil. Τὰ δὲ δὴ βιβλία τὰ κατὰ τὰς βιβλιοϑήκας ἀπο- 
πείμενα τὰ τῶν ἀριϑμῶν ἔχοντα σημεῖα OgÓtog διαστρέφεται, τὸ μὲν πέντε ποιούντων ἐννέα u.c. À. Sic h.l. ὅ 
positum pro consuetiori ?' temere in unum coaluit eum verbo 99)». — Hoc autem distichum ad eun- 
dem Dionysum Zagreum esse referendum demonstrat Etymolog. Gud. p. 949, 50. Ἡλιτόμηνος, ὃ 
Διόνυσος σημαίνει δὲ τὸ ἑπταμηνιαῖον γεννὴ ϑὲν παιδίον. Καλλίμαχος" τὴν [em. τὸν] οὐκ ἔπλησε μητὴρ [sic] 
φέρουσα οὕς ὥδινε μῆνας. 

Ad eandem fabulam spectat Dionysus Zagreus puer a Titanibus oppressus, euius corpus ab iis- 
dem dilaniatum lupiter Apollini sepeliendum tradidit. "Tzetzes ad Lycophron. 908. ἐτιμᾶτο δὲ καὶ 
Ζιόνυσος ἐν “ελφοῖς σὺν ᾿“πόλλωνι οὑτωσί: οἱ Τιτᾶνες τὰ Διονύσου μέλη ἃ διεσπάραξαν ᾿4πόλλωνι ἀδελφῷ ὄντι 
αὐτοῦ παρέϑεντο ἐμβαλόντες εἰς λέβητα, ὁ δὲ παρὰ τῷ τρίποδι παρέϑετο, ὡς quot Καλλίμαχος. cf. Lobeck. 


l. e. p. 557 sqq. τ 


Plutarchi Parallel. ἄτας. & Rom. e. 59. «Ῥάλαρις ᾿Ἰχραγαντίνων τύραννος ἀπότομος τοὺς 
παριόντας ξένους ἐστρέβλου xai ἐχόλαζε. ΤΠΠ]εριλλος δὲ τῇ τέχνῃ γχαλχουργὸς δάμαλιν χατα- 
σχευάσας χαλκῆν ἔδωχε τῷ βασιλεῖ, ὡς ἂν τοὺς ξένους καταχαίη ζῶντας ἐν αὐτῇ" ὁ δὲ μόνον 
τότε γενόμενος δίχαιος αὐτὸν ἐνέβαλεν. ἐδόχει δὲ uvxuSuóov ἀναδιδόναι ἡ δάμαλις, ὡς ἐν 
δευτέρῳ Αἰϊτίων. — Callimachi intelligendum esse ἐτίων librum secundum post Bentleii 
divinationem non est quod moneam. Sed eque probabile est ad eandem fabulam pertinere hosce 
eiusdem Callimachi versus: 

iyvsroe προ-ςτάροιτδεν im ἐννέα. κάργετο -τοιάς, 
εἰδυῖα σάλιον ταῦρον ἰηλεμέσαι. 
τὴν» κεύου Φάλαρις πρᾶξιν ἀπεπλάσατο, 
πρῶτος ἐξττεὶ τὸν ταῦρον» ἐκαύιεσεν ὃς τὸν ὄλειδρον 
εὗρε τὸν ἐν χαλκῷ καὶ πυρὲ γινόμενον. 
: : E Mir L3 : 
ἁριιοῖ γὰρ Δαναοῦ γῆς ἔπε βουγενέων. 
Hie enim loeus obversabatur haud dubie Ovidio Artis amat. 1, 647 sqq. 
Dicitur ZEgyptos caruisse iuvantibus arva 
imbribus atque annos sicca fuisse novem, 
cum Phrasius Busirin adit monstratque piari . 
hospitis effuso sanquine posse Tovem. 
Illi Busiris: «Fies Tovis hostia primus, 
inquit, et. ZEgypto tu. dabis hospes aquam." 
Et Phalaris tauro violenti membra Perilli 
torruit: infelix imbuit auctor opus. cf. Trist. HI, 11, 59 sq. 


Versus 1 exstat in Ety molog. M. p. 677, 49. Πόα, ἡ βοτάνη. — ποιὰ δὲ εἴρηται ὁ ἐγιαυτὸς παρὰ 
τὴν ποιότητα διὰ τὸ ἅπαξ καὶ μόνον ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τὴν βοτάνην φύεσϑαι. Καλλίμαχος" «Αἴγυπτος κ.τ.}. 


Versum 2 huc spectare ostendit ipsius /Egypti mentio, cui aptissimus esse videtur. Similiter de 
pube /Egyptiorum Tibullus I, 7, 98. Memphiten plangere docta POR Respicit enim ad Apin /Egy- 
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ptiorum, qui quidem dicitur φάλιος ταῦρος propterea quod erat λευκομέτωπος Hesychio interprete v. Φα- 
λιόπουν. Merodotus HIE, 98. ἔχει δὲ ὁ μόσχος οὗτος ὁ zuo καλεόμενος furi τοιάδε" "ἐὼν μέλας ἐπὶ μὲν τῷ 
μετώπῳ λευκὸν τετράγωνον, ἐπὶ δὲ τοῦ νώτου αἰετὸν εἰκασμένον, ἐν δὲ τῇ οὐρῇ τὰς τρίχας διπλᾶς, ἐπὶ δὲ τῇ γλώσσῃ 
κάνϑαρον. Callimachi pentametrum servavit Etymolog. M. p. 465, ἅ. ἰαλεμῆσαι (corr. ἰαλεμίσαι) τὸ 
ϑρηνῆσαι, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ: Eidvig κι τιλ.  Syllaba extrema verbi εἰδεῖα in arsi posita eoque produeta 
non est quod offendat; quare non opus est Bentleii emendatione bie cui ansam dedit corrupta in 
Scholiis Theocriti 4, 98 scriptura: φάλιον λέγεται τὸ λευκόν: Ἡδὺ ἂν φάλιον ταῦρον ἀλεύροις ἐν τῷ 
ἐσϑέεσϑαι. 

V. ὅ exstat apud Tzetzen ad Lycophron. v. 717. Μέμνηται τοῦ Φαλήρου κὼὰ Καλλίμαχος Acronr 
Τὴν ἐκείνου Φάληρος πρᾶξιν ἀπ. Vulg. ἐκείνου Bentleius e codice Oxoniensi emendavit κείνου, i. e. 
Busiridis, idemque ex ingenio metri gratia reposuit “Ῥάλαρις. 

Versus 4 & 53, quos eum przgresso intime cohxrere post Ruhnkenium Epist. crit. IE P. 189 
indicavit Porsonus Adversar. p. 508, leguntur i in Scholiis ad Pindari Pyth. 1, 185. τὸν δὲ τοῦ Φα- 
λάριδος ταῦρον οἱ ignaro κατεπόντωσαν, ὡς φησι Τίμαιος" τὸν γὰρ ἐν τῇ πόλει diuniibrol μὴ εἶναι τοῦ 
«αλάριδος, χαϑάπερ ἡ πολλῶν κατέχει δόξα, ἀλλ᾽ εἰκόνα Γέλα τοῦ ποταμοῦ. κατασκευάσαι δὲ αὐτόν φασι Περί- 
λαον καὶ πρῶτον ἐν αὐτῷ καταχκαῆναι. καὶ Καλλίμαχος" Πρῶτος ἐπεὶ κα. τ. A. cf. Boeckh. ad h. 1. p.510. 
— ἐκαίνισεν, i. e. initiavit, dedicavit, Ovidius l. c. imbuit. Valerius Max. VIII, 2, 9. Teterrimum 
artis suce opus primus merilo auspiealus esl. — € Poi. q. eco qitavit, de Perillo dietum, ποῖ tauri inven- 
tore, quo inclusi subditis ignibus longo et abdito. eruciatu mugitus resonante spiritu edere cogebantur. 

V. 6 ad Herculem referendus atque ita explicandus esse videtur: Modo enim in Danai apum 
terram (i. e. ZEgyptum) Hercules advenerat: vel simile verbum supplendum. Notum est enim Mer- 
culem, quum Eurysthei iussu aurea Hesperidum mala petiturus esset, /Epyplum quoque attigisse ibi- 
que a Busiride rege prehensum esse ut hospes Iovi mactaretur: qui tamen ruptis vineulis regem ipsum 
una eum Amphidamante filio interfecit teste Apollodoro H, 5, 11. — Versus ipse legitur apud He- 
sychium v. ΒΟΥ ΤΡ τῶν μελισσῶν. Καλλίμαχος" ἄομενοι γὰρ Δαναοῦ γῆς ἐπὶ γενέας" a. Musuro 
sic interpolatus: ἄρμενα πὰρ “Ίαναοῦ jns ἐπὶ βουγενέων. Jam. vero βουγενέων recte se habere apparet 
ex capite glossa Βουγενέων, τῶν μελισσῶν. Deinde deut tuetur EtVuiólog: M. p. 144, 47. "Aon o, 
ἁρμός, ἁρμοῦ, ἁρμῷ. αὕτη ἡ δοτικὴ μετῆλϑεν εἰς ἐπιῤῥηματικὴν σημασίαν καὶ ἐφύλαξε τὴν αὑτοῦ γραφήν, οἷον 
ἁρμῷ σημαίνει τὸ ἀρτίως. ὁ δὲ τεχνικὸς λέγει ὅτι παρὰ τοῖς “Συρακουσίοις διὰ τοῦ t γράφεται: ἐκεῖνοι γὰρ ἁρμοῖ 
λέγουσι κατὰ συστολὴν τοῦ ὦ εἰς τὸ o, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ: ἁρμοῖ γὰρ Ταναῶν γὴ ὡς ἀπὸ βουγεέως. 
cf. Schifer. ad Gregor. Cor. p. 567. Ex lHesychio recepimus ΖΓ αγαοῦ et ἐπί, ita ut “]αναοῦ γὴ βουγενέων 
[i. q. μελισσῶν] intelligatur ZEgyptus. cf. ad Philetz fragm. 17. 

5. 

Meletius περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου χατασχευῆς in Crameri Anecd. Grec. ΠῚ p. 95, 17. τὸν 
δὲ τοῦ διαφράγ! ματος ὑμένα περίπεπλον λέγουσι διὰ τὸ περιει)εῖσϑαι αὐτὸν τοῖς σπλάγ- 
χνοις, ἢ πέπλον διὰ τὸ ὑφαπλοῦσϑαι, ἢ πάτος ἀπὸ τοῦ πεπῆχϑαι καὶ οἷον συνέσφιχϑαι' 
διὸ χαὶ ὁ Καλλίμαχος οὕτως ἔφη: 

— "Hone 
ἁγνὸν ὑγαιρέμεναι τῇσι "I πότος. 


Uu" 

Verba ἢ πάτος usque ad μέμηλε πάτος omitlunt codd. B. C. habet autem optimus codex A. Tum 
Petreii versio Latina Callimachi fragmentum ita corruptum suppeditat: ἥρις ἂν ὑφηέμεναι, τῆσε μέμηλε 
πάτος. .Aam εἰ verum esset Meletii sive glossatoris cuiusdam etymon ἀπό τοῦ πεπῆχϑαι, scribendum 
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erat πάγος, id tamen xpre tuendum, propterea quod Hesychius v. πάτος mon solum ἡ πεπατημένη καὶ 
λεωφόρος ὁδός, sed etiam ὥδυμα τῆς ρας interpretatur. Et quoniam Melelio auctore τὸν τοῦ διαφρά- 
γμάτος ὑμένα etiam. πέπλον dixerunt, hine colligitur Callimachum pro more suo rariorem atque exquisi- 
tiorem vocem zéro: ex vulgi (neseio an Eleorum) dialecto deprompsisse et neutro quidem genere in 
usum suum converlisse pro consueto vocabulo πέπλος, quale admittitur in Homeri lliad. VE, 90 et 
alibi. ΠΙ|άτος autem cur dictus sit πέπλος nescio, quanquam cogitare licet de fullonica. — Deinde quod 
cod. A praebet ὑφηνέμεναι audacter emendandum | ὑφαινέμεναι, i 4: ὑφαίνειν, pro frequenti littere ἢ et 
 Viphthongi « permutatione. ef. Bastii commentat. paleogr. p. 752. Postremo quibus eure est. sacrum 
Junonis peplum contexere, haud dubie intellipendz sunt sedecim illa matronz Elex, quarum mentio 
fit apud Pausaniam V, 16, 2. Διὰ πέμπτου δὲ ὑφαίνουσιν ἔτους τῇ "Hog πέπλον αἱ EE καὶ δέκα γυναῖκες" αἱ 
δὲ αὐταὶ τιϑέασι καὶ ἀγῶνα Ἡραῖα. κι τ.λ. ef. ὃ, 4. VE, 94, 8. πεποίηται δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ [τῶν ᾿Ηλείων] καὶ 
ταῖς γυναιξὶν οἴχημα ταῖς ἑκκαίδεκα καλουμέναις, ἔνϑα τὸν πέπλον ὑφαίνουσι τῇ Ἥρᾳ. 
A. 

Schol. ad Pindari Nem. A4, 10. 'Ecv ye χωρὶς Χαρίτων γράφηται ὁ λόγος, ἀπόλωλε xa 

ἔσβεσται, ἐὰν δὲ μετὰ Χαρίτων, ucvet πρὸς αἰῶγα εὐδία. xoi Καλλίμαχος" 

Ἰλλατε νῦν, ἐλέγοισε δ᾽ éruijoaoSe λτώσας 

χεῖρας, iv dirS5gob ττουλὺ μενοῦσιν» ἔτος. 
Gratias invocat poeta easque precatur ut benigne sibi faverent elegias componenti, quod llemster- 
husio interprete ita expressit: Zn elegos absterg gite manus. fragrantes, 14. conciliata venustate cunctis 
probati Mchnay. cf. Theocrit. 17, 56. Eandem sententiam imitatus est Ovidius Fast. V, 577 sq. 
Floreat ut. toto carmen. Nasonis in. «evo 
sparge precor donis pegtora nostra Luis. 

VW. 4. ἐλλατὲ scribendum ex Romana ἑλλᾶτε, Ellud enim ZEoliee dictum pro (275, quod. propo- 
suerat Wakefieldius. Cheroboscus de Orthographia in Crameri Anecd. Grec. IE. p. 294, 16. Tied 
(ita enim scribendum esse, non Eiio 91 ipse litterarum ordo docet) οἱ “Ἵολεῖς ἔλλα ϑι λέγουσιν. ef. Ety- 
molog. Gud. p. 366, 53. Vulg. ἔλλετε alienissimum ab hoe loco. — ἐλέγοισι h. 1. i. 4. ἐλεγείοις. ef. 
Hist. erit. poesis Grece. eleg. p. 14. 

W. 9. Libri χεῖρας ít ior, unde Toupius extricavit χεῖρας ἐμοῖς irt μον, Yemsterhusius et Val- 
ckenarius χεῖρας (/^ εὐσημοι, facobsius ὠκμαῖοι. — Nobis plaeuit ἀνϑηροὶ propter Ovidii imitationem: ZFTo- 
reat ut tolo carmen. Nasonis ὧν evo, przsertim. quum et 1psum illud foto ἦν «vo satis accurate re- 
spondeat Callimacheo πουλὺ ἔτος. Pro πουλὺ Rom. πολύ, deinde μένουσιν, unde Bentleius et Toupius 
seripserunt μέροῦσιν suffragante Beckhio, Valekenarius μέγωσιν, quo tamen illud przstat h. l. ubi agi- 
lur de tempore futuro eoque permansuro. cf. Matthiz: gramm. Grec. ὃ. 319, 7. Accedit quod ^» h. 
l. non prorsus idem valet atque μέ sed potius ubi, i. e. quodsi faveritis elegiis, per. longum. tempus 
florebunt. À 

5 

Proclus in Platonis Civit. p. 591 ed. Basil. ὑπόλοιπον δέ ἐστί uou περὶ τῶν εἰς τὸν ExTo- 
ρα τῷ ᾿ἀχιλλεῖ πεπραγμένων xci τῶν περὶ τὸ σῆμα £Lieov τοῦ “Π]ατρόχλου xei ὧν εἰς 
τοὺς ζωγρηϑέντας ἔδρασεν ἐμβαλὼν εἰς τὴν πυρὰν τὸν εἰχότα λόγον ἀποδοῦναι. ταῦτα γὰρ 
οὐχ ἀληϑῆ περὶ ἀνδρὸς λεγεσϑαί φησιν ὁ ΣΣωχράτης, ὃς ἦν ϑεᾶς παῖς καὶ Πηλέως τοῦ 
σωφρονεστάτου ἀπὸ “ιὸς φύντος, καὶ ὑπὸ τῷ σοφῷ Χείρωνι τεϑραμμένου. εἴρηται μὲν οὖν xai 
ὑπὸ τῶν παλαιῶν ὡς Θετταλιχόν τι τοιοῦτον ἦϑος ἦν, xci ὁ Κυρηναῖος μαρτυρεῖ ποιη coc 


A4 E 


πος τι τς πάλας d' ἔτε Osocolóe dro 

ῥυστάζει peouuéror ἁμι ρὲ τάρον poréae. 

ó Κυρηναῖος ποιητής haud dubie appellatur. Callimachus h. l. ut alibi. Agitur de Achille 
Hectoris funus cirea sepulerum Patrocli raptante, ut in Homeri Iliad. ΧΧΙΠΙ, 733. πολλὰ ῥυστά- 
ξεσκεν ἑοῦ περὶ σῆμ᾽ ἑτάροιο Πατρόκλου. cf. ibid. v. 16. & ad Euripidis eleg. 9, ὃ. — Θεσσαλὸς seri- 
bendum pro absurda editionis Basil. forma Θεσσαλόν. Ac nme olffendant pluralia φϑιμένων & φονέας, 
reputes tecum qu:eso rem a Callimacho ita expositam videri, ut omnino apud Thessalos morem fuisse 
dixerit antiquitus traditum (ὡς Θετταλικόν τὶ τοιοῦτον ἦϑος ἦν) interfectores circa occisorum sepulera 
rapere, ita tamen ut φϑιμένων imprimis ad Patroclum, φονέας ad Hectorem respexerit. — τάφον metri 
gratia reponendum pro glossemate τύμβον in ed. Basil. 


| 6. 

Etymolog. MS. v. ΠΠηληιτάδεω. — τὰ ἀπὸ τῶν εἰς mc εὐθειῶν ἑνιχῶν οἱ ποιηταὶ ov 
προςφέρονται εἰς ov, ἀλλ" ἢ διὰ τοῦ &o Ἰωγνιχῶς, ὡς 17]ηλείδεω, 5 διὰ τοῦ «o “ωριχῶς, ὡς 
Ὀρέσταο. --- Καλλίμαχος δὲ ἐν πρώτῳ Αἰτίων ἐχρήσατο τῇ εἰς ov 


ταῦρον ἐρεμεὐχκη» eiperoc ᾿Πστερίδου. 

Hoc frustulum primus in lucem protraxit Ruhnkenius inter fragmenta Callimachea num. 452 e 
codd. MSS. Reg. & Vltrai. quorum prior exhibet ἐρυκιμὴν, alter ἐρυμικὴν, unde veram scripturam restituit 
vir acutissimus idemque animadvertit litteram (^ pronuntiando duplicari. — εἴρενος emendavimus seri- 
pturam MSS. εἰς ἑνὸς, qux nihili est. Lascaris de Nom. p. 159. εἴρη», εἴρενος καὶ εἴρηνος παρὰ Καλ- 
λιμάχῳ διὰ τὸ μέτρον. cf. Lobeckii Paralipomena Gramm. Grec. I p. 191 sqq. Postremo ᾿Ἰστερίδον 
tentavimus pro inepto ἀστερέτου Vltrai. ἀντερέτου Reg. nomen ᾿“στερίδηης rariorem ideoque a Callimaeho 
fortasse pralatam formam statuentes pro consuetiori ᾿Ἡστερίων, qui quidem Europam tauro advectam 
uxorem duxisse narratur. Vid. Apollodor. III, 1, 2. Eodem modo variatur inter formas patronymicaa 
Πηλείδης ὅς Πηλείων, Κρονίδης δὲ Κρονίων x.v.1. Buttmannus Mytholog. ΠῚ p. 142 voluerat εἶν ἑνὸς 
ἀντ᾽ ἐρέτου, quod tamen preter unam formam rariorem εἶν᾽ non solum inexplieatum reliquit vir pra- 
stantissimus, sed ne ad ipsius quidem Etymologi glossam satis attendit, quippe qua significetur in 
Callimachi pentametro inclusum fuisse genitivum patronymici desinentis in ον. 


Jahresbericht 


über das Gymnasium zu Fulda von Ostern 1839 — 40. 


I. Lehrverfassung. 
A. Sprachen und Wissenschaften. 
Erste Classe (wóchentlich 32 Stunden). 
Ordinarius Director und Professor Dr. Bach. 

1) Griechische Sprache. Pindari Nein. 11. Esthm. 9. Scolia sel. Sophoclis Oedipus Col. im 
Sommer 5, im. Winter 2 Stunden, Bach. Homeri Hiad. XVHI XIX. XX, 1-- 105 (eursorisch) im 
WV. 4 St. Sehwartz. Platonis Menex. Crito & Demosthenis Phil. 11. HI. Cherson. 5 St. Grammatik 
nach Buttmann ὃ. 159— 148 nebst Exercitien & Extemporalien 4 St. Franke. 

9) Lateinische Sprache. Woratii Epist. I, 1— 11. Carm. I. 2 St. Franke. Ciceronis Off. I & 
Il, 1—19. 2 St. Prof. /I/agner. Taciti Aun. IV & VI. 2 St. Exercitia, Extemporalia und freie Aufsátze 
nebst Disputatorien im S. 9, im W. 5 St. Bach. Syntaxis ornata nach. Zumpt im S. 1 St. Franke. 

3) Deutsche Sprache. Geschichte der Deutschen Litteratur bis Opitz nach Roberstein; Erklz- 
rung der Nibelungennót mit Auswahl; Correetur und Beurtheilung schriftlieher Arbeiten nebst münd- 
lichen Vortregen, 5 St. Bach. 

4) Franzesische Sprache. Ausgewzlhlte Stücke aus Fdelers poet. & pros. Theil nebst einem 
Abrifs der Litteraturgeschichte? Syntaxis der Casus, des Adjectivs, der Pronomina und des Verbums 
nebst Exercitien, 2 St. Dingelstedt. 

δ) Religionslehre. a) kath. Pauli ad Cor. I. Hi, 1£—5 im Urtext erklzrt; Rirchengeschichte bis 
zu den Rreuzzügen, 9 St. Schell. b) evang. Matthzi c. 1— 3. Ioannis e. 1-6 im Urtext, 1 St. Hupfeld. 

6) Geschichte der Remer bis zu dem zweiten Triumvirat; mittlere und neuere Geschichte bis 
zu dem Westplizelischen Frieden, nach Schmidt, 5 St. Schwartz. 

7) Physik. Elektricitzt und Galvanismus, das wichtigste aus der physichen Chemie, Lehre vom 
Licht, mit den nethigen Experimenten, nach Brettner, 2 St. Prof. rud. 

8) Mathematik. Stereometrie nach Ohm 8.197 —916. im S. 2, im W. 1 St. GLC. Hartmann. 
Gleichungen des zweiten und heheren Grades, binomischer Lehrsatz, Logarithmen &e. nach Ohm 
e. 9. 7. nebst Anhang, im S. 1, im W. 9 St. 4rnd. 


Zweite Classe (wóchentlich 32 Stunden). 
Ordinarius Gymnasiallehrer Dr. Franke. 

1) Griechische Sprache. Homeri lMiad. HI. IV & VI nebst ausgewzehlten Elegieen und Epigram- 
men 9 St. Bach. Xenophontis Symp. c. 4—89. Luciani Anacharsis 9 St. Formenlehre und Syntaxis nach 
Bauttmann ὃ. 70—115. 199 — 154 nebst Exercitien 9 St. Franke. 

2) Lateinische Sprache. Virgilii Eelogze & Georg. IV, 597 — 566. Ausgewzhlte Elegieen 
des Tibullus & Propertius 5 St. Schwartz. Ciceronis Cato maj. Livii XXI, 1—58. 5 St. Syntaxis 
nach Zumpt ὃ. 551 —671.  Metrik, Exercitia & Extemporalia, 5 St. Franke. 

5) Deutsche Sprache. Nenhochdeutsche Litteratar in Musterstücken nach Ph. Wackernagel nebst 
Declamationsübungen; Correctur und Beurtheilung schriftlicher Arbeiten, 9 St. Dingelstedt. 

4) Franzwesische Sprache. Ydelers Handbuch 1 Thl. mit Auswahl; regelm. & unregelm. Ver- 
bum, Rection des Verbums, Moduslehre, Folge der Tempora nebst Exercitien, 2 St. Dingelstedt. 
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δ) Religionslehre. a) kath. Christliche Sittenlehre nach Beck 9 St. ScAell. b) evang. combiniert 
mit Prima. 

6) Geschichte der Griechen bis zur Schlacht bei Ch:ronea nach Sehmidt 9 St. Dingelsts 

7) Geographie. Ethnographie naeh. Roons 5 Lehrstufe ὃ. 43—61. 9 St. JFagner. 

8) Naturkunde. Rrystalllehre, erláutert nach Modellen und Mincrjuny 9 St. 4rnd. 4 

9) Mathematik. Ebene Geometrie nach Ohm ὃ. 155-- 157. 9 St. Hartmann. Algebra nach 
Ohm c. 3. 5. 8. 9 St. Jrnd. 


Dritte Classe (wóchentlich 32 Stunden). 
Ordinarius Gimnasiallehrer Se hwartz. 

1) Griechische Sprache. Homeri Odyss. XI. 9 St. im S. Gies, im W. Franke. Xenophontis 
Anab. V, 1—6. 9 St. Grammatik nach. Buttmann S. 95 —118 nebst Exercitien 9 St. Hupfeld. 

2) Lateinische Sprache. Ovidii Metamorph. mit Auswahl 9 St. JJ'agner. Cesaris B. G. VI 
& VH. 5 St. Grammatil: nach Zumpt 8. 495—671. Exercitia nach August 4 St. Schwartz. ᾿ 

δὴ Deutsche Sprache. Aufsütze, Lese- und Declamationsübungen mach Oltrogges 5. Cursus, 
9 St. Schwartz. i 

4) Franzesische Sprache. Florians Numa Pompilius I & II bis S. 294 ed. Hoche; Lehre vom 
Verbum nebst Exercitien nach Hirzel, 9 St. Dingelstedt. 

δ) Religionslehre. a) kath. Christliche. Glaubenslehre nach Beck ὃ. 56 — 105. 9 St. Schell. 
h) evang. Erklerung des Jesaia, Jeremia wu. a. kleiner Propbeten; Glaubenslehre nach. Luthers RKa- 


techismus, 1 St. Hupfeld. 
6) Geschichte der Reemer bis zum TIN MM NOS des westremiscehen Reichs, ethnographisch nach 


Pütz, 9 St. Schwartz. 

7) Physikalische Geogr aphie nach Roons 9 Lehrstufe ὃ. 45— 105. 9 St. ZF'agner. 

8) Naturkunde. im S. Botanik erlántert durch pr iani ἢ bühender Pflanzen; im W. Zoo- 
logie, veranschaulicht durch Goldfufs! naturhistorischen Atlas, 9 St. Hartmann. 

9) Mathematik. Ebene Geometrie nach Ohm c. 1—5. 9 St. 4rad. Allgemeine Cro iet 
Ohm ὃ. 1—26. 2 St. Harlmann. 


Vierte Classe (wóchentlich 32 Stunden). 
Ordinarius Gimnasiallehrer. Dingelstedt. 

1) Griechische Sprache. Grammatik nach Buttmann ἃ. 4—109; Sehneiders  Lesebuch bis S. 
64 mit Auswahl, 4 St. Hupfeld. 

2) Lateinische Sprache. WPhedri EE. UT. IV. mit Auswahl 9 St. JJFagner.— Cornelii: Nepotis. 
Miltiades, Themistocles, Aristides, Pausanias, Alcibiades & Atticus; Curtii HI, 8— 15. 4 St. Dingel- 
δέοι. Grammatik nach Zumpt ὃ. 569—495. Exercitia nach Rrebs! Anleitung, 4 St. Prof. JFehner. 

5) Deutsche Sprache.  Aufsütze, Lese- und Declamationsübungen nach Oltrogges 9 Qursus, . 
2 St. Hupfeld. [ 

4) Franzesische Sprache. Grammatik nach Knebel ὃ. 1—60. Ruebels Lescbuch S. 1—15 
nebst Exercitien, 9 St. Dingelstedt. 

δ) Religionslehre. a) kath. Glanbens- und Sittenlehre nach Luce Evang. & Apostelgeschichte 
2 St. Schell. b) evang. combiniert mit Tertia. 

6) «Geschichte der Griechen bis zur Zersterung Rorinths, etlinograph. nach Pütz, 9 St. Dingelstedt. 

7) Geographie. "Topik von Australien, Amerika, Afrika und Asien nach Boons 1 Lehrstufe 
S. 25—37.im S. 9. St. Gies, im W. 1 St. Hartmann. 
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.8) Naturkunde. Fisehe und Ensecten nach Schubert 4 St. JFagner. 

9) Mathematik. | Rechnungen mit Quadrat- und. Rubikzahlen, Verhültnisse und Proportionen, 
Regeldetri, Rettensatz , Gesellschaftsregel, Progressionen, 9 St. ZI/ehner. Geometrische Formen- 
lehre (im W.) 1 St. Hartmann. 

Fünfte Clas s e (wóchentlich 30 Stunden.) 
Ordinarius Gimnasiallehrer S c hell. 

1) Griechische Sprache. Regelmwfsige Declination und. Conjugation mit Ausschlufs der Verba 
auf τι nach Buttmann, cingeübt durch Jacobs? Elementarbuch, 9 St. im S. Gies, im W. GLC. Bormann. 

2) Lateinische Sprache. Grammatik: nach Zumpts Auszug Cap. 44—80. 5 St. Exercitia nach 
Groebels Anleitung ὃ. 9ὺ- 78. 5 St. Schell. Jacobs  Elementarbuch zum Übersetzen aus dem La- 
teinischen ins Deutsche 5 St. ZVehner. 

3) Deutsche Sprache. Aufsütze, Lese- und Declamationsübungen nach Oltrogges 4 Cursus, 
3 St. im S. Hup[eld, im W. Bormann. 

4) Religionslehre. a) kath. Biblische Geschichte des N. T. nach Rabath 9 St. ScAell/^) b) evang. 
Biblische Geschichte des A. & N. T. nach Rohlrausch 9 St. Hupfeld. 

δ) Geschichte. Biographieen aus der BRmischen, mittleren und. neueren (hauptsüchlich Deut- 
schen) Geschichte nach Beck 9 St. Schwartz. 

6) Geographie. 'Fopik von Europa nach Roons ἢ Lehrstufe 10 Abschnitt ὦ St. ZPagner. 

7) ANaturgeschichte der Vogel und Amphibien nach Schubert 4 St. 7J"agner. 

8) Arithmetik. | Nach Wiederholung des früheren Pensums die Rechnungen mit Decimalbrüchen 
und Potenzen 2 St. ZP^"cAner. 


Sechste Classe (wichentlich 30 Stunden). 


Ordinarius im Sommer Hilslehrer Gies, im. Winter Hil[slehrer Dr. Hupfeld. 

1) Lateinische Sprache. Grammatik: nach Zumpts Auszug bis Cap. ὅσ. 5 St. Exercitia nach 
Ellendts Lesebuch bis S. 50. 5 St. im S. Gies, im. W. Hupfeld.  Ellendts Lat. Deutsches Lesebuch 
9 St. im S. Hupfeld, im W. Bormann. 

* 9) Deutsche Sprache. Aufsitze mit besonderer Rücksicht auf die Orthographie und Interpunction ; 
Lese- und Declamationsübungen nach Oltrogges 1. Cursus, ἅ St. im S. Gies, im W. Bormann. 

3) Religionslehre. a) kath. WBibliscehe Geschichte des A. T. nach Rabath 2 St. Schell. b) evang. 
combiniert mit Quinta. 

4) Geschichte. Biogvaphieen aus der Griechischen und Ramischen Geschichte ὦ St. im S. Gies, 
im W. Hupfeld. 

δ) Geographie. Vorliufige Evlüuterungen aus der methematisehen Geographie, Uebersicht der 
allgeaieinsten. Verháltnisse des Erdkürpers, Oceanographie nach Roons 1 Lehrstufe bis Abschnitt 4. 
9 St. im S. Gies, im WW. Hartmann. 

6) Naturkunde. | Übersicht und Eintheilung der Naturproducte, Beschreibung einzelner Thiere, 
1 St. ZFaqner. 

7) rithmetik in. ganzen unbenannten. und benannten Zahlen nebst den gemeinen Briüchen 

9 Sr. IVehner. 


*; Aufserdem hat ebenderselbe Lehrer wührend des Winterhalbjahrs den katholischen Schülern der fünften 
und sechsten Classe die Christliche Glaubens- und Sittenlehre (Katechismus) in vwei bésondern 


Lehrstunden vorgetragen, um sie zum ersten Empfange des h. Abendmahls vorzubereiten. 
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B. Fertigkeiten. 

1) Gesang. .a) .4lle Classen vereiniqt: Einübung von Choralmelodieen nach N. Bachs und M. 
Henkels Christlichen Liedern 4 St. b) Classis selecta, zusammengesetzt aus den geübteren Disean- 
tisten, Altisten, Tenoristen und Bassisten aller Classen, vierstimmige Chere, Cantaten und Hymnen, 
1 St. c) Quarta δ' Quinta ein- und zweistimmige Lieder, je 1 St. d) Sexta Elemente des Gesanges 
nebst Einübung leichter Lieder 1 St. Gesanglehrer Henkel. Y 

2) Zeichnen nach P.Selimidscher Methode. 4) Classis selecta nach Vorlegeblüttern und nach der 
Natur in Bleistift- Feder- Crayon- und Tuschmanier 9 St. b) Quarta nach zusammengesetzteren 
Rürpern in perspectivischer Ansicht und mit volllommner Ausführung von Licht und Schatten — 
Aufnehmen von Naturgegenstánden, 1 St. c) Quinta naeh. grad- und krummliniegen Rüórpern in per- 
spectivischer Ansicht, unter Anwendung von Licht und Schatten, 9 St. d) Sexta nach Vorzeichnun- 
gen auf der Tafel, sowie nach grad- und krummliniegen Érperu, daneben die Vorbegriffe der geo- 
metrischen Formenlehre, 2 St. Zeichenlehrer Lange. 

5) Kalligraphie. a) Quarta δ᾽ Quinta Deutsche, Lateinische und Griechische Schrift nach Vor- 
legeblüttern und Dictaten, in IV 2, in V 5 St. b) Sexta Deutsche und. Lateinische Currentsehrift, 
Anfangs durch Erklerung und Vorschreiben einzelner Buchstaben und WWórter auf der Tafel, spzter 
nach Vorlegeblüttern, 4 St. Schreiblehrer Jessler. 

4) Gymnastische Uebungen konnten in Ermangelung eines Turnplatzes und Lehrers bis jetzt 
nieht stattfinden. 


Am Sehlusse einer jeden. VVoche versammelien sieh unter Leitung des Directors und Gesang- 
lehrers alle Schüler im Prüfungssal zu gemeinschaftliehem Gebet und Gesang. 


H. Chronik des Gymnasiums. 


Dix. im Jahre 1855 unter den hechsten Auspieien Szixen. Honzrr. des durchlauchtigsten Rurprinzen 
und Mitregenten von Rurfürstlichem Ministerium des Innern verordnete Organisation des Gymnasiums 
in ebendemselben Geiste, der sie von Anfang an leitete, dem Grundprincip der Ifvowaxrrxr getreu, 
belebt und erwürmt von der Sonne des CunisrExrIUMs, erleuchtet durch die classischen Sprachen des AI- 
terthums in innigster Verbindung mit der Muttersprache, befruchtet durch. das Studium der Mathematik, 
Geschichte, Erd- und Naturkunde, auch wzehrend des eben ablaufenden Schuljahres folgerecht durchzu- 
führen hat der Director stxts als eine seiner heiliysten Pflichten erkannt. VVeun derselbe so manche Ver- 
unglimphung des seiner Leitung anvertrauten Gymnasiams, mehr als eine Entstellung des wahren Sach- 
verhültnisses und alles das antichristliche VVesen, wie es seit Jahresfrist in óffentlichen (namentlich Baie- 
rischen) Blüttern mit der raffiniertesten Bosheit ausgyebeutet worden ist, in Christlicher Geduld iiber sich 
lat ergehen lassen; so erllzre. man sich dieses Stillsehweigen — nicht als ob es ilim an schlapfertigen 
WWaffen zu seiner Vertheidigung gefehlt Π {6 — lediplieh daraus, dafs er, nur Gott, seinem Fürsten und 
seiner Obrigkeit verantwortlich, es ein für allemal unter seiner VY ürde hált sich mit dem ersten besten 
hinter dem Schleier feiper. Anonymitiet. verstechten. Calumnianten in. einen. ephemeren | Federstreit 
einzulassen. Dagegen wird er im EÉochgefühle seines guten Gewissens, zur Ehre Gottes und. der 
guten Sache die er vertritt, im festen. Vertrauen auf die unwandelbare Huld. des hochsten Landes- 
herrn, auf die Gerechtigkeit, der vorgesetzten hohen Staatsbeherde, auf die Zunciyung seiner pflicht- 
treuen. Amtsgenossen, auf die Liebe seiner gulgearleten Schüler und auf das unbefangene Urtheil 
der edelsten seiner Zeityenossen mutig und unerschütterlich auf der einmal betretenen Bahn. vor- 
würtsschreiten, eingedenk -der WVorte unseres Herrn und. Meisters Jesu Christi: JcÀ muss wirken die 
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FVerke dessen der mich gesandt hat, so lang es Tag ist; es kommt die Nacht da niemand wirken 
kann (Joh. 9, A). Und so müssen denn die Geschosse der Bosheit und Verleumdung. spurlos ab- 
prallem an dem, der sich stark und sicher fühlt unter dem Schilde Gottes und seine VVaffen ge- 
sclmiedet hat auf dem Ambofs der Wahrheit. Fir jene verblendeten anfwiegelnden Egoisten aber, 
welche sich wider uns und unsere Schule an der Wahrheit und Gerechtigkeit versündigen, lafst uns 
im Namen Jesu beten: Herr, vergib ihnen, denn sie wissen nicht was sie thun. Die Zeit wird schon 
richten wer das Gute ernstlich gewollt; allein erst an seinen Früchten will jegliches VVerl: erkannt 
sein: die sollen dereinst Zeugnis ablegen, wie vor der Welt, also vor dem untrüglichen Richter- 
stuhle Gottes. Das Wirken einer Schule aber ist still und gerüuschlos und ihr wahrer Flor, wie 
die geheime Rraft der unter einem. hoeheren Willen sich selbst darlebenden Natur, dem sinnlichen 
Auge kaum bemerkbar; ihr Geist ist langmütig und freundlich wie die Liebe, bleht sich nicht auf, 
traeltet. nicht nach Schaden, freuet sich. nicht der Ungerechtigkeit, sondern freuet sich der Wahrheit. 
Wenn nun zwar ein seiner Grundidee nach selbstándiger, Lerngesunder, lebensfrischer Organismus 
in seiner normalen Entwickelung mancherlei Beeintráchtigungen und Sterungen erfahren kann (denn 
weleh menscehliclies VVerk ist sonder Makel?), so mufs er hinwieder doch auch die Kraft in. sich 
tragen jeden in sein inneres Triebwerk sich einschleichenden Parasitismus. durch die eigenthümliche 
Energie der ihin zu Grunde liegenden Idee allmzlig wieder auszustofsen, alle krankhaften Regungen 
unmittelbar wieder auszugleichen und sich durch und aus sich selbst unaufherlich zu reorganisieren. 
Diesem physiologischen Grundsatze gemzfs wird unscre das Ideal der Menschheit wie es Jesus Christus 
offenbaret bezweckende und mit ganzer Seele erstrebende Scehulverfassung nach wie vor gegen jed- 
wede parasitische Lebenssterung kráftig ankümpfen, und so lange sie sich vom Geiste Gottes durch- 
drungen fühlt, alle unberufenen, die innere Metamorphose ihres Eigenlebens beeintráehtigenden An- 
fechtungen mit grester Entschiedenheit zurückweisen. 

Das eben ablaufende Schuljahr wurde am 8 April 19859 begonnen. 

Am 20 August eróffnete der Director die Feier des Geburtstages unseres durchlauchtigsten Rur- 
prinzen und Mitregenten mit folgendem Gebet: 

«Zu dir, dem Renige aller Renige, dem Herrn der himmlischen Heerschaaren, erheben wir 
*heut an diesem vaterlündischen Feste zuerst unsere Herzen, dafs du diesen 'Yag segnen wollest an 
"uns und allen treuen Unterthanen unseres innigst geliebten Fürsten. Wir danken dir, o Gott, dafs 
^du bisher den so vzterlich beschirmet hast, welcher das von dir empfangene Leben an sein Land 
*dahingegeben zum Opfer der Liebe für uns seine Rinder, die er wie ein treuer Vater seines Volkes 
"hütet vnd erhált. Darum bitten wir dich, allgütiger Gott, dafs du dem Vater unseres Vaterlandes 
"geben wollest nach deiner Weisheit und Gnade was ihm und seinem Volke noth thut. Bewahre 
^ihn auch ferner in der Firaft des Geistes und in der Fülle der Gesundheit als des Landes festesten - 
"Schirm und sichersten Hort: er sei uns stets ein. Muster der TTugend und Gerechtigkeit und sein 
"Phron immerder die Zuflucht Bedrángter und ia ihren Rechten Geschmzlerter. Biegieren ist ein 
'sehweres ἀξ: darum hilf du, o Herr, regieren, mache dem Fürsten die Arbeit leicht und schwebe 
"ihm überall vor init dem Lichte deiner VVeisheit. Schenke ilm und dem Lande, Πα ΟΠ βίον. Lenker 
^der Welt, den Segen des Friedens und die Liebe seimer Getreuen.. Denn: du hast dein Wohlge- 
"fallen an. der Liebe und Treue, womit wir wie fromme Einder an unserm Landesvater bangen. 
"Vor allem stürke daher in uns unser Pflichtgefühl, fessle uns mit den Banden der Liebe an den 
"Fhron und an die Gesetze des Vaterlandes, belebe in uns alle Tage die Treue, die wir dir, unserm 
"Fürsten und der vom ihm geordneten Obrigkeit schuldig sind. Diesen Tag aber, den Segenstag 
"des Vaterlandes, lafs im Rreifslauf der Jalire aber und. abermals wiederkehren, und so oft von neuem 
"die Sonne dieses Festes aufgeht, megen wir grefsere und immer herrlichere Gaben deiner himmli- 


90 


" 


"schen Gnade rühmen und preisen kónnen. Denn wenn du unsern Fürsten stark machest, so ver- 
"mag kein Feind etwas wider ihn; wenn du uns treu machest, so hann uns nichts von. der Liebe 
"scheiden; wo du regierest, wird die Last klein und die Frucht hundertfáltig. Insonderheit lafs für 
diese Schulgemeinde, o Herr, das heutige Fest eine unversiegbare Quelle deines himmlischen Se- 
"gens, eines nach allen Seiten hin geordneten gesetzlichen Zustandes werden. Mogen alle ihr an- 
"vertrauten Rnaben und Jünglinge von Tag zu Tage reiner und aufrichtiger erkennen, dafs nur dureh 
"wahrhaftige Frómmigkeit, treuen Gehorsam, lautere Sittlichkeit, yewissenhaften und. redlichen Fleifs 
"dein Reich immer weiter über die Erde verbreitet und dauernde Glückseeligkeit unter den Menschen 
"gestiftet werden kann. Halte fern von unserer lHeerde alle ráudigen Schafe, deren Gift nieht blofs 
^Rrankheiten des ZLeibes TE sondern — was weit verderblicher — den innersten Rern, die 
"Seele zugleich ansteckt, das Licht der Erkenntnis verdunkelt, das reine Feuer des Glaubens aus- 
"Jüscht, die zuverlefsipe Hoffnung auf Unsterblichkeit abstumpft und. das heiligste aller mensehliehen 
^Güter grausam aus dem Herzen reifst — die Liebe. Deshalb wache du, o ἔξουν, über Lehrenden 
"und Lernenden, dafs sie nimmer ilrer Pflicht vergessen und unerschütterlich festhalten an dem 
"Wahlsprueh unserer. frommen in dir ruhenden Vzter: 4lles mit Gott , miehis ohne Gott! Das 
^wollest du geben, allgütiger und allbarmherziger Vater im. Himmel, um deiner unendlichen Liebe 
"willen dureh Jesum Christum unsern Herrn und Heiland und durch den Beistand des lieiligen 
"Geistes. Amen." — o 

Darauf hielt der Gyinnasiallehrer Dr. Franke die Lateinische Festrede, worin er, unter beson- 
derer Rücksicht auf das-eben unter uns frisch aufblühende Studium der Griechischen Litteratur^) die 
WWobhlthaten dankbar hervorhob, welche die Regierung SxzixEn. Honzrr unserer. Bildungsanstalt seit- 
her aufs huldreichste hat augedeiben lassen. 

Am 95. 94 ἃ 95 September hatte die Privatprüfung und Censur in Verbinduag mit Vortrze- 
gen und Gesángen der Schüler statt. Unter andern sprach der Primaner Lomb über das Leben und 
die Geisteswerke des Cornelius Tacitus, Gustav Wupfeld über die beiden áltesten. Deutschen Gedichte. 

Den A Februar 1840 wurde das Andenken' an. denSchópfer des Deutschen Schülwesens Hinanaxvs 
Mavnvs und die von ili unter hanr dem Grofsen gestiftete Schule óffentlich gefeiert: nachdem der 
Choral ZFie schen leucht uns. der Morgenstern. von allen Schülern gesungen war, hielt Kaspar 
Lomb einen von ilm selbst ausgearbeiteten Vortrag über den .Einfluss des Christenthums auf. Deut- 
sche Litteratur. und. «uf. Deutsches Schulwesen; Jakob Gegenbauer trug. eine neuliochdeutsche metri- 
sche Bearbeitung von Siegfrieds Tod nach der Nibelungennót vor; aufserdem declamierten Schüler ans 
allen Classen, abwechselnd mit vierstimmigen Gesángen. 

Durch hechste Beschlüsse vom 8 April und 16 October v. δ. wurde die Zulassung dis ΟΝ 
didaten des Gymnasiallehramtes Julius Hartmann. δ΄ Thomas Bormann zu ihrer. praktischen Aus- 
bildung bei dem hiesigen Gymnasium. genehmigt. Sodann geruhten Srise Hlongrr. durch heechstes 
Rescript vom 95. September den Hilfslehrer Franz Jakob Schell zum ordentlichen Lehrer des Gy- 
mnasiums mit einem Jahrgehalte von 500 Thlrn. gnxdigst zu bestellen; wogegen unterm. 16 October 
der Hilfslehrer Gies mit der cinstweiligen Verschung einer Lehrstelle am Gymnasium zu Cassel be- 
auftragt wurde. | ᾿ 


*) Bei dieser Gelegenheit wollen wir an ein inhaltsschweres Wort FnrEpnicus des Grofsen erinnern, welcher auf 
einen nichtswürdigen Antrag seichter Obscuranten kurz und biindig resolvierte: “ρον vom Griechischen 


und Lateinischen geh ich durchaus nicht ἀν bei dem. Unterrichte der Schulen. -- 


E 


des Lehrerceollegiums ausgeschlossen wurden; den Obersecundaner. Karl Miller verloren wir durch 


5l 1 


HI Statistische Übersicht. ' ak 
ie Schülerzahl betrug im Laufe des Schuljahrs überhaupt 191, und zwar 16 in Prima, 56 in 


Seeunda, 51 in Tertia, 925 in Quarta, 45 in Quinta, 49 in Sexta, von denen jedoch allmzlig 99 . 
theils zu andern Berufsarten, theils auf andre Anst«lteni übergiengen, theils durch Conferenzbeschlufs 


den 'Vod; der Untersecundaner J"alentin FE ?egand aus Soisdorf entwich heimlich im August, oline die 


— kurz vorher durch Conferenzbeschlufs über ihn verhángte viertegipe Carcerstrafe bestanden zu haben. " 


Ὁ 


Sohn des verstorbenen Landbereiters G. daselbst, Harl FF ilhelm Grau, geb. 17 Mai 1820 zu Ger- 
merode in Xiederhessen, Sohn des in Ruhestand. versetzten Revierfórsters G. daselbst, Kaspar Lomb, 
geb. 12 Februar 1818 zu Fulda, Sohn des Invaliden L. daselbst, Heinrich Schmitt, geb. 96 Fe- — 
bruar 1818 zu Horas, Solin des verstorbenen Gastwirths S. daselbst, Joseph Schwank, geb. 18 Ja- 
nuar 1820 zu Fulda, Sohn des Rentmeisters S. daselbst, unterwarfen sich am 17. 18. 19. 90 & 921 ", 
Mirz der sehriftlichen, am. 95 der mündlichen SU νῦν θεν Lomb erhielt das Zeugnis der 
Reife TE, 1 (sehr. qut. vorbereitet), Gegenbaur H, 9. (grestentheils sehr. qut. vorber eitet), Schmitt 
Itt, 1 (gut. vorbereitet), Grau HI, 9 (grestentheils ὦ qut. vorbereilet). Für Sch wank hat der Director 
adib einstimmigem Beschlufs des prüfenden Lelrercollegiums bei Rurf. Ministerium. des Innern auf 
ausnahmsweise Anerkennung der Reife angewagen. Lomb will sieh in hiesiger katholisch gud 
schen Lelranstalt der Theologie widmen, die übrigen beabsiehtigen auf der Landesuniversitzt z 
Marburg, und zwar Gegenbaur Mathematik nebst Nitürwisstuscháft und Geschichte, Grau Arzuei 
wissenschaft, Schmitt Philologie, Selwank Rechts- und Staatswissenschaft zu studieren. 

Die Bibliothek: sowie die übrigen Apparate sind nach Mafsgabe der dafür bewilligten Fonds 
vermelrt worden. Aufserdem haben wir für folgende Geschenke uasern pflichtschuldigen Dank ab- 
zustatllen: 1) Herrn Consistorialrath. Dr. Petri für SeAlossers Geschiehte der bilderstürmenden .— 
Kaiser,") Faeciolati orationes, VW'achsmuths Rem. Geschichte, Geschichte Kaiser. Friedrichs Il. Eich-- 
horns 49 Jahrh. u. a. 2) GE. Franke für JEscehinis oratio in. Timarch. 5) GL. Schell für Qvidi " 


| Die Oberprimaner Jakob Gegenbaur, geboreu den 9 Noveunber 1819 zu Ahl bei Salmünster, 


j Metamorph. ed. E Senece tragedice ed. Ster. Hallische Litteratur zeilung von. 1855 δ᾽ 56. A) Der 


Director schenkte die von ihm herausgegebene 4fntAologia Greca und 7J'agner de Euenis poetis elegiacis. 


) Dieses schon vor ein paar Ja hren uns gütigst ΤΈΣ hte Buch wurde an den Director erst vorigen Sommer 
nebst einem aneny:hen Sch:eiben von W ürzbu rg aus geschickt. 


- ΤΥ. Ordnung der óffentiichen Prüfung und Schulfeierlichkeit. 


δὴν AMMontag 6 April. 
Vormittags 8—85 Uhr Sophoclis Oedipus Col. in I. der Director. " e 
" 8.  —  Lueiami Anacharsis in ΕΠ. Gymnasiallehrer Dr. Franke. 
Pindars Lobgesang auf den Prytanen Aristagoras, der Primaner Kmies. 3 
9—9i —- Horatii Carmina in E. Gymnasiallehrer Dr. Franke. 
95—10 — Propertius in II. Gymnasiallehrer SeAwartz.- " 


Der Tod des Carus von Platen, der Secundaner Jüger. 


10—10; — Homeri Odyssea in IIL. Gymnasiallehrer Dr.. Franke. 


105—11 — Cornelius Nepos in IV. Gymnasiallehrer. Dingelstedt. 
11—113 — (βαρ B. G. in ΠῚ. Gymnasiallehrer Schwartz. 
11$—12 —  Griechisches Lesebuch in IV. Hilfslehrer Dr. Hupfeld. 


Abendlied eines Bauermanns von Claudius, der Quartaner W, Schell. 


᾿ NAP ἘΣ ας ὍΝ TT Sewqir. ^ MM » * "iai o pt 
αὶ γ ze "A CA - 5 τ o u^ "^ 
ἐξ Sea | d 
Nachnittags 2-- οὐ Uhr Griechische Grammatik i in X. D Bus , 2- " Aes RI 
253—8. Lateinische Grammatik in VI. Hilfslehrer Dr. Hupfeld. Ὁ m L- 
ὡ y u Pipin der Kurze von Streckfuís, der Quintaner Engel. . "3 : - 
Uu $—3X4 —  Lateinische Grammatik in. V. Gymnasiallehrer ScAell. ^ ἄρτος 
EE Geographie in VI. Candidat Hartmann. 3 - M: 
- - Schillers Bürgschaft, der Sextaner Merz. " - Ἂς "E 
Ὁ ε Dienstag 7 April. xm ue 
Voruitüg: 8—8) Uhr Rirchengeschichte und Sittenlehre in I & II. Gymnssiallerer Schell. E^ 
81—9 — Griechische Geschichte in II. Gymnasiallehrer Dingelstedt.. a d 
& ^ 9—9) — Physik i àn I. Professor z4rnd. C" 3C det ^ ta ὁ Ἐν 
"i 91—10. — Geometrie in II. Candidat Hartmann. - ; 
, Der schwarze Ritter von Uhland der Secundaner Rimbach, " 
E 10—101— Geographie in HI. Professor ZF'agner. x: 
101—11 —  Franzesische Grammatik in IV. Gymnasiallehrer Dingelsteüt 
) : Das verschleierte Bild zu Sais von Schiller, der Tertianer Horn]feck. » ' 
- 11—11)1—  Remische Geschichte in HE. Gymnasiallelrer ScAwartz. MI 
΄ 111—12 —  Arithmetik in IV. Professor 77J"ehner. (Uv TR d 
Nachmittags 2—25 Uhr Geschichte in. V. Gymnasiallehrer Schwartz. grim mw 
21—3 —  Naturgeschichte in V & VI. Professor JJ"agner. IO 
T " Die beiden Boten von Miltitz, der Quintaner Waldner, 
€ T 8--. 34 —  Arithmetik in V & VI. Professor JJ"ehner. 
.341—4  —  Lateinisches Lesebuch in VL. Candidat Bormann. « s 
Das Brot des h. Jodocus von Kosegarten, der Sextaner M&ckenr Ps * * & 
Mittwoch 8 April. δ 
.. Vormittags 8— 8: Uhr Biblische Geschichte in VI & V. Gymnasiallehrer ScAell. 
ái 81—9 —  Desgleichen in VI & V. Hilfslehrer Dr. Hupfeld. ^ 
ba: 9—94 —  Glaubenslehre in ΗΠ & IV. Gymnasiallelirer. ScAell. ^ 
. 91—10 —  Geometrische Formenlehre in IV. Candidat Hartmann. À 


Der zufriedene Landmann nach Hebel, der Quartaner R euss. 


10— τῖος- Ebene Geometrie in HI. Professor. “1.πε]. 


St. Georgs Ritter von Uhland, der Tertiauer Gófsmann,. 


101—11 — Deutsche Litteratur in II. Gymnasiallehrer Dingelstedt. 

Anmerkung. Die unter Leitung des Schreiblehrers Jessler wd Zeichenlehrefs Lange angefertigten 

Probeschriften und Zeichnungen werden wührend der Prüfungstage von 2— 4 Uhr unter Aufsicht der genannten 
Lehrer im. Zeichensal zur Ansicht vorgelegt. , 


Nachmittags 5 Uhr wird die Eutlassungs- und Versetzungsfeier in folgender Ordnung vor sich gehen: 

1) O Haupt voll Blut und 97 "'unden, Choral von Paul Gerhard. » 

9) Ueber das Gedicht von der Nibelunge nót Joseph Schwank. 

5) .De Sophoclis Oedipode Coloneo Kaspar Lomb. « 

A) Kennt ihr das Land so wunderschen? Vierstimmiges Lied von J. W iegand. 

8) FVie wird durch Undankbarkeit die menschiche Natur am meisten entweihet? Wilhelm Grau. 

6) Ueber den Deutschen Minneqesang im Mütelalter nebst Abschied von der Schule Jakob Gegenbaur. 

7) Heilig, heilig, heilig! aus dem grofsen Halleluja der Schópfung von Runzen. 

Nachdem hierauf der Director de pietate severioris discipline alumna gesprochen und die AC 

turienten feierlich entlassen hat, wird das TE DEJ'M des A. 4Imbrosius angestimmt. 
Zum Schlusse Classification und Censur aller Schüler. 


P Baen ^ - 
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